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Congratulations on your purchase, and welcome to Philips! To
fully benefit from the support that Philips offers, register your
product at www.philips.com/welcome.

1 Important

Read this user manual carefully before you use the appliance

« WARNING: Do not use this appliance near water.

« When the appliance is used in a bathroom, unplug it after
use since the proximity of water presents a risk, even when

« WARNING: Do not use this appliance near bathtubs,
showers, basins or other vessels containing
water.
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« If the main cord is damaged, you must have it L
replaced by Philips, a service centre authorised
by Philips or similarly qualified persons in order to avoid a

« This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if
use of the appliance in a safe way and understand the
hazards involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made by

- For additional protection, we advise you to install a residual
current device (RCD) in the electrical circuit that supplies the
bathroom. This RCD must have a rated residual operating

« Do not insert metal objects into the air grilles to avoid
electric shock.

« Do not block the air grilles.
indicated on the appliance corresponds to the local power
voltage.

« Do not use the appliance for any other purpose than

« Only use for drying and styling scalp hair. Do not use the
appliance on artificial hair.

« When the appliance is connected to the power, never leave

« Never use any accessories or parts from other manufacturers

or that Philips does not specifically recommend. If you use

such accessories or parts, your guarantee becomes invalid.

and keep it for future reference.
the appliance is switched off.
« Always unplug the appliance after use.
hazard.
they have been given supervision or instruction concerning
children without supervision.
current not higher than 30mA. Ask your installer for advice.
. Before you connect the appliance, ensure that the voltage
described in this manual.
it unattended.
« Ifthe appliance overheats, it switches off automatically.

Unplug the appliance and let it cool down for a few minutes.

Before you switch the appliance on again, check the grilles
to make sure they are not blocked by fluff, hair, etc.

« Do not wind the main cord round the appliance.

«  Wait until the appliance has cooled down before you store
it.

« Do not pull on the power cord after using. Always unplug
the appliance by holding the plug.

« Pay full attention when using the appliance since it could be
extremely hot. Only hold the handle as other parts are hot
and avoid contact with the skin.

« Avoid the main cord from coming into contact with the hot
parts of the appliance.

- Never cover the appliance with anything (e.g. a towel or
clothing) when it is hot.

« Do not operate the appliance with wet hands.

« Always return the appliance to a service centre authorized
by Philips for examination or repair. Repair by unqualified
people could result in an extremely hazardous situation for
the user.

« Keep the barrel clean and free of dust and styling products
such as mousse, spray and gel. Never use the appliance in
combination with styling products.

« The barrel has coating. This coating might slowly wear away
over time. However, this does not affect the performance of
the appliance.

« Ifthe appliance is used on color-treated hair, the barrel may
be stained.
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« Dette apparat kan bruges af barn fra 8 ar og opefter

og af personer med reducerede fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller manglende erfaring og viden, hvis de
er blevet instrueret i sikker brug af apparatet og forstar

de medfelgende risici. Lad ikke barn lege med apparatet.
Rengering og vedligeholdelse ma ikke foretages af bern
uden opsyn.

Som en ekstra sikkerhedsforanstaltning anbefales det, at
installationen til badeveerelset er forsynet med et HFI-relee,
der ikke overstiger 30mA. Kontakt eventuelt en el-installator.
Stik aldrig metalgenstande ind i luftgitrene, da dette kan
give elektrisk sted.

Bloker ikke luftgitrene.

For du tilslutter apparatet, skal du sikre dig, at den
spaending, der er angivet pa apparatet, svarer til den lokale
spaending.

Brug ikke apparatet til andre formal end dem, der er
beskrevet i vejledningen.

Brug kun til terring og styling af naturligt har. Brug ikke
apparatet pa kunstigt har.

Hold konstant opsyn med apparatet, nar det er sluttet til
stikkontakten.

Brug aldrig tilbehgr eller dele fra andre fabrikanter eller
tilbehor/dele, som ikke specifikt er anbefalet af Philips. Hvis
du anvender en sadan type tilbeheor eller dele, annulleres
garantien.

Electromagnetic fields (EMF)

This Philips appliance complies with all applicable standards
and regulations regarding exposure to electromagnetic fields.

Recycling

- This symbol means that this product shall not
be disposed of with normal household waste
(2012/19/EU).

- Follow your country's rules for the separate collection —~ Hlll
of electrical and electronic products. Correct disposal helps
prevent negative consequences for the environment and
human health.

Overview

Hanging loop

Airflow switch
Release button
Handle

Retractable bristle brush
Bristle retraction knob
Thermobrush

Paddle brush
Volumizer

Nozzle

Pouch
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Style your hair

Note

)i

- Always let the appliance and attachments cool down
before you connect or disconnect the attachments.

« Do not use the appliance on completely wet hair. Dry your
hair with a towel first. The appliance is most effective on
towel-dried hair.

Select a suitable attachment for the hairstyle you want:

Styling result Attachment

Create natural straight hair Paddle brush ((®) )

Create more volume at roots  Volumizer ((®) )

Create inward/Outward flicks  Thermobrush (@) )

Retractable bristle brush

(®)

Create loose curls

Dry hair Nozzle ((9) )

Slide the airflow switch (@) in Fig.1)
« 2:Gentle and cool airflow for fixing your hair style,
« Q:Strong and warm airflow for fast drying and styling,

. @:Care temperature setting for gentle drying and styling,

preventing your hair from overheating.

» If the appliance is powered on, ions are automatically and
continuously dispensed to provide additional shine and
reducing frizz.

Tip

« Hvis apparatet bliver overophedet, slukker det automatisk.
Tag stikket ud af stikkontakten, og lad apparatet afkole
i et par minutter. For du teender apparatet igen, skal du
kontrollere gitrene for at sikre, at de ikke er blokeret af fnug,
har osv.

« Du ma ikke sno netledningen rundt om apparatet.

« Laeg aldrig apparatet veek, for det er helt afkelet.

« Treek ikke i netledningen efter brug. Tag altid stikket ud af
stikkontakten ved at holde fast i stikket.

« Veer meget opmaerksom, nar du bruger apparatet, da det
kan veaere meget varmt. Hold kun i handtaget, da de @vrige
dele er varme, og undga kontakt med huden.

« Netledningen ma ikke komme i kontakt med apparatets
varme dele.

« Daek aldrig apparatet til med f.eks. handklaeder eller tgj, nar
detervarmt.

« Undlad at betjene apparatet med vade haender.

- Reparation og eftersyn af apparatet skal altid foretages pa
et autoriseret Philips-servicevaerksted. Reparation udfert
af ukvalificeret personale kan medfere ekstremt farlige
situationer for brugeren.

« Hold cylinderen ren og fri for stev og stylingprodukter som
f.eks. mousse, spray og gel. Brug aldrig apparatet sammen
med stylingprodukter.

« Cylinderen har en belaegning. Denne belaegning slides
muligvis veek med tiden. Dette pavirker dog ikke apparatets
ydeevne.

« Hvis apparatet bruges til farvet har, kan det smitte af pa
cylinderen.

Elektromagnetiske felter (EMF)

Dette Philips-apparat overholder alle branchens
geeldende standarder og regler angaende eksponering for
elektromagnetiske felter.

Genbrug

- Dette symbol betyder, at dette produkt ikke
ma bortskaffes sammen med almindeligt
husholdningsaffald (2012/19/EU).

- Folg dit lands regler for seerskilt indsamling af

i

elektriske og elektroniske produkter. Korrekt bortskaffelse
er med til at forhindre negativ pavirkning af miljeet og
menneskers helbred.
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Oversigt

Ophaengningskrog

Knap til luftstrem

Udleserknap

Greb

Borste med indtreekkelige pigge
Knap til indtreekning af berstehar
Termoborste

Fladborste

Volumenapparat

Mundstykke

Etui

Styling af dit har

Bemaerk

. Lad altid apparatet og dets tilbehor kole af, for du tilslutter
eller fierner tilbehoret.

« Brug aldrig apparatet i helt vadt har. Ter haret med
et handklaede forst. Apparatet er mest effektivt ved
handkleedetort har.

Veelg en passende tilbehgrsdel til den frisure, du ensker:

Stylingresultat Tilbehor

Skab naturligt glat har Fladbarste ((®) )

Skab mere volumen ved
redderne

Volumenapparat ((9) )

Lav spidser, der bukker indad ~ Termobarste (@) )

eller udad

Lav lgse kreller Borste med indtraekkelige

pigge (® )

Tort har Mundstykke (@9 )

Skub knappen til luftstrem ((2)i fig.1)
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+ 2:Naensom og kold luftstrem, som giver dit har det rigtige
look,

« Q:Kraftig og varm luftstrem til hurtig terring og styling,

« @:Skénsom temperaturindstilling naensom terring og
styling, der beskytter dit har mod overophedning.

» Hvis apparatet er teendt, produceres der automatisk ioner,
som udsendes hele tiden for at skabe mere glans og
reducere krusning.

« Efter styling skal du anvende harspray eller mousse for at
saette frisuren.

Efter brug:
1 Placer det pa en overflade, der kan tale varme, mens det

keler ned.

2 Fjern har og stev fra apparatet og tilbehgrsdelene.

Fare

« Brug ikke posen forkert. Hold posen uden for barns
raekkevidde for at undga risiko for kvaelning.

4  Garanti og service

< After styling, apply hair spray or mousse to fix your
hairstyle.

After use:
1 Place it on a heat-resistant surface until it cools down.
2 Remove hairs and dust from the appliance and attachments.

Danger

« Avoid misuse of the pouch. Keep the pouch away from
babies and children to prevent the danger of suffocation.

4 Guarantee and service

If you need more information or if you have any problems,
please visit the Philips website at www.philips.com/support or
contact the Philips Customer Care Centre in your country (you
can find its phone number in the worldwide guarantee leaflet).
If there is no Consumer Care Centre in your country, go to your
local Philips dealer.

Tillykke med dit keb, og velkommen til Philips! Hvis du vil have
fuldt udbytte af den support, som Philips tilbyder, kan du
registrere dit produkt pa www.philips.com/welcome.

1 Vigtigt

Laes denne brugervejledning grundigt, for du tager apparatet i

brug, og opbevar den til senere brug.

« ADVARSEL: Benyt ikke dette apparat i neerheden af vand.

« Hvis du anvender apparatet i badevzerelset, skal du traekke
stikket ud efter brug, da vand udger en risiko, selvom

brusekabiner, kummer eller andre kar, der
<,
« Hvis netledningen er beskadiget, skal den

apparatet er slukket.
« ADVARSEL: Brug ikke dette apparat i neerheden af badekar,
indeholder vand.
« Tag altid stikket ud, efter du har brugt
apparatet.
af sikkerhedsmaessige arsager udskiftes af Philips, af et
servicecenter, der er godkendt af Philips, eller af personer
med tilsvarende kvalifikationer.

Hvis du har behov for flere oplysninger eller har et problem,
kan du besage Philips’ websted pa www.philips.com/support
eller kontakte Philips Kundecenter i dit land (telefonnummeret
findes i folderen “World-Wide Guarantee”). Hvis der ikke findes
et kundecenter i dit land, bedes du kontakte din lokale Philips-
forhandler.

Herzlichen Glickwunsch zu Threm Kauf und willkommen bei
Philips! Um den Service von Philips optimal nutzen zu kénnen,
sollten Sie Ihr Produkt unter www.philips.com/welcome
registrieren.

1 Wichtig!

Lesen Sie vor Gebrauch des Gerats die Bedienungsanleitung

sorgfaltig durch, und bewahren Sie sie fir die Zukunft auf.

« WARNHINWEIS: Verwenden Sie dieses Gerat nicht in der
Néahe von Wasser.

« Wenn das Geréat in einem Badezimmer verwendet wird,
ziehen Sie nach dem Gebrauch den Netzstecker. Die Néhe

zum Wasser stellt ein Risiko dar, selbst wenn das Gerat
abgeschaltet ist.
« WARNHINWEIS: Verwenden Sie das Gerat nicht in der Nahe
von Badewannen, Duschen, Waschbecken oder
sonstigen Behaltern mit Wasser.
« Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den %
Netzstecker aus der Steckdose.
« Um Gefdhrdungen zu vermeiden, darf ein
defektes Netzkabel nur von einem Philips Service-Center,
einer von Philips autorisierten Werkstatt oder einer dhnlich
qualifizierten Person durch ein Original-Ersatzkabel ersetzt
werden.
« Dieses Gerat kann von Kindern ab 8 Jahren und Personen
mit verringerten physischen, sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten oder Mangel an Erfahrung und Kenntnis
verwendet werden, wenn sie bei der Verwendung
beaufsichtigt werden oder Anweisung zum sicheren
Gebrauch des Gerats erhalten und die Gefahren verstanden
haben. Kinder durfen nicht mit dem Gerét spielen. Die
Reinigung und Wartung darf nicht von Kindern ohne
Aufsicht durchgefihrt werden.
Der Einbau einer Fehlerstromschutzeinrichtung in dem
Stromkreis, der das Badezimmer versorgt, bietet zusatzlichen
Schutz. Dieses Gerat muss Uber einen Nennausldsestrom
von maximal 30 mA verfligen. Bei Fragen wenden Sie sich an
Ihren Installateur.
Fuhren Sie keine Metallgegensténde in die Lufteinlass- oder

Geblaseoffnung ein, da dies zu Stromschlagen fuhren kann.
Halten Sie Lufteinlassgitter und Geblasedffnung frei.

« Bevor Sie das Gerat an eine Steckdose anschlieBen,
Uberprifen Sie, ob die auf dem Gerat angegebene
Spannung mit der Netzspannung vor Ort Ubereinstimmt.
Verwenden Sie das Gerat nie fur andere als in dieser
Bedienungsanleitung beschriebene Zwecke.

Verwenden Sie das Gerat ausschlieBlich zum Trocknen und

Stylen von Kopfhaar. Verwenden Sie das Gerat nicht zum

Trocknen von Kunsthaar.

Wenn das Gerat an eine Steckdose angeschlossen ist, lassen

Sie es zu keiner Zeit unbeaufsichtigt.

Verwenden Sie niemals Zubehor oder Teile, die von

Drittherstellern stammen bzw. nicht von Philips empfohlen

werden. Wenn Sie diese(s) Zubehor oder Teile verwenden,

erlischt Ihre Garantie.

Bei Uberhitzung wird das Gerat automatisch ausgeschaltet.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose, und lassen Sie das

Gerat einige Minuten lang abkuhlen. Vergewissern Sie sich

vor dem erneuten Einschalten, dass keine Flusen, Haare usw.

die Geblasesffnung blockieren.

Wickeln Sie das Netzkabel nicht um das Gerat.

Lassen Sie das Gerat abkuhlen, bevor Sie es wegrdumen.

Ziehen Sie nach der Verwendung nicht am Netzkabel.

Ziehen Sie stattdessen am Netzstecker, um das Gerat von der

Stromversorgung zu trennen.

Geben Sie acht bei der Verwendung des Gerats, da es

auBerst heiB sein konnte. Halten Sie nur den Griff, da die

anderen Teile heif3 sind, und vermeiden Sie Kontakt mit der

Haut.

« Achten Sie darauf, dass das Netzkabel nicht mit den heiBen
Teilen des Gerats in Bertihrung kommt.

« Bedecken Sie das heiBe Gerat niemals mit Handtlchern,
Kleidungsstiicken oder anderen Gegenstanden.

« Bedienen Sie das Geréat nicht mit nassen Handen.

« Geben Sie das Gerat zur Uberpriifung bzw. Reparatur stets
an ein von Philips autorisiertes Service-Center. Eine Reparatur
durch unqualifizierte Personen kann zu einer hohen
Geféhrdung fur den Verbraucher fuhren.

« Halten Sie die Aufsatze sauber und frei von Staub sowie
von Stylingprodukten, wie Schaumfestiger, Styling-Spray,
Gel. Verwenden Sie das Gerat nie in Kombination mit
Stylingprodukten.

« Der Lockenstab ist beschichtet. Diese Beschichtung nutzt sich
im Laufe der Zeit ab. Dies hat jedoch keinerlei Einfluss auf die
Leistung des Gerats.

« Bei Verwendung mit getontem oder gefarbtem Haar kann
sich der Lockenstab moglicherweise verfarben.

Elektromagnetische Felder

Dieses Philips Gerat erfullt samtliche Normen und Regelungen
bezuglich der Exposition in elektromagnetischen Feldern.

Recycling

Hinweise flir Verbraucher in Deutschland

- Dieses Symbol bedeutet, dass Elektrogerate und Akkus/
Batterien nicht mit dem normalen Hausmdill entsorgt
werden dirfen.

- Beachten Sie die ortlichen Vorschriften zur getrennten E
Entsorgung von Elektrogeraten und Akkus/Batterien.

1 Altgerate/Altakkus/Batterien kodnnen kostenlos an
geeigneten Ricknahmestellen abgegeben werden.

2 Diese werden dort fachgerecht gesammelt oder zur
Wiederverwendung vorbereitet. Altgerate/Altakkus/
Batterien kdnnen Schadstoffe enthalten, die der Umwelt und
der menschlichen Gesundheit schaden kénnen. Enthaltene
Rohstoffe kdnnen durch ihre Wiederverwertung einen
Beitrag zum Umweltschutz leisten. Sofern die Batterie Blei
(Pb), Cadmium (Cd) oder Quecksilber (Hg) enthélt, ist die
Batterie entsprechend gekennzeichnet.

3 Die Loschung personenbezogener Daten auf den
zu entsorgenden Altgerdten muss vom Endnutzer
eigenverantwortlich vorgenommen werden.

4 Hinweise flr Verbraucher in Deutschland:

Die in Punkt 1 genannte Ruckgabe ist gesetzlich
vorgeschrieben. Altgerate mit Altbatterien und/oder
Altakkus und Lampen, die nicht vom Altgerat umschlossen
sind, sind vor der Abgabe an einer Riicknahmestelle

von diesen zu trennen. Dies gilt nicht, falls die Altgerate
fur eine Wiederverwendung noch geeignet (d.h.
funktionstichtig) sind und von den anderen Altgeraten
getrennt werden. Sammel- und Riicknahmestellen in DE:
https://www.stiftung-ear.de/; fir Batterien auch Riickgabe
im Handel méglich. Informationen tiber Sammel- und
Recyclingquoten https://www.bmu.de

Riicknahme von Altgeraten

Rucknahmepflichtig sind Geschéafte mit einer Verkaufsflache

von mindestens 400 m? fiir Elektro- und Elektronikgerate

sowie diejenigen Lebensmittelgeschafte mit einer

Gesamtverkaufsflache von mindestens 800 m?, die mehrmals

pro Jahr oder dauerhaft Elektro- und Elektronikgerate anbieten

und auf dem Markt bereitstellen.

Diese Handler miissen:

- beim Verkauf eines neuen Elektrogeréats ein Altgerat der
gleichen Art kostenfrei zurlicknehmen (1:1-Ricknahme);
auch bei Lieferungen nach Hause.

- bis zu drei kleine Altgerate (keine duBere Abmessung
groBer als 25 ¢cm) kostenfrei im Verkaufsgeschaft
oder in unmittelbarer Néhe zurticknehmen, ohne
Neukaufverpflichtung.

Rucknahmepflichten gelten auch fir den Versandhandel,

wobei die Pflicht zur 1:1-Ricknahme im privaten Haushalt

nur fir Warmeubertrager (Kuihl-/Gefriergerate, Klimagerate

u.a.), Bildschirmgerate und GroBgerate gilt; fur die

1:1-Ricknahme von Lampen, Kleingeraten und kleinen ITK-

Geraten sowie die 0:1-Ricknahme mussen Versandhandler

Ruckgabemaglichkeiten in zumutbarer Entfernung zum

Endverbraucher bereitstellen.

Die Philips GmbH ist Mitglied des Ricknahmesystems , take-

e-back”. Mehr Information unter: www.take-e-back.de. So

Verbraucher tber Philips Consumer Lifestyle BV. ein Produkt

erworben haben, kdnnen sie ebenso die Moglichkeiten des

Systems nutzen.

Riickgabeméglichkeiten fiir Verbraucher in Osterreich

Die Philips Austria GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V.

sind Mitglied beim Sammel- und Verwertungssytem des UFH.

Sammelstellen und Offnungszeiten siehe https://ufh.at/. So

Verbraucher das Produkt andernorts erworben haben, haben

sie gemaf §5 EAG Anspruch auf eine 1:1-Rticknahme. Fur

Haushalts- und Gewerbeverpackungen sind die Philips Austria

GmbH und die Philips Consumer Lifestyle B.V. Mitglied beim

Sammelund Verwertungssystem RecycleMe GmbH.

Ubersicht

Aufhangedse

Geblaseschalter

Entriegelungstaste

Handstlick

Burste mit einziehbaren Burstenreihen
Regler zum Einziehen der Biirstenreihen
Thermobdrste

Langhaar-Stylingburste
Volumenbrste

Duse

Tasche
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Haare stylen

Hinweis

« Lassen Sie das Gerat und die Aufsatze immer abkuhlen,
bevor Sie Aufsatze anbringen oder abnehmen.

- Wenden Sie das Gerat nicht an nassem Haar an. Trocknen
Sie Ihr Haar zunéchst mit einem Handtuch. Das Gerat ist
am effektivsten in handtuchtrockenem Haar.

Wabhlen Sie je nach gewlinschtem Look einen entsprechenden
Aufsatz aus:

Aufsatz
Langhaar-Stylingburste ((®) )

Stylingergebnis

Erzeugen von naturlichem,
glattem Haar

Fur volles Volumen an den
Haarwurzeln

Volumenblrste ((9) )

Fir Innen- und AuBenwellen  Thermobiirste (@) )

Burste mit einziehbaren
Burstenreihen ((®) )

Duse (G0 )

Schieben Sie die Luftstromtaste in die gewiinschte
Position ((2)in Abb. 1)
« :sanfter und kihler Luftstrom, um lhre Frisur zu fixieren,
« :starker und warmer Luftstrom fiir schnelles Trocknen
und Stylen,
. @:schonende Temperatureinstellung fiir sanftes
Trocknen und Stylen, damit Ihr Haar nicht tberhitzt.
> Wenn das Gerat eingeschaltet ist, werden automatisch
und kontinuierlich lonen abgegeben, die Ihrem Haar
mehr Glanz verleihen und die statische Aufladung
reduzieren.

5 1

Fur lose Locken

Trockenes Haar

« Tragen Sie nach dem Stylen Haarspray oder -schaum auf,
um Ihre Haare zu fixieren.

Nach der Verwendung:

1 Legen Sie das Gerat auf eine hitzebestandige Unterlage, und
lassen Sie es abkihlen.

2 Entfernen Sie Haare und Staub vom Gerat und den
Aufsatzen.

Achtung!

« Vermeiden Sie eine falsche Benutzung der Tasche.
Bewahren Sie die Tasche auBerhalb der Reichweite von
Sauglingen und Kindern auf, da sie daran ersticken
kénnten.

4 Garantie und Kundendienst

Bendtigen Sie weitere Informationen oder treten

Probleme auf, besuchen Sie die Philips Website unter
www.philips.com/support, oder setzen Sie sich mit einem
Philips Service-Center in Threm Land in Verbindung (Sie finden
die Telefonnummer in der internationalen Garantieschrift).
Sollte esin Ihrem Land kein Service-Center geben, wenden Sie
sich bitte an Ihren lokalen Philips Handler.

TuyxapnTrpLa yla TNV ayopd oag Kat KaAwooploate otn
Philips! Ma va enwdeAnBeite mARpwg arod Tnv umooTipLEn Tou
mpoadépel n Philips, SnAwaote To Ttpoidv oag otn dtelBuvon
www.philips.com/welcome.

1 ZNUAVTLKO!

AaBAoTE TO TIAPOV EYXELPIOLO XPrioNG TTPOTOU
XPNOLUOTIOOETE TN OUOKEUN) KAL KPOTAOTE TO YLA LEAAOVTIKN
avapopd.

.

MPOEIAOTOIHZH: Mnv XpNOWOTIOLETE AUTH) TN OUOKEUN
Kovtd o€ vepo.

‘Otav XPNOLUOTIOLEITE TN OUOKEUN OTO UTTAVLO, ATTOCUVOEETE
TNV amo Ty pida HETA TN Xprion Kabwg n eyyuTnTa Pe
vePd amoTeAel kKivOuvo akopa kat OTav n cuokeur eivat
QTIEVEPYOTIOLNHEVN.

MPOEIAOTMOIHZH: Mnv XpNnOWOTOLETE AUTH TN OUOKEUN
KOVTA O€ UTTAVLIEPEG, VTOUCLEPEG, VUTTTAPEG )

AaAhou eldoug Soyela oL TIEPLEXOUV VEPO.

Amnocuvdéete Tdvta tn cuokeur amd Ty mpila E:
HETA aTtd KABE xpron.

Av o kaAwbLo uTtooTel HBopa, Ba TtpémeL va
AVTIKATAOTADEL Ao éva KEVTPO ETILOKEUWY £§0UGLOSOTNHEVO
a6 Tn Philips r ané e€ioou e§eldikevpéva dtopa Tpog
amopuyn KoLuvou.

AUTH N CUOKEUN UTTOPEL va XpnotpoTtotnBel arod adid
amd 8 ETWV KAL TTAVW KAl Artd ATOA UE TIEPLOPLOMEVES
OWHATIKEG, ALoBNTAPLEG 1) OLAVONTIKEG LKAVOTNTEG I} ATTO
ATOHA XWPLG EPTIELPLA KL YVWON, HE TNV TIPoUTIOBeDN OTL
TN XPNOLWOTIooUV LUTIO eTTAPNON 1 OTL €XOLV AAPBEL 0dNnYieg
OXETIKA PE TNV A0DAAr TNG XPNON KAl KATAVOOUV TOUG
EVEXOUEVOUG KVOUVOUG. Ta tatdld dev Ttpémel va maiouv
e T ouokeur). Ta taudia Sev mpémel va kabapifouv kat va
oUVINPEOUV TN CUOKEUN XWPLG ETILTAPNON.

Ia ETIUTAEOV TTPOOTAC(A, 00§ CUVIOTOUHE VO EYKATAOTACETE
€va UNXaviopo pootaciag amo dlappor peupatog (RCD)
0TO NAEKTPLKO KUKAWMA TTIOU TPOPOSOTEL TO PTTAVIO 0AG.
AUTOG 0 pnxaviopog dev Ba mpémel va €xet dlafabuiopévn
TN TTOPAPEVOVTOG PEUUATOG AELTOUPYLag LPNASTEPN ATTO
30mA. Na epattépw MAnpodopleg, oupBouleuteite Tov
NAEKTPOAOYO Oag.

Mnv BAdete HETAAAIKA QVTIKEIPEVA PEOA OTLG YPIALEG TTPOG
amopuyry evoexouEVOU NAEKTPOTIANSIAG.

Mnv KOAUTTTETE TG YPIALEG.

Mpotol cuvdEéoeTe T cuokeun, BeBawwbeite Tl n T@on mou
avaypAdETaL 0T CUOKEUN AVTLOTOLKEL TNV TOTTLKN TAON
PELUATOG.

MnV XPNOLLOTIOLELTE TN CUGKEUN YLa Kavéva GANO GKOTIO
EKTOG aTTO AUTOV TIOU TIEPLYPADETAL OTO TTAPOV EYXELPIOLO.
Na XpNOLHOTIOLETAL HOVO YLa OTEYVWHA KAt Gopudplopa
MOAALWY. MNV XPpNOLUOTIOLE(TE TN OUOKEUN) OE TEXVNTA
HaAALAL

‘Otav n ouokeun eivat ouvdedepévn otnv TtPila, PNV TNV
adrvete xwplg mapakololBnon.

Mnv XPNnOLUOTIOLELTE TTOTE EEAPTAUATA I PEPN ATTIO AANOUG
KOTAOKELAOTEG 1y TTOU eV ouvIoTWVTAL PNTA Ao T Philips.
Edv xpnotpomolroete TéTola e§aptripata f agecoudp, n
gyyunon oag kabiotatal dkupn.

Av n ouokeur| utepBeppavBel, amevepyoToleiTal avtopata.
AmoouvdE€aTe Tn cuokeur amd Ty Tpila Kal aprioTe TN va
KPUWOEL YL LEPLKA AETTTAL T1PLV EVEPYOTIOLAOETE §aVA TN
ouUOKeLn, EAEYETE TIG Ypilleg woTe va Befawwbelte 6TL dev
€X0UV UTTAOKAPEL aTtd Xvoudia, TPiXEG, KTA.

Mnv TUAiyeTe TO KaAWdLo YUpw ard TN CUCKEUN.
TEPLUEVETE HEXPL VA KPUWOEL N GUOKEUN YLa VA TNV
amoBnkeVoETE.

Metd tn Xprion, unv Tpafdte to KaAwdlo arod tnv mpida. Na
ATTOOLVOEETE TTAVTA TN CUOKEUN arto TNV Tipida KpATWwvIag
TNV amno o Buoua.

Na xpNOLUOTIOLE(TE TN CUOKEUN HE TTOAARA TTIPOCOXH, KABWG
pmopel va avartuget dlaitepa vPnAn Beppokpacia. Na

kpatdte povo tn Aafn, kabwg ta urtdAoura pépn eivat (eotd,
Kal Vol amopeVYETE TNV EAdn PE TNV eTdEP LS.

Mnv arvete To KaAwdLo va EpBeL o€ emadn pe ta (eoTd
HEPN TNG OUOKEUNG.

MOTE PNV KAAUTITETE TN GUOKEUN) HE OTONTIOTE (TT.X. TIETOETA
1 pouxa) otav eivat Ceotr.

MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN HE BPeYUéva XEpLa.

I €AeYXO0 1) ETILOKELT TNG OUOKEUNG, Va arteuBUveDTe TavTa
o€ €va e§0UVTLOO0TNHEVO KEVTPO ETILOKEUWV TNG Philips. H
ETTILOKELT aTtd pn g§ouotodoTnuéva dtopa pmopel va amofel
Aakpwg emkivduvn yla to xpnotn.

Na dtatnpeite To oW TNG CUOKEUNG KABAPO, XWwplg okdvn
Kal UTTOAElp paTa amd Tipoiovta dopuapliopatog drwg adpod,
OTIPEL KA TCEA. MV XPNOLUOTIOLE(TE TTOTE TN OUOKEUN) OE
ouVOUAOHO HE TtPoioVTa hopuapiopaTog.

H pd&Bdog dlabetel emlotpwon. H emiotpwon pmopet va
dOapel pe To TEPACUA TOU XPOVOU. QOTOCO, TO GAVOUEVO
auto dev emnpeddel TNV amddoaon TNG CUCKEUNG.

Av n ouoKeun xpnotuoTolnBel oe Bappéva PaAALd, evoéxetat
va EPPavVIoTOUV KNASEG 0TO OWHA TNG.

HAektpopayvntika media (EMF)

H ouykekptuévn ouokeun g Philips cuppopdwvetat pe dAa ta
LoXUOVTA TIPOTUTTA KAL TOUG KAVOVIOHOUG OXETIKA HE TNV €KBeoN
0€ NAEKTPOUAYVNTIKA TtEdiaL.

AvakUkAwaon
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AUTO TO GUPBONO UTTOSEIKVUEL OTL TO TIAPOV TIPOTOV
Oev Tipémel va amoppldBel padl pe ta ouvnBlopéva
OlKLOKA oag armoppippata (2012/19/EE).
AKOAOUBNOTE TOUG KAVOVIOHOUG TNG XWPAG 0aG yla
TNV §EXWPLOTH CUAAOYH TWV NAEKTPLKWY KL NAEKTPOVIKWY
TPOLOVTWY. H owoTr) amdppuPn cuPBAANEL 0TNV armoduyn
QPVNTIKWY ETITTTWOEWY YLa TO TEEPBAANOV Kat TNV avBpwrtvn
uyela.

)i

Emiokomnon

ONAAKL YL KpEHaoua

ALOKOTITNG PONG aEPa

Kouurt araoddAiong

Aapry

BoupTtoa pe okANPEG TPIXEG TTOU amocUpovTal
Kouprti ardoupong Twv Tp Wy g Bouptoag
Ogpuikn Bouptoa

Xovtpr Bolptoa

E€aptnua yia dyko

JTOULo

onkn

ALQpOPPWOTE TO OTUA TWV
HaAALWV oag

Inueiwon

o Na adprjvete TTAvVTa TN CUOKELH Kal Ta §apTRuaTa va
KPUWOOULV TIPOTOU CUVOETETE 1| ATTOCUVOETETE KATIOLO
eaptipata.

o MnV XPNOLUOTIOLELTE T CUCKEUN OE EVTEAWS BPEYHEVA
MOAALA. ZTEYVWOTE TTPWTA TA LAAALE 0OG ME [La TIETOETA.
H cuokeun eival Tio amoTEAECUATIKA OTAV TA HAAALA Elval
eENAPPWE VWTTA.

ETiAEETE €va KaTAAANAO €§APTNHA YO TO OTUA TToU BENETE:

Metd ™ xpron:

1

ToTtoBETAOTE TN O€ ULa AVTIBEPLKN ETILHAVELD MEXPL VA

4

Garantia y servicio

KPUWOEL.
2 APaLpEOTE TIG TPIKES KaL TN 0KOVN ATtd T CUCKEUN KAl Ta
eaptipata.

Kivéuvog

« Mnv tn xpnotporoteite yia &AAoug Aoyoug. Kpatnote tn
Onkn pakpld amnd Bpédn Kat Tatdld, yla va armopuUyeTe ToV
kivéuvo aodugiag.

4  Eyyonon kat ogpfig

Av XpelAe0TE TIEPLOCOTEPEG TTANPODOPIEG 1 AV AVTIHETWTTIETE
karoto pdRANuUa, emokedTeite TNV Tortobeaia tng Philips otn
StevBuvon www.philips.com/support rj ETUKOWVWVAOTE HE TO
Tunpa E§unnpétnong Katavalwtwv g Philips otn xwpa oag
(Ba Bpeite To TNAEDWVO 0T0 HUANASLO TNG SLleBvoug eyyunong).
Edv 6ev urtdpxel Kévtpo E§umnpétnong KatavaAwtwy tng
Philips otn xwpa oag, ameuBuvOEeiTe GTOV TOTIKO AVTLTPOCWTIO
™g Philips.

Le felicitamos por su compra y le damos la bienvenida a Philips.
Para sacar el méximo partido de la asistencia que ofrece Philips,

Si necesita mas informacion o tiene algun problema, visite la
pagina web de Philips en www.philips.com/support o péngase
en contacto con el Servicio de Atencién al Cliente de Philips

de su pais (el numero de teléfono se incluye en el folleto de la
garantia). Si no hay servicio de atencién al cliente en su pais,
dirfjase al distribuidor Philips local.

Moldeador; Insulation Class II

El enchufe macho de conexion
debe ser conectado solamente a
un enchufe hembra de las
mismas caracteristicas técnicas

del enchufe en materia

Suomi

Olet tehnyt erinomaisen valinnan ostaessasi Philipsin laitteen.
Hyodynna Philipsin tukipalveluita rekisterdimalla tuotteesi
osoitteessa www.philips.com/welcome.

registre su producto en www.philips.com/welcome.
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Importante

Antes de usar el aparato, lea atentamente este manual de
usuario y consérvelo por si necesitara consultarlo en el futuro.

ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca del agua.
Cuando se utiliza el aparato en el cuarto de bafo,
desenchufelo después de utilizarlo ya que la proximidad del
agua representa un riesgo aunqgue el aparato esté apagado.
ADVERTENCIA: No utilice este aparato cerca de la bafera, la
ducha, el fregadero, el lavabo o cualquier otro

recipiente que contenga agua.

Desenchufe siempre el aparato después de E:
usarlo.

Si el cable de alimentacion esta danado,

debe ser sustituido por Philips o por un centro de servicio
autorizado por Philips, con el fin de evitar situaciones de
peligro.

Este aparato puede ser usado por nifios a partir de ocho
anos, por personas con capacidad fisica, psiquica o sensorial
reducida y por quienes no tengan los conocimientos

y la experiencia necesarios siempre que lo hagan bajo
supervision o hayan recibido instrucciones sobre cémo
utilizar el aparato de forma segura y conozcan los riesgos
que conlleva su uso. No permita que los nifios jueguen con
el aparato. Los niflos no deben llevar a cabo la limpieza ni el
mantenimiento a menos que lo hagan bajo supervision.
Como proteccién adicional, aconsejamos que instale en el
circuito que suministre al cuarto de bafio un dispositivo de
corriente residual (RCD). Este RCD debe tener una corriente
operacional residual que no exceda de 30 mA. Consulte a su
electricista.

Para evitar descargas eléctricas, no introduzca objetos
metalicos por las rejillas de aire.

No bloquee las rejillas del aire.

Antes de enchufar el aparato, compruebe que el voltaje
indicado en el mismo se corresponde con el voltaje de la red
eléctrica local.

No utilice este aparato para otros fines distintos a los
descritos en este manual.

Utilicelo solamente para secary peinar el pelo de la cabeza.
No utilice el aparato sobre cabello artificial.

Nunca deje el aparato sin vigilancia cuando esté enchufado
alared eléctrica.

No utilice nunca accesorios ni piezas de otros fabricantes

o que Philips no recomiende especificamente. Si lo hace,
quedara anulada su garantia.

Si el aparato se calienta en exceso, se apaga
automaticamente. Desenchufe el aparato y deje que se
enfrie durante unos minutos. Antes de encender de nuevo
el aparato, compruebe las rejillas para asegurarse de que no
estén obstruidas con pelusas, pelos, etc.

No enrolle el cable de alimentacién alrededor del aparato.
Espere a que se enfrie el aparato antes de guardarlo.

No tire del cable de alimentacion después de cada uso.
Desenchufe siempre el aparato sujetdndolo por la clavija.
Preste total atencién cuando utilice el aparato, ya que puede
estar muy caliente. Agarre solo el mango, ya que el resto de
piezas estan calientes, y evite el contacto con la piel.

Evite que el cable de alimentacién entre en contacto con las
piezas calientes del aparato.

Nunca cubra el aparato (por ejemplo, con una toalla o ropa)
mientras esté caliente.

No utilice el aparato con las manos mojadas.

Lleve siempre el aparato a un centro de servicio autorizado
por Philips para su comprobacién y reparacion. Las
reparaciones llevadas a cabo por personal no cualificado
pueden dar lugar a situaciones extremadamente peligrosas
para el usuario.

Mantenga el cilindro limpio y sin polvo ni productos para
moldear el pelo, tales como espuma moldeadora, laca o gel.
Nunca utilice el aparato junto con productos para moldear.
El cilindro tiene revestimiento. Este revestimiento se puede
desgastar lentamente con el tiempo. No obstante, esto no
afecta al rendimiento del aparato.

Si se utiliza el aparato con cabello tefiido, el cilindro puede
mancharse.

Campos electromagnéticos (CEM)

Este aparato de Philips cumple los estdndares y las normativas
aplicables sobre exposicién a campos electromagnéticos.

Reciclaje

- Este simbolo significa que este producto no
debe desecharse con la basura normal del hogar
(2012/19/UE).

- Siga la normativa de su pais para la recogida selectiva

)i

de productos eléctricos y electrénicos. El correcto desecho de
los productos ayuda a evitar consecuencias negativas para el
medioambiente y la salud humana.
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Descripcion general

Anilla para colgar

Botdn de flujo de aire
Boton de liberacion
Mango

Cepillo de cerdas retractiles
Rueda de retraccion de cerdas
Termocepillo

Cepillo pala
Voluminizador

Boquilla

Funda

Coémo dar forma al cabello

Nota:

1

Tarkeaa

Lue tdma kayttéopas ennen laitteen kayttamista ja sailyta se
myohempaa kayttda varten.

.

VAROITUS: Al kiyt3 laitetta veden lshella.
Kun kaytat laitetta kylpyhuoneessa, irrota pistoke
pistorasiasta kayton jalkeen, silla laitteessa on jannitetts,
vaikka virta olisi katkaistu.
VAROITUS: Al kayté laitetta kylpyammeen, suihkun, altaan
tai muiden vesiastioiden lahella.

Irrota pistoke pistorasiasta aina kayton jalkeen.

Jos virtajohto on vahingoittunut, vaihdata E:
se oman turvallisuutesi vuoksi Philipsin

valtuuttamassa huoltoliikkeessa tai muulla
ammattitaitoisella korjaajalla.

Laitetta voivat kayttaa yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joiden fyysinen tai henkinen toimintakyky on rajoittunut tai
joilla ei ole kokemusta tai tietoa laitteen kaytosta, jos heita
on neuvottu laitteen turvallisesta kaytosta tai tarjolla on
turvallisen kayton edellyttdma valvonta ja jos he ymmartavat
laitteeseen liittyvat vaarat. Lasten ei saa antaa leikkia
laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai huoltaa laitetta
ilman valvontaa.

Lisaksi suosittelemme asentamaan kylpyhuoneen
pistorasiaan jaannosvirtalaitteen (RCD). Jaannosvirtalaitteen
jaadnnosvirran on oltava alle 30mA. Lisatietoja saat
asentajalta.

Al3 tyénné ilmanotto- tai iimanpoistoaukkoihin
metalliesineitd, ettet saa sahkoiskua.

Al3 sulje ilma-aukkoja.

Varmista ennen laitteen liittamistd, etta laitteeseen merkitty
jannite vastaa paikallista jannitetta.

Al kayta laitetta muuhun kuin tdssi oppaassa kuvattuun
tarkoitukseen.

Kayta vain hiusten kuivaamiseen ja muotoilemiseen. Al3
kayta laitetta tekohiuksiin.

Kun laite on liitetty pistorasiaan, ala jata sita ilman valvontaa.
Alé koskaan kéyta muita kuin Philipsin valmistamia tai
suosittelemia lisdvarusteita tai -osia. Jos kaytat muita osia,
takuu ei ole voimassa.

Jos laite kuumenee liikaa, virta katkeaa automaattisesti.
Irrota laite pistorasiasta ja anna sen jdédhtyd muutama
minuutti. Ennen kuin kdynnistat laitteen uudelleen, tarkasta,
ettei ritilaan ole kertynyt esimerkiksi nukkaa tai hiuksia.

Al3 kierr3 virtajohtoa laitteen ympérille.

Anna laitteen jadhtya ennen sdilytykseen asettamista.

Al vedé laitteen virtajohdosta laitteen kayton jalkeen.

Irrota laitteen pistoke pistorasiasta aina pitamalla kiinni
pistokkeesta.

Keskity yksinomaan laitteen kayttoon, kun kaytat sita, koska
se voi olla erittdin kuuma. Pid& kiinni vain kahvasta, koska
muut osat ovat kuumia. Valtd ihokosketusta.

Pida huoli, ettei virtajohto joudu kosketuksiin laitteen
kuumien osien kanssa.

Alé peits laitetta esimerkiksi pyyhkeell tai vaatteella, kun se
on kuuma.

Al kayta laitetta marilla kasilla.

Toimita laite vianmaaritysta ja korjaamista varten Philipsin
valtuuttamaan huoltoliikkeeseen. Asiantuntematon korjaus
saattaa aiheuttaa vaaratilanteita laitteen kayttajalle.
Puhdista kiharrinosa saanndllisesti, ettei niihin kerry polya

ja muotoilutuotteita, kuten muotoiluvaahtoa, hiuslakkaa

tai geelid. Al4 koskaan kayta laitetta muotoilutuotteiden

kanssa.

Kiharrinosassa on pinnoite. Ajan my6ta pinnoite saattaa
hiljalleen kulua. Tama ei vaikuta laitteen suorituskykyyn.

Jos laitteella kasitelladn varjattyja hiuksia, kiharrinosa saattaa
varjaytya.

Sahkomagneettiset kentat (EMF)

Tama Philips-laite vastaa kaikkia sahkdmagneettisia kenttia
(EMF) koskevia standardeja ja saéannoksia.

Kierratys

- Tama merkki tarkoittaa sitd, etta tata tuotetta ei
saa havittaa tavallisen kotitalousjatteen mukana
(2012/19/EU).

- Noudata maasi sahko- ja elektroniikkalaitteiden

X

erillistd kerdysta koskevia saantoja. Asianmukainen

havittdminen auttaa ehkaisemaan ymparistélle ja ihmisille
mahdollisesti koituvia haittavaikutuksia.
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Yleiskuvaus

Ripustuslenkki
Puhallusvoimakkuuden kytkin
Vapautuspainike

Runko

Sisaan vedettavilla harjaksilla varustettu harjaosa
Harjasten sisaanvetonuppi
Lampoharja

Levea harja

Volumizer-harja

Suutin

Pussi

Muotoile hiuksesi

Huomautus

Anna laitteen ja sen lisdosien jadhtya, ennen kuin liitat tai
irrotat lisdosia.

Al4 kayta laitetta taysin markiin hiuksiin. Kuivaa hiuksia
ensin pyyhkeella. Laite toimii parhaiten, kun hiukset ovat
pyyhekuivat.

Valitse sopiva lisdosa haluamasi hiustyylin mukaan:

Muotoilun tulos

Lisdosa

Luonnollinen suoristus

Leved harja ((®) )

Deje enfriar siempre el aparato y los accesorios antes de
conectar o desconectar los accesorios.

No utilice el aparato sobre el cabello mojado. Primero
séquese el pelo con una toalla. El aparato es mas eficaz si
el cabello se ha secado previamente con una toalla.

Seleccione el accesorio adecuado para el estilo de peinado
deseado:

Resultado del moldeado

Accesorio

Crea un pelo liso natural

Cepillo pala ((® )

Da volumen a la raiz

Voluminizador ((9) )

Peina el cabello hacia dentro

Termocepillo (@) )

o hacia fuera

Cree rizos sueltos

Cepillo de cerdas retractiles

(®)

Cabello seco

Boquilla (@9 )

Amotélecpa
doppapioparog

E§aptnpa

®uoika tola oA La Xovtpr Bolptoa ((®) )

MePLOTOTEPOG OYKOG OTIG E€aptnua yia dyko () )

pides

MUTeG Ttpog Ta péoa 1) pog  Ogppikr| Bovptoa (@) )

Ta €w

AnNULOUPYROTE XAAQPEG Bouptoa pe okANPEG TPiXES
UTTOUKAEG mou amtocUpovtal () )

STeyvd HoAa Stopo (@9 )

SUpete Tov dlakdmen porig aépa () otnv Ewk.1)

« 2:Hra por) kplou aépa ota parid oag yla va
0TaBEPOTIONTETE TO GOPUAPLOUA TWV HOAALWY OOG.

+ Q:loxupr) por Bepuol aépa yla YPryopo OTEyVWHa Kat
dopudplopa.

« @ :PUBuIoN Beppokpaciog mpootactac yia amaid
OTEYVWHA KAl POPUAPLOA TIOU ATIOTPETIEL TNV
untepBéppavaon Tng Tpixag.

L '0tav n GUOKELH EVEPYOTIOLELTAL, SLAXEEL LOVTA OTA HOAALA
QUTOHATA KAL GUVEXOUEVT, YLO TIEPLOOOTEPN AAUPN KA
Aydtepo dpptlaplopa.

E SupBouln

« MEeTA TO GOPUAPLOUA, ATTAWOTE APPO 1 AaK Yo va
0TAOEPOTIONTETE TO XTEVIOUA.

Deslice el interruptor de flujo de aire ((2) en la Fig.1)

« 2:Flujo de aire suave y frio para arreglar el peinado,

« Q:flujo de aire fuerte y caliente para un secado y peinado
rapidos,

. @ Ajuste de temperatura moderado para un secado y
peinado suave, para prevenir que el cabello se recaliente.

L Si el aparato estd encendido, dispensa iones de forma
continua y automatica para proporcionar brillo adicional y
reducir el encrespado.

E Consejo

.

Después de moldear su pelo, aplique laca o espuma para
fijar su peinado.

Después del uso:

Lisda tuuheutta juuriin

Volumizer-harja ((9) )

Francais

Félicitations pour votre achat et bienvenue dans le monde
de Philips ! Pour profiter pleinement de |'assistance offerte
par Philips, enregistrez votre produit a I'adresse suivante :
www.philips.com/welcome.

1 Important

Lisez attentivement ce mode d’emploi avant d'utiliser I'appareil
et conservez-le pour un usage ultérieur.

AVERTISSEMENT : N'utilisez pas cet appareil a proximité
d'une source d'eau.

Sivous utilisez I'appareil dans une salle de bains,
débranchez-le apres utilisation car la proximité d'une source
d'eau constitue un risque, méme lorsque l'appareil est hors
tension.

AVERTISSEMENT : n'utilisez pas I'appareil prés d'une
baignoire, d'une douche, d'un lavabo ni de tout

autre récipient contenant de I'eau.

Débranchez toujours I'appareil apres utilisation. E:
Sile cordon d'alimentation est endommagé,

il doit étre remplacé par Philips, par un Centre

Service Agréé Philips ou par un technicien qualifié afin
d'éviter tout accident.

Cet appareil peut étre utilisé par des enfants 4gés de

8 ans ou plus, des personnes dont les capacités physiques,
sensorielles ou intellectuelles sont réduites ou des personnes
manquant d'expérience et de connaissances, a condition
que ces enfants ou personnes soient sous surveillance

ou qu'ils aient requ des instructions quant a I"utilisation
sécurisée de I'appareil et qu'ils aient pris connaissance des
dangers encourus. Les enfants ne doivent pas jouer avec
I'appareil. Le nettoyage et I'entretien ne doivent pas étre
réalisés par des enfants sans surveillance.

Pour plus de sécurité, il est conseillé de brancher I'appareil
sur une prise de courant protégée par un disjoncteur
différentiel de 30 mA dans la salle de bains. Demandez
conseil a votre électricien.

N'insérez aucun objet métallique dans les grilles d'air au
risque de vous électrocuter.

N'obstruez pas les grilles d‘air.

Avant de brancher I'appareil, assurez-vous que la tension
indiquée sur I'appareil correspond bien a la tension secteur
locale.

N'utilisez pas I'appareil dans un autre but que celui qui est
indiqué dans ce manuel.

Utilisez I'appareil uniqguement pour vous sécher les cheveux
et les mettre en forme. N'utilisez pas I'appareil sur cheveux
artificiels.

Lorsque l'appareil est sous tension, ne le laissez jamais sans
surveillance.

N'utilisez jamais d'accessoires ou de piéces d'un autre
fabricant ou n’ayant pas été spécifiquement recommandés
par Philips. L'utilisation de ce type d'accessoires ou de pieces
entraine I'annulation de la garantie.

Lorsque I'appareil est en surchauffe, il se met
automatiquement hors tension. Débranchez I'appareil et
laissez-le refroidir quelques minutes. Avant de remettre
I'appareil sous tension, assurez-vous que les grilles ne sont
pas obstruées par de la poussiere, des cheveux, etc.
N'enroulez pas le cordon d'alimentation autour de I'appareil.
Attendez que l'appareil ait refroidi avant de le ranger.

Ne tirez pas sur le cordon d'alimentation apres utilisation.
Débranchez toujours I'appareil en tenant la fiche.

Cet appareil peut étre extrémement chaud ; soyez
particulierement vigilant(e) lors de son utilisation. Tenez
uniguement la poignée car les autres parties sont chaudes et
évitez tout contact avec la peau.

Veillez a ce que le cordon d'alimentation ne soit pas en
contact avec les parties chaudes de I'appareil.

Ne couvrez jamais I'appareil (par exemple d'une serviette ou
d'un vétement) lorsqu’il est chaud.

N'utilisez pas I'appareil si vous avez les mains mouillées.
Confiez toujours I'appareil a un Centre Service Agréé Philips
pour vérification ou réparation. Toute réparation par une
personne non qualifiée peut s'avérer dangereuse pour
I'utilisateur.

Le corps de I'appareil doit étre propre et ne doit comporter
aucune trace de poussieres, ni de produits coiffants du type
mousse, spray ou gel. N'utilisez jamais I'appareil avec des
produits coiffants.

Le rouleau présente un revétement. Ce revétement peut
présenter une usure normale au fil du temps. Ce phénomeéne
n'affecte toutefois pas les performances de l'appareil.
Sivous utilisez I'appareil sur cheveux colorés, il est possible
que le corps se tache.

Champs électromagnétiques (CEM)

Indonesia

Selamat atas pembelian Anda dan selamat datang di Philips!
Untuk memanfaatkan sepenuhnya dukungan yang ditawarkan
Philips, daftarkan produk Anda di www.philips.com/welcome.

1 Penting

Baca petunjuk pengguna ini dengan saksama sebelum
menggunakannya dan simpanlah sebagai referensi nanti.

.

PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat air.
Bila alat digunakan di kamar mandi, cabutlah stekernya
menimbulkan risiko, sekalipun alat telah dimatikan.
PERINGATAN: Jangan gunakan alat ini di dekat bak mandi,
pancuran, wastafel, atau tempat lain yang berisi

Selalu mencabut steker setiap kali selesai E
menggunakan alat.

Jika kabel listrik rusak, maka harus diganti

mempunyai keahlian sejenis agar terhindar dari bahaya.
Alat ini dapat digunakan oleh anak-anak di atas 8 tahun
dan orang dengan cacat fisik, indera atau kecakapan mental
jika mereka diberi pengawasan atau petunjuk mengenai
cara penggunaan alat yang aman dan mengerti bahayanya.
Anak-anak dilarang memainkan alat ini. Pembersihan dan
pengawasan.

Untuk perlindungan tambahan, kami sarankan Anda
memasang Residual Current Device (RCD) pada sirkuit
memiliki arus operasi residu terukur yang tidak boleh lebih
dari 30 mA. Mintalah saran kepada petugas yang memasang
alatini.

untuk menghindari kejutan listrik.

Jangan menutup kisi-kisi udara.

Sebelum Anda menghubungkan alat, pastikan voltase yang
Anda.

Jangan gunakan alat untuk keperluan selain yang
diterangkan dalam buku petunjuk ini.

kepala. Jangan menggunakan alat pada rambut palsu.

Bila alat telah terhubung ke listrik, jangan sekali-kali
meninggalkannya tanpa diawasi.

apa pun dari produsen lain atau yang tidak secara khusus
direkomendasikan oleh Philips. Jika Anda menggunakan
aksesori atau komponen tersebut, garansi Anda menjadi
Jika terlalu panas, alat akan mati secara otomatis. Cabut
steker alat lalu biarkan dingin selama beberapa menit.
Sebelum Anda menghidupkan kembali alat ini, periksa kisi-
Jangan melilitkan kabel listrik pada alat.

Tunggulah sampai alat sudah dingin sebelum
menyimpannya.

cabut alat dengan memegang stekernya.

Berhati-hatilah saat menggunakan alat karena bisa menjadi
sangat panas. Cukup pegang gagang karena bagian lain

setelah digunakan karena dekat dengan air dapat

air.

oleh Philips, pusat layanan resmi Philips, atau orang yang
yang kurang atau kurang pengalaman dan pengetahuan
perawatan tidak boleh dilakukan oleh anak-anak tanpa
listrik yang memasok listrik ke kamar mandi. RCD ini harus
Jangan memasukkan barang logam ke dalam kisi-kisi udara
ditunjukkan pada alat sesuai dengan voltase listrik di tempat
Gunakan hanya untuk mengeringkan dan menata rambut di
Jangan sekali-kali menggunakan aksesori atau komponen
batal.

kisi untuk memastikan tidak tersumbat bulu, rambut, dll.
Jangan menarik kabel listrik setelah penggunaan. Selalu
panas dan hindari kontak dengan kulit.

Jangan biarkan kabel listrik menyentuh bagian alat yang
panas.

Jangan pernah menutupi alat dengan sesuatu (mis. handuk
atau pakaian) saat sedang panas.

Jangan operasikan alat dengan tangan yang basah.
Bawalah selalu alat ke pusat servis resmi Philips untuk
diperiksa atau diperbaiki. Perbaikan yang dilakukan

oleh orang yang tidak ahli dapat sangat merugikan bagi
penggunanya.

Jagalah laras agar tetap bersih dan bebas dari debu serta
produk penataan seperti mousse, semprotan dan gel.
Jangan sekali-kali menggunakan alat bersama dengan
produk penata.

Laras memiliki lapisan. Lapisan ini lambat laun akan
menipis seiring waktu. Meskipun demikian, hal ini tidak
memengaruhi performa alat.

Jika alat digunakan pada rambut yang diwarnai, laras bisa
berkarat.

Medan elektromagnet (EMF)

Alat Philips ini mematuhi semua standar dan peraturan yang
berlaku terkait paparan terhadap medan elektromagnet.

Mendaur ulang
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limbah rumah tangga biasa (2012/19/EU).

Patuhi peraturan mengenai pengumpulan produk-
produk elektrik dan elektronik di negara Anda.
Pembuangan produk secara benar akan membantu
mencegah dampak negatif terhadap lingkungan dan
kesehatan manusia.

Ikhtisar

Lubang gantungan

Sakelar hembusan udara
Tombol pelepas

Gagang

Sikat bulu yang dapat keluar-masuk
Tombol keluar-masuk bulu sikat
Thermobrush

Sikat rambut

Volumizer

Nozel

Kantung

Simbol ini berarti produk ini dilarang dibuang bersama E

Menata rambut Anda

Catatan

« Selalu biarkan alat dan sambungannya dingin terlebih
dulu sebelum Anda memasang atau melepas sambungan.
- Jangan gunakan alat pada rambut yang basah sekali.
Keringkan dulu rambut Anda dengan handuk. Alat
ini paling efektif digunakan pada rambut yang telah
dikeringkan dengan handuk.

Pilih sambungan yang sesuai untuk gaya rambut yang Anda
inginkan:

Hasil penataan Perlengkapan

Buat rambut lurus alami Sikat rambut ((®) )

Memberikan lebih banyak
volume pada akar rambut

Volumizer (3 )

Membuat ikal ke dalam/ Thermobrush (@) )

ke luar

Membuat ikal longgar Sikat bulu yang dapat keluar-
masuk () )

Rambut kering Nozel (G0 )

Geser sakelar embusan udara ((2) pada Gbr.1)

+ 2:Embusan udara sejuk dan lembut untuk memperbaiki
gaya rambut Anda,

+ Q:Embusan udara kuat dan hangat untuk pengeringan
dan penataan yang cepat,

« £:Pengaturan suhu perawatan untuk pengeringan dan
penataan lembut, mencegah rambut kepanasan.

> Jika alat telah dinyalakan, ion secara otomatis dan terus-
menerus diproses untuk memberikan kemilau tambahan
dan mengurangi kekusutan.

£ oo

« Setelah penataan, gunakan hair spray atau mousse untuk
memperbaiki tatanan rambut Anda.

Prestare la massima attenzione durante I'uso
dell'apparecchio poiché potrebbe essere estremamente
caldo. Utilizzare esclusivamente I'apposita impugnatura
poiché le altre parti sono calde ed evitare il contatto con la
pelle.

Evitare che il cavo di alimentazione entri in contatto con le
parti surriscaldate dell’apparecchio.

« Non coprire mai I'apparecchio (ad esempio con un
asciugamano o un indumento) quando é caldo.

« Non utilizzare I'apparecchio con le mani bagnate.

« Pereventuali controlli o riparazioni, rivolgersi sempre a un
centro servizi autorizzato da Philips. La riparazione da parte
di persone non qualificate potrebbe mettere in serio pericolo
I'incolumita dell’utente.

« Assicurarsi che il cilindro sia pulito e privo di polvere e residui
di prodotti modellanti come mousse, spray o gel. Non
utilizzare mai I'apparecchio insieme a prodotti modellanti.

« llcilindro & dotato di un rivestimento. Quest'ultimo &
soggetto a usura nel corso del tempo. Questo, tuttavia, non
compromette le prestazioni dell’apparecchio.

« Sel'apparecchio viene utilizzato su capelli tinti, il cilindro
potrebbe macchiarsi.

Campi elettromagnetici (EMF)

Questo apparecchio Philips & conforme a tutti gli standard e
alle norme relativi all'esposizione ai campi elettromagnetici.

)5

Riciclaggio

- Questo simbolo indica che il prodotto non puo essere

smaltito con i normali rifiuti domestici (2012/19/UE).

- Ci sono due situazioni in cui potete restituire

gratuitamente il prodotto vecchio a un rivenditore:

1 Quando acquistate un prodotto nuovo, potete restituire un
prodotto simile al rivenditore.

2 Se non acquistate un prodotto nuovo, potete restituire
prodotti con dimensioni inferiori a 25 cm (lunghezza,
altezza e larghezza) ai rivenditori con superficie dedicata
alla vendita di prodotti elettrici ed elettronici superiore ai
400 m2.

In tutti gli altri casi, attenetevi alle normative di raccolta

differenziata dei prodotti elettrici ed elettronici in vigore nel

vostro paese: un corretto smaltimento consente di evitare
conseguenze negative per I'ambiente e per la salute.

N

Panoramica

Anello

Selettore del flusso d'aria
Pulsante di rilascio
Impugnatura

Spazzola con setole retraibili
Manopola di ritiro setole
Spazzola termica
Spazzola piatta
Volumizzante

Bocchetta

Custodia morbida
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Crea la tua piega

Nota

« Lasciare sempre raffreddare I'apparecchio e gli accessori

prima di inserirli o disinserirli.

Non usare I'apparecchio sui capelli completamente
bagnati. Prima di tutto asciugare i capelli con un
asciugamano. L'apparecchio ¢ piu efficace sui capelli umidi
asciugati con un asciugamano.

Selezionare I'accessorio adatto alla piega desiderata:

Risultato di styling

Accessorio

Capellilisci e naturali

Spazzola piatta ((8) )

Piu volume alle radici

Volumizzante () )

Capelli ondulati verso

Spazzola termica (@) )

I'interno o I'esterno

Ricci morbidi

Spazzola con setole retraibili () )

Asciugare i capelli

Bocchetta (G0 )

Regolare I'interruttore del flusso d‘aria ((2) nella Fig.1)

« 2:flusso delicato di aria fredda per fissare la piega

+ Q:temperatura alta con flusso d'aria intenso per
un‘asciugatura e una piega veloci

. @ :temperatura tiepida con flusso d'aria delicato
per asciugatura e piega e per impedire che i capelli si
surriscaldino

» Se 'apparecchio & acceso, gli ioni vengono erogati
automaticamente e continuamente per una brillantezza
maggiore, riducendo l'effetto crespo.

Suggerimento

« Dopo la piega, applicare uno spray o una mousse fissanti.

Dopo l'uso:

1 Posizionarlo su una superficie termoresistente fino a quando
non e completamente freddo.

2 Rimuovere i capelli e la polvere dall’apparecchio e dagli
accessori.

Pericolo

« Non usare l'astuccio per usi impropri. Tenere |'astuccio
lontano dalla portata dei bambini per evitare il pericolo di
soffocamento.

4 Garanzia e assistenza

Per ulteriori informazioni o in caso di problemi, visitare il sito
Web Philips all'indirizzo www.philips.com/support oppure
contattare il Centro assistenza clienti Philips del proprio paese
(il numero di telefono e riportato nell'opuscolo della garanzia
internazionale). Se nel proprio paese non ¢ presente alcun
centro di assistenza clienti, rivolgersi al proprio rivenditore
Philips.

Nederlands

Gefeliciteerd met uw aankoop en welkom bij Philips! Registreer
uw product op www.philips.com/welcome om optimaal
gebruik te kunnen maken van de door Philips geboden
ondersteuning.

1 Belangrijk

Cet appareil Philips est conforme a toutes les normes et a tous
les reglements applicables relatifs a I'exposition aux champs
électromagnétiques.

Recyclage

- Ce symbole signifie que ce produit ne doit pas étre mis
au rebut avec les ordures ménageres (2012/19/EU).

- Respectez les regles en vigueur dans votre pays
pour la mise au rebut des produits électriques et
électroniques. Une mise au rebut correcte contribue a
préserver |'environnement et la santé.
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Apercu

Anneau de suspension
Interrupteur du flux d'air
Bouton de déverrouillage
Poignée

Brosse a picots rétractables
Bouton de commande des picots
Thermobrosse
Brosse-palette

Brosse volumisante
Embout

Trousse

Coiffage

Remarque

« Laissez toujours refroidir I'appareil et les accessoires avant
de fixer ou d'éter les accessoires.

« N'utilisez pas I'appareil sur cheveux mouillés. Commencez
par vous sécher les cheveux avec une serviette. L'appareil
est plus efficace sur des cheveux séchés a I'aide d'une
serviette.

Choisissez un accessoire approprié a la coiffure que vous
souhaitez obtenir :

Effet Accessoire
Création de cheveux lisses Brosse-palette ((8) )
naturels

Création de plus de volume
aux racines

Brosse volumisante ((®) )

Création de meches vers
I'intérieur ou I'extérieur

Thermobrosse (@) )

Création de larges boucles Brosse a picots rétractables

(®)

Luo sisadnpain/ulospain

Lampoharja (@) )

kaantyvia kiehkuroita

Luo irtonaisia kiharoita

Sisaan vedettavilla harjaksilla
varustettu harjaosa () )

Kuivat hiukset

Suutin (@0 )

Liu‘uta ilmanvirtauksen kytkinta (2 kuvassa 1)

« 2:Kevyt ja viiled ilmavirta muotoilun kiinnittamiseksi

« ®:Voimakas ja lammin ilmavirta nopeaa kuivausta ja
muotoilua varten

« 2 Miellyttava lampotila-asetus hellavaraista kuivausta ja
muotoilua varten, jotta hiukset eivat ylikuumene

> Jos laite on paalla, ioneja jaetaan automaattisesti ja
jatkuvasti lisdkiiltoa ja sahkoisyyden vahentamista varten.

B3 v

Kéaytd muotoilun jalkeen muotoilusuihketta tai -vaahtoa
kampauksen kiinnittamiseen.

Kayton jalkeen:

1
2

Anna sen jaahtyd lammaonkestavalla alustalla.
Poista hiukset ja poly laitteesta ja sen lisdosista.

Vaara

« Valta pussin vaarinkayttda. Pida pussi poissa vauvojen ja

lasten ulottuvilta valttaaksesi tukehtumisvaaran.

4

Takuu ja huolto

Jos haluat lisatietoja tai laitteen suhteen on ongelmia, kay

Séchage des cheveux

Embout (G0 )

Réglez le flux d'air (@ a la fig.1)

« 2:Flux d'air froid et modéré pour fixer votre mise en
forme,

« @:Flux d'air chaud et puissant pour un séchage et une
mise en forme rapide,

. 9. Réglage de température de soin pour un séchage et
une mise en forme tout en douceur afin de protéger vos
cheveux de la surchauffe.

> Sil'appareil est sous tension, des ions sont
automatiquement et continuellement diffusés pour offrir
plus de brillance et réduire les frisottis.

Ea Conseil

« Apresla mise en forme, appliquez un spray ou une
mousse pour fixer votre coiffure.

Apres utilisation :

1

Laissez-le refroidir sur une surface résistant a la chaleur.

2 Retirez les cheveux et la poussiére de I'appareil et des

accessoires.

Danger

. Evitez de I'utiliser & d'autres fins. Pour éviter tout risque
d'étouffement, tenez la housse hors de portée des bébés
et des enfants.

4 Garantie et service

Setelah menggunakan:
1 Letakkan pada permukaan yang tahan panas hingga dingin.
2 Singkirkan rambut dan debu dari alat dan perlengkapannya.

Bahaya

« Hindari penyalahgunaan kantung. Jauhkan kantung dari
bayi dan anak-anak untuk mencegah bahaya mati sesak

napas.

4  Garansi dan layanan

Jika Anda memerlukan informasi lebih lanjut atau
mengalami masalah, silakan kunjungi situs web Philips di
www.philips.com/support atau hubungi Pusat Layanan
Pelanggan Philips di negara Anda (nomor telepon bisa dilihat
pada kartu garansi internasional). Jika di negara Anda tidak
terdapat Pusat Layanan Pelanggan, kunjungi dealer Philips
setempat.

Philips

BHAS530

220-240V;50-60 Hz; 1000 W

Diimpor oleh:

PT Philips Indonesia Commercial

Gedung Cibis Nine Lantai 10

JI. T.B. Simatupang No. 2 RT. 001 RW. 005
Kel. Cilandak Timur, Kec. Pasar Minggu,
Jakarta Selatan 12560 - Indonesia
Negara Pembuat: Cina

No. Reg.:

Italiano

Congratulazioni per I'acquisto e benvenuti in Philips!
Per usufruire di tutti i vantaggi offerti dall'assistenza
Philips, effettuare la registrazione del prodotto sul sito
www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leggere attentamente il presente manuale prima di utilizzare
I'apparecchio e conservarlo come riferimento futuro.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio vicino all'acqua.
Quando si utilizza I'apparecchio in bagno, scollegarlo dopo
I"'uso poiché la vicinanza all'acqua rappresenta un rischio
anche quando e spento.

AVVERTENZA: non utilizzare I'apparecchio in prossimita di
vasche da bagno, docce, lavandini o altri

recipienti contenenti acqua.

Dopo ['utilizzo, scollegare sempre I'apparecchio. %:
Nel caso in cui il cavo di alimentazione fosse

danneggiato dovra essere sostituito presso i

centri autorizzati Philips, i rivenditori specializzati oppure

da personale debitamente qualificato, per evitare situazioni
pericolose.

Quest'apparecchio puo essere usato da bambini di eta
superiore agli 8 anni e da persone con capacita mentali,
fisiche o sensoriali ridotte, prive di esperienza o conoscenze
adatte a condizione che tali persone abbiano ricevuto
assistenza o formazione per utilizzare I'apparecchio in
maniera sicura e capiscano i potenziali pericoli associati a
tale uso. Evitare che i bambini giochino con I'apparecchio.

Le operazioni di pulizia e manutenzione non devono essere
eseguite da bambini senza la supervisione di un adulto.

Per una sicurezza maggiore, € consigliabile installare un
dispositivo RCD (Residual Current Device, dispositivo per
corrente residua) all'interno del circuito elettrico che fornisce
alimentazione al bagno. Tale dispositivo RCD deve avere una
corrente operativa residua caratteristica non superiore a 30
mA. Chiedere aiuto al proprio installatore.

Per evitare il rischio di scariche elettriche, non inserire
oggetti metallici nelle griglie di aerazione.

Non bloccare le griglie di aerazione.

Prima di collegare I'apparecchio assicurarsi che la tensione
indicata su quest'ultimo corrisponda a quella locale.

Non utilizzare I'apparecchio per scopi non descritti nel
presente manuale.
Utilizzare I'apparecchio solo per I'asciugatura e la piega dei

Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig door, voordat u het
apparaat gaat gebruiken. Bewaar de gebruiksaanwijzing om
deze indien nodig te kunnen raadplegen.

water.

« Alsu het apparaat in de badkamer gebruikt, haal de stekker
dan na gebruik altijd uit het stopcontact. De nabijheid
uitgeschakeld.

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
een bad, douche, wastafel of ander

« Haal na gebruik altijd de stekker uit het E’
stopcontact.

« Indien het netsnoer beschadigd is, moet
geautoriseerd servicecentrum of personen met vergelijkbare
kwalificaties om gevaar te voorkomen.

- Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen vanaf
zintuiglijke of geestelijke capaciteiten of weinig ervaring
en kennis, mits zij toezicht of instructie hebben ontvangen
aangaande veilig gebruik van het apparaat, en zij de
met het apparaat spelen. Reiniging en onderhoud dienen
niet zonder toezicht door kinderen te worden uitgevoerd.

« Voor extra veiligheid adviseren we u een aardlekschakelaar
stroom voorziet. Deze aardlekschakelaar dient een waarde
te hebben die niet hoger is dan 30 mA. Raadpleeg de
installateur.
elektrische schokken te voorkomen.

Blokkeer de luchtroosters niet.

Controleer voordat u het apparaat aansluit of het voltage

plaatselijke netspanning.

Gebruik het apparaat niet voor andere doeleinden dan

beschreven in deze gebruiksaanwijzing.

hoofdhaar. Gebruik het apparaat niet op kunsthaar.

Laat het apparaat nooit zonder toezicht liggen wanneer het

is aangesloten op het stopcontact.

fabrikanten of die niet specifiek zijn aanbevolen door Philips.

Als u dergelijke accessoires of onderdelen gebruikt, vervalt

de garantie.

uit. Haal de stekker uit het stopcontact en laat het apparaat

een paar minuten afkoelen. Controleer voordat u het

apparaat weer inschakelt of de luchtroosters niet verstopt

Wikkel het netsnoer niet om het apparaat.

Wacht met opbergen tot het apparaat is afgekoeld.

Trek na gebruik niet aan het netsnoer. Haal het netsnoer

Wees zeer voorzichtig bij gebruik van het apparaat. Het kan

bijzonder heet zijn. Houd het handvat alleen vast als andere

onderdelen heet zijn en vermijd contact met de huid.

delen van het apparaat.

Dek het apparaat nooit af als het heet is (bijv. met een

handdoek of kleding).

Breng het apparaat altijd naar een door Philips

geautoriseerd servicecentrum voor onderzoek of reparatie.

Reparatie door een onbevoegde persoon kan leiden tot een

Houd de staaf schoon en vrij van stof en stylingproducten

zoals mousse, haarlak en gel. Gebruik het apparaat nooit in

combinatie met stylingproducten.

loop der tijd langzaam wegslijten. Dit heeft echter geen
invloed op de prestaties van het apparaat.

« De staaf van het apparaat kan verkleuringen vertonen bij

« WAARSCHUWING: Gebruik dit apparaat niet in de buurt van
van water kan gevaar opleveren, zelfs als het apparaat is
waterhoudend object.
het worden vervangen door Philips, een door Philips
8 jaar en door personen met verminderde lichamelijke,
gevaren van het gebruik begrijpen. Kinderen mogen niet
te installeren in de elektrische groep die de badkamer van
Steek geen metalen voorwerpen door de luchtroosters, om
dat op het apparaat is aangegeven overeenkomt met de
Gebruik het apparaat alleen voor het drogen en stylen van
Gebruik nooit accessoires of onderdelen van andere
Als het apparaat oververhit raakt, schakelt het automatisch
zitten met pluizen, haar enz.
altijd uit het stopcontact door aan de stekker te trekken.
Voorkom dat het netsnoer in aanraking komt met de hete
Bedien het apparaat niet met natte handen.
bijzonder gevaarlijke situatie voor de gebruiker.

De borstels zijn voorzien van coating. Deze laag kan in de
gebruik met gekleurd haar.

Elektromagnetische velden (EMV)

Dit Philips-apparaat voldoet aan alle normen en voorschriften
met betrekking tot blootstelling aan elektromagnetische
velden.

Recycling

- Dit symbool betekent dat dit product niet samen
met het gewone huishoudelijke afval mag worden
weggegooid (2012/19/EU).

-Volg de in uw land geldende regels voor de —
gescheiden inzameling van elektrische en elektronische

producten. Als u correct verwijdert, voorkomt u negatieve
gevolgen voor het milieu en de volksgezondheid.

2 Overzicht

Ophanghaakje
Luchtstroomknop
Ontgrendelknop
Handvat

Intrekbare borstelpennen
Knop voor het intrekken van de borstelpennen
Thermoborstel

Platte borstel

Volumizer

Blaasmond

Opbergetui

SV OO RONONONONORCNONONC)

1 Coldéquelo en una superficie resistente al calor hasta que se
enfrie.
2 Elimine los pelosy el polvo del aparato y de los accesorios.

Peligro

« No haga un mal uso de la funda. Mantenga la funda lejos
de bebés y nifos para evitar el riesgo de asfixia.

Philipsin internetsivuilla osoitteessa www.philips.com/support
tai ota yhteytta Philipsin maakohtaiseen asiakaspalveluun
(puhelinnumero on maailmanlaajuisessa takuulehtisessa). Jos
maassasi ei ole kuluttajapalvelukeskusta, ota yhteys paikalliseen
Philips-jalleenmyyjaan.

Si vous souhaitez obtenir des informations supplémentaires

ou si vous rencontrez un probleme, visitez le site Web de
Philips a I'adresse www.philips.com/support ou contactez
le Service Consommateurs Philips de votre pays (vous

t

rouverez le numéro de téléphone correspondant sur le

dépliant de garantie internationale). S'il n'existe pas de
Service Consommateurs dans votre pays, adressez-vous a votre
revendeur Philips.

capelli. Non utilizzare I'apparecchio su capelli artificiali.
Quando 'apparecchio e collegato all’alimentazione, non
lasciarlo mai incustodito.

Non utilizzare mai accessori o parti di altri produttori oppure
componenti non consigliati in modo specifico da Philips. In
caso di utilizzo di tali accessori o parti, la garanzia si annulla.
Se I'apparecchio si surriscalda, si spegne automaticamente.
Scollegare I'apparecchio e lasciarlo raffreddare per alcuni
minuti. Prima di accendere nuovamente I'apparecchio,
controllare che le griglie non siano ostruite da lanugine,
capelli, ecc...

Non attorcigliare il cavo di alimentazione attorno
all'apparecchio.

Lasciare raffreddare I'apparecchio prima di riporlo.

Non tirare il cavo di alimentazione dopo |'uso. Scollegare
sempre I'apparecchio tenendo la spina.

Uw haar stylen

Opmerking

Laat het apparaat en de hulpstukken altijd afkoelen,
voordat u de hulpstukken bevestigd of verwijderd.
Gebruik het apparaat niet op haar dat volledig nat is.
Droog uw haar eerst met een handdoek. Het apparaat
werkt het beste op handdoekdroog haar.




Tort har

Selecteer een geschikt hulpstuk voor de gewenste haarstijl van
uw keuze:

Stylingresultaat Hulpstukken
Platte borstel ((®) )

Volumizer ((®) )

Maak natuurlijk steil haar

Meer volume bij de
haarwortels

Haarpunten naar binnen of  Thermoborstel (@) )

naar buiten krullen

Creéer losse krullen Intrekbare borstelpennen () )

Blaasmond (G0 )
Schuif de luchtstroomschakelaar ((2) in Fig.1)
. 2:Verzorgende en koude luchtstroom voor het fixeren van
uw haarstijl.
. Q:Sterke en warme luchtstroom om het haar snel te
drogen en te stijlen.
. @:Verzorgende temperatuurinstelling voor het
zacht drogen en stijlen om te voorkomen dat uw haar
oververhit raakt.
> Als het apparaat is ingeschakeld, worden voortdurend

en automatisch ionen uitgezonden voor extra glans en
minder kroezen.
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« Breng na het stylen haarlak of mousse aan om uw haarstijl
te verstevigen.

Droog haar

Na gebruik:

1 Plaats het apparaat op een hittebestendig oppervlak tot het
is afgekoeld.
2 Verwijder haren en stof van het apparaat en de hulpstukken.

Gevaar

« Vermijd verkeerd gebruik van het etui. Houd het etui
uit de buurt van baby's en kinderen om het gevaar van
verstikking te vermijden.

4 Garantie en service

Als u meer informatie nodig hebt of als u een probleem hebt,

bezoek dan de Philips-website www.philips.com/support

of neem contact op met het Philips Customer Care Centre

in uw land (u vindt het telefoonnummer in het ‘'worldwide

guarantee’-vouwblad). Als er geen Klantenservice in uw land is,

ga dan naar uw Philips-dealer.

Gratulerer med kjopet, og velkommen til Philips! For a fa fullt

utbytte av stotten som Philips tilbyr, registrerer du produktet

ditt pa www.philips.com/welcome.

1 Viktig

Les denne brukerveiledningen noye for du bruker apparatet, og

ta vare pa den for senere referanse.

« ADVARSEL: Ikke bruk dette apparatet naer vann.

< Nar du bruker apparatet pa badet, ma du koble det fra etter
bruk. Neerheten til vann utgjer en risiko, selv nar apparatet
erslatt av.

« ADVARSEL: Ikke bruk apparatet neer badekar, dusjer,
héndvasker eller andre elementer som
inneholder vann.

« Koble alltid fra apparatet etter bruk. E:

« Hvis nettledningen er edelagt, ma den byttes
ut av Philips, et servicesenter som er godkjent
av Philips, eller kvalifisert personell for a unnga farlige
situasjoner.

. Dette apparatet kan brukes av barn over 8 ar og av
personer med nedsatt sanseevne eller fysisk eller psykisk
funksjonsevne, eller personer med manglende erfaring eller
kunnskap, dersom de far instruksjoner om sikker bruk av
apparatet eller tilsyn som sikrer sikker bruk, og hvis de er klar
over risikoen. Barn skal ikke leke med apparatet. Barn skal
ikke utfere rengjering eller vedlikehold uten tilsyn.

« Hvis du vil ha ekstra beskyttelse, rader vi deg til & installere
en reststramsenhet (RCD) i den elektriske kretsen som
forsyner badet. Denne enheten ma ha et spenningsniva for
reststrom som ikke er hayere enn 30 mA. Be installatgren
om rad.

« Ikke stikk metallgjenstander inn i gitrene. Det kan fore til
elektrisk stot.

« Ikke blokker luftinntaket.

« For du kobler til apparatet, ma du kontrollere at spenningen
som er angitt pa apparatet, stemmer med den lokale
nettspenningen.

« Ikke bruk apparatet til noe annet formal enn det som
beskrives i denne veiledningen.

« Bruk bare til tarking og frisering av naturlig har. Ikke bruk
apparatet pa kunstig har.

« Nar apparatet er koblet til stremmen, ma du aldri la det sta
uten tilsyn.

« lkke bruk tilbeher eller deler fra andre produsenter eller som
Philips ikke spesifikt anbefaler. Hvis du bruker slikt tilbehor
eller slike deler, blir garantien ugyldig.

« Hvis apparatet overopphetes, slar det seg av automatisk.
Trekk ut stopselet pa apparatet, og la det avkjoles noen
minutter. Kontroller at gitrene ikke er blokkert av lo, har osv.
for du slar pé apparatet igjen.

« Ikke surr nettledningen rundt apparatet.

« Venttil apparatet er avkjolt for du legger det vekk.

« lkke trekk i nettledningen etter bruk. Hold alltid i stepselet
nar du trekker ut ledningen til apparatet.

« Veer forsiktig nar du bruker apparatet siden det kan vaere
sveert varmt. Bare hold i handtaket ettersom andre deler er
varme og ikke ma tas pa.

« Unnga kontakt mellom nettledningen og de varme delene
av apparatet.

« Aldri dekk til apparatet med noe (f.eks. et handkle eller et
klesplagg) nar det er varmt.

« Ikke bruk apparatet med vate hender.

. Taalltid med apparatet til et servicesenter som er autorisert
av Philips, for undersgkelse eller reparasjon. Reparasjoner
som er utfert av ukvalifiserte personer, kan skape sveert
farlige situasjoner for brukeren.

- Hold alltid sylinderen ren og fri for stav og
friseringsprodukter som skum, spray og gelé. Bruk aldri
apparatet i kombinasjon med friseringsprodukter.

« Sylinderen har et belegg. Dette belegget kan kanskje slites
sakte vekk over tid. Dette pavirker ikke ytelsen til apparatet.

« Hvis apparatet brukes pa farget har, kan sylinderen bli
flekkete.

Elektromagnetiske felt (EMF)

Dette Philipsapparatet overholder alle aktuelle standarder og
forskrifter for eksponering for elektromagnetiske felt.

Resirkulering

- Dette symbolet betyr at dette produktet ikke skal
kastes i vanlig husholdningsavfall (2012/19/EU).

- Folg nasjonale regler for egen innsamling av elektriske Ei
og elektroniske produkter. Hvis du kaster produktet ps S
riktig mate, bidrar du til & forhindre negative konsekvenser for
helse og milje.

2 Oversikt

Hengelgkke
Luftstrembryter
Utlgserknapp
Héandtak
Inntrekkbar berste
Knapp for & trekke inn berstehar
Termoborste
Harborste
Volumapparat
Munnstykke

Etui

®
@
®
®
®
®
@
®
®
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Frisere haret

Merk

« La alltid apparatet og tilbehorene avkjeles for du kobler til
eller kobler fra tilbeharene.

« Ikke bruk apparatet pa helt vatt har. Terk haret med
handkle forst. Apparatet fungerer best pa har som er
torket med handkle.

Velg passende tilbeheor for frisyren du ensker:

Tilbehor

Harberste ((®) )
Volumapparat (® )
Termoberste (@) )

Stylingresultat

Fa naturlig rett har

F& mer volum ved rottene

Fa innoverbeyde/
utoverbgyde vipper

Lage lase kroller Inntrekkbar berste () )

Munnstykke (G0 )

Skyv luftstrambryteren ()i Fig.1)

« Nao utilize 0 aparelho para outro fim que nao o descrito

neste manual.

« Utilize apenas para secar e modelar cabelo. Nao utilize o

aparelho em cabelo artificial.

« Nunca deixe o aparelho sem vigilancia quando estiver ligado

a corrente.

« Nunca utilize quaisquer acessérios ou pecas de outros

fabricantes ou que a Philips ndo tenha especificamente
recomendado. Se utilizar tais acessérios ou pecas, a garantia
perdera a validade.

« Se o aparelho aquecer excessivamente, desliga-se

automaticamente. Desligue o aparelho e deixe-o arrefecer
durante alguns minutos. Antes de voltar a ligar o aparelho,
verifique as grelhas e certifique-se de que nao estdo
bloqueadas com pelos, cabelos, etc.

« N&o enrole o cabo de alimentacdo a volta do aparelho.
« Aguarde que o aparelho arrefeca antes de o guardar.
« Nao puxe o cabo de alimentacdo apds a utilizacdo. Desligue

o aparelho segurando sempre na ficha.

« Tenha muito cuidado ao utilizar o aparelho, pois este pode

estar extremamente quente. Segure apenas pela pega, visto
que as outras pecas estdo quentes, e evite o contacto com
a pele.

« Evite que o cabo de alimentacao entre em contacto com as

partes quentes do aparelho.

« Nunca cubra o aparelho (com, por exemplo, uma toalha ou

roupa) enquanto este estiver quente.

« Nao utilize o aparelho com as maos molhadas.
« Leve sempre o aparelho a um centro de assisténcia

autorizado da Philips para verificacdo ou reparacao.
Reparacbes efectuadas por pessoas ndo qualificadas
poderiam provocar uma situacdo extremamente perigosa
para o utilizador.

« Mantenha o modelador limpo e sem pé e produtos de

modelacdo do cabelo como espuma, laca e gel. Nunca utilize
o aparelho em combinagdo com produtos de modelacdo do
cabelo.

« O modelador possui um revestimento. Este revestimento

poderd desgastar-se com o passar do tempo. No entanto,
isto ndo afecta o desempenho do aparelho.

« Seoaparelho for utilizado em cabelos pintados, o

modelador pode ficar manchado.

Campos eletromagnéticos (CEM)

Este aparelho Philips cumpre todas as normas e regulamentos
aplicaveis relativos a exposi¢do a campos eletromagnéticos.

®
@
®
®
®
®
@
®
®
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Reciclagem

- Este simbolo significa que este produto ndo deve ser
eliminado juntamente com os residuos domésticos
comuns (2012/19/UE).

- Siga as normas do seu pais para a recolha seletiva de
produtos elétricos e eletrénicos. A eliminagdo correcta ajuda a
evitar consequéncias prejudiciais para 0 meio ambiente e para
a saude publica.

N

Visao geral

Argola de suspensao
Interruptor de fluxo do ar
Botao de libertacao

Pega

Escova com cerdas retrateis
Botdo de retragao das cerdas
Escova térmica

Escova plana

Aplicador de volume

Bico concentrador

Bolsa

Modele o seu cabelo

Nota

)i

« Deixe sempre que o aparelho e os acessérios arrefecam
antes de colocar ou retirar os acessorios.

« Nao utilize o aparelho no cabelo totalmente molhado.
Seque primeiro com uma toalha. O aparelho é mais
eficiente em cabelo seco com uma toalha.

Selecione um acessoério adequado para o penteado que
pretende:

Resultado de modelacédo Acessorio

Obter um cabelo liso natural ~ Escova plana ((®) )

Criar mais volume nas raizes  Aplicador de volume ((3) )

Voltar as pontas para dentro/
para fora

Escova térmica (@) )

Escova com cerdas retrateis

(®)

Modelar caracéis soltos

Cabelo seco Bico concentrador (40) )

Desloque o botéo de fluxo de ar ((2) na Fig.1)

« 2:Fluxo de ar suave e frio para fixar o penteado;

+ :Fluxo de ar forte e quente para modelacao e secagem
rapidas;

. 2. Definicdo de temperatura moderada para secagem e
modelagdo suaves, para evitar que o cabelo aqueca em
demasia.

> Se 0 aparelho estiver ligado, sdo libertados ides
automaética e continuamente para fornecer um brilho
adicional e reduzir o cabelo frisado.

E Dica:

« Depois de modelar, aplique laca ou mousse para fixar o
seu penteado.

Apos a utilizacdo:

1 Coloque-o numa superficie resistente ao calor até que
arrefeca.
2 Remova cabelos e pé do aparelho e dos acessorios.

Perigo

« Evite utilizagdes indevidas da bolsa. Mantenha a bolsa
afastada de bebés e criangas para evitar o perigo de
asfixia.

« 2:Sk&nsom og sval luftstrem for fiksering av frisyren,

+ Q:Sterk og varm luftstrem for rask terking og frisering,

. @:Skénsom temperaturinnstilling for & terke og frisere
haret pa en skansom mate uten overoppheting.

» Hvis apparatet er slatt pa, genereres ioner automatisk
og blir kontinuerlig sluppet fri for & gi ekstra glans og
redusere krusing.

1

« Etter stylingen ber du bruke harspray eller mousse for a
fiksere frisyren.

Etter bruk:
1 Plasser det pa et varmebestandig underlag til det er avkjolt.
2 Fjern har og stev fra apparatet og tilbeharene.

Fare

« Unnga misbruk av vesken. Hold vesken unna babyer og
barn for & unnga fare for kvelning.

4  Garanti og service

Hvis du trenger informasjon, eller det har oppstatt

problemer, kan du besgke vare Internett-sider pa
www.philips.com/support eller ta kontakt med Philips’
kundestatte der du bor (du finner telefonnummeret i
garantiheftet). Hvis det ikke er noen forbrukerstette der du bor,
kan du ga til den lokale Philips-forhandleren.

Parabéns pela compra do seu produto e bem-vindo a Philips!
Para tirar o maximo partido do suporte oferecido pela Philips,
registe o seu produto em www.philips.com/welcome.

1 Importante

Leia cuidadosamente este manual do utilizador antes de

utilizar o aparelho e guarde-o para consultas futuras.

« ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de dgua.

« Quando o aparelho for utilizado numa casa de banho,
desligue-o da corrente apds a utilizagdo, uma vez que a
presenca de dgua apresenta riscos, mesmo com o aparelho
desligado.

. ADVERTENCIA: N&o utilize este aparelho perto de banheiras,
chuveiros, lavatdrios ou outros recipientes que
contenham agua.

. Desligue sempre da corrente apds cada E:
utilizacao.

« Se o cabo de alimentacdo estiver danificado,
tem de ser substituido pela Philips, por um centro de
assisténcia autorizado da Philips ou por uma pessoa com
qualificacdo semelhante para evitar perigos.

. Este aparelho pode ser utilizado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e por pessoas com capacidades
fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas, ou com falta de
experiéncia e conhecimento, caso sejam supervisionadas
ou Ihes tenham sido dadas instrugdes relativas a utilizacao
segura do aparelho e se tiverem sido alertadas para os
perigos envolvidos. As criangas ndo podem brincar com o
aparelho. A limpeza e a manutencao pelo utilizador ndo
podem ser efetuadas por criangas sem supervisdo.

« Para maior seguranca, aconselhamos a instalacdo de um
dispositivo de corrente residual (disjuntor) no circuito
elétrico que abastece a casa de banho. Este disjuntor deve
ter uma corrente residual nominal ndo superior a 30 mA.
Aconselhe-se com o seu eletricista.

« Nao introduza objetos metalicos nas grelhas de ar para
evitar choques elétricos.

« Nao bloqueie as grelhas de ventilagao.

« Antes de ligar o aparelho, certifique-se de que a tenséo
indicada no mesmo corresponde a tensdo do local onde esta

a utiliza-lo.

4 Garantia e assisténcia

Se precisar de mais informacdes ou se tiver algum problema,

visite o website da Philips em www.philips.com/support ou

contacte o Centro de Apoio ao Cliente da Philips do seu pais
(pode encontrar o nimero de telefone no folheto da garantia
mundial). Se ndo existir um Centro de Assisténcia ao Cliente no
seu pais, dirija-se ao representante local da Philips.

Vi tycker att det ar roligt att du har kopt en Philips-

produkt! Genom att registrera din produkt pa

www.philips.com/welcome kan du dra nytta av Philips support.

1  Viktigt
Las anvandarhandboken noggrant innan du anvander
produkten och spara den for framtida bruk.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av vatten.

« Omduanvéander produkten i ett badrum maste du dra ut
kontakten efter anvandning. Narhet till vatten utgor en fara,
aven nar produkten ar avstangd.

« VARNING: Anvand inte produkten i narheten av badkar,
duschar, behallare eller karl som innehaller
vatten.

« Dra alltid ut natsladden efter anvandning. E:

« Om néatsladden ar skadad maste den alltid
bytas ut av Philips, ett av Philips auktoriserade
serviccombud eller liknande behdriga personer for att
undvika olyckor.

« Den héar produkten kan anvéndas av barn fran 8 ars alder,
personer med olika funktionshinder samt av personer som
inte har kunskap om produkten savida det sker under tillsyn
eller om de har informerats om hur produkten anvéands pa
ett sékert satt och de eventuella medférda riskerna. Barn
ska inte leka med produkten. Barn far inte rengéra eller
underhalla produkten utan éverinseende av en vuxen.

« Avsakerhetsskal rekommenderar vi att du installerar
jordfelsbrytare for den krets som stromforsorjer badrummet.
Jordfelsbrytaren maste ha en brytstromstyrka som inte
overstiger 30 mA. Kontakta en behorig elektriker for mer
information.

. Forinte in metallféremal i luftgallren eftersom det medfor
risk for elektriska stotar.

« Blockera inte luftgallren.

« Innan du ansluter produkten kontrollerar du att
spanningen som anges pa produkten motsvarar den lokala
natspanningen.

« Anvand inte produkten for nagot annat &ndamal &n vad
som beskrivs i den har anvandarhandboken.

« Anvand endast for torkning och styling av har pa huvudet.

Anvand inte produkten pa konstgjort har.

« Lamna aldrig produkten obevakad nér den ar ansluten till
elnatet.

« Anvand aldrig tillbehor eller delar fran andra tillverkare, eller
delar som inte uttryckligen har rekommenderats av Philips.
Om du anvénder séddana tillbehor eller delar géller inte
garantin.

« Om apparaten blir dverhettad stangs den av automatiskt.
Dra ut apparatens stickkontakt och &t den svalna ett
par minuter. Innan du slar pa apparaten igen maste du
kontrollera gallren sa att de inte har téppts till av ludd, har
eller dylikt.

. Lindainte natsladden runt produkten.

« Vanta tills produkten har svalnat innan du lagger undan den.

« Drainteinatsladden efter anvéandning. Koppla alltid fran
produkten genom att halla i kontakten.

« Var forsiktig nar du anvander produkten, eftersom den kan
vara mycket varm. Hall endast i handtaget eftersom andra
delar &r varma, och undvik kontakt med huden.

« Undvik att natsladden kommer i kontakt med produktens
varma delar.

« Tack aldrig 6ver produkten med nagot (t.ex. en handduk)
narden arvarm.

« Anvand inte produkten med vata hander.

« Lamna alltid in produkten till ett serviccombud auktoriserat
av Philips for undersokning och reparation. Reparation som
gors av en okvalificerad person kan innebéara en ytterst
riskfylld situation for anvéndaren.

« Hall kolven ren och fri fran damm och stylingprodukter som
hérskum, harspray och hargelé. Anvand aldrig produkten
tillsammans med stylingprodukter.

« Handtaget har en beldggning. Beldggningen kan nétas
bort efter langre tids anvéandning. Det paverkar dock inte
produktens prestanda.

« Omduanvander apparaten pa fargat har kan det bli flackar
pa kolven.

Vélj passande tillbehor for den frisyr du vill ha:

Tillbehor

Paddelborste ((®) )
Volymtang ((®) )
Termoborste (@) )
Indragbar rundborste () )
Munstycke (@0 )

Stall in reglaget for luftflode (@) i bild 1)

« 2:Milt och svalt luftflode for att forma din frisyr,

. Q:Starkt och varmt luftfléde fér snabb torkning och
styling,

. @:Vardtemperaturinstallning fér skonsam torkning och
styling, forhindrar att ditt har éverhettas.

 Om apparaten slas pa avges joner automatiskt och
kontinuerligt for att ge extra glans och minska krusighet.
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« Efter styling anvander du harspray eller skum for att fixera
frisyren.

Stylingresultat

Skapa naturligt rakt har

Skapa volym vid rotterna

Skapa flikar inat/utat

Skapa l6sa lockar

Torka haret

Efter anvéndning:
1 Placera den pa en varmetalig yta tills den svalnar.
2 Tabort har och damm fran produkten och tillbehoren.

Fara

« Undvik felanvdndning av fodralet. Férvara fodralet utom
rackhall for barn for att undvika kvavningsrisk.

4 Garanti och service

Om du behéver mer information eller har problem

med apparaten kan du ga till Philips webbplats pa
www.philips.com/support eller kontakta Philips kundtjanst i
ditt land (telefonnumret finns i garantibroschyren). Om det
inte finns nagon kundtjanst i ditt land kan du vanda dig till din
lokala Philips-aterforsaljare.

Bu UrtinG satin aldiginiz icin tesekkur ederiz; Philips'e hos
geldiniz! Philips'in sundugu destekten tam olarak yararlanmak
icin Grantntzt www.philips.com/welcome adresinde
kaydettirin.

1 Onemli

Cihazi kullanmadan énce bu kullanim kilavuzunu dikkatle

okuyun ve daha sonra yeniden basvurmak icin saklayin.

« UYARI: Bu cihazi su yakininda kullanmayin.
olusturacagindan, cihazi banyoda kullandiktan sonra fisini
prizden cekin.

« UYARI: Bu cihazi banyo kuveti, dus, lavabo veya suyla dolu

« Her kullanimdan sonra cihazin fisini mutlaka
cekin.

« Elektrik kablosu hasarliysa bir tehlike
Philips'in yetki verdigi bir servis merkezi veya benzer sekilde
yetkilendirilmis kisiler tarafindan degistirilmesini saglaym.

« Bucihazin 8 yasin tizerindeki cocuklar ve fiziksel, duyumsal
agisindan eksik kisiler tarafindan kullanimi sadece bu kisilerin
denetiminden sorumlu kisilerin bulunmasi veya guvenli
kullanim talimatlarinin bu kisilere saglanmasi ve olasi
cihazla oynamamalidir. Temizleme ve kullanici bakimi,
denetim altinda olmayan ¢ocuklar tarafindan yapilmamalidir.

«+ Ek koruma icin banyonun elektrik devresine bir reziduel
rezidtel akim koruma cihazinin rezidtel calisma akimi degeri
30mA’dan yuksek olmamalidir. Kurulumu yapan kisiye
danigin.
metal cisimler sokmayin.

« Havaizgaralarini engellemeyin.

« Cihazi baglamadan 6nce, cihaz tzerinde belirtilen gerilim
olun.

« Cihazi bu kilavuzda agiklanan disinda bir amag igin
kullanmayin.
peruk tzerinde kullanmayin.

« Guce bagliyken cihazi hicbir zaman goézetimsiz birakmayin.

- Bagka Ureticilere ait olan veya Philips tarafindan 6zellikle
kullanmayin. Bu tur aksesuarlar veya parcalar kullanirsaniz
garantiniz gecerliligini yitirir.

« Cihaz asiri 1sinirsa otomatik olarak kapanir. Cihazin figini
tekrar calistirmadan 6nce, giris deliklerinin tiy, sac, vb.
nedeniyle tikanmadigindan emin olun.

« Elektrik kablosunu cihazin etrafina sarmayin.

« Kullandiktan sonra gii¢ kablosunu cekmeyin. Cihazi prizden
cekerken mutlaka fisten tutarak cekin.

« Cihaz asiri derecede sicak oldugundan, kullanirken ¢ok
sapindan tutun ve ciltle temasini engelleyin.

« Elektrik kablosunun cihazin isinan bélimlerine temas
etmesini dnleyin.
ortmeyin.

« Cihaziislak elle calistirmayin.

« Cihazi kontrol veya onarim igin mutlaka yetkili bir Philips
yapilmasi kullanicr igin ¢ok tehlikeli durumlara yol acabilir.

« Bigudiyi temiz tutun ve icine tozun ve krem, sprey, jole
gibi sac sekillendirme Gruinlerinin girmesini dnleyin. Cihaz

« Bigudinin Gzerinde kaplama vardir. Bu kaplama zaman iginde
yavasca yipranabilir. Ancak bu durum cihazin performansini

etkilemez.

« Yakinda su bulunmasi, cihaz kapali bile olsa tehlike
baska esyalarin yakininda calistirmayin.
)
olusturmasini 6nlemek icin mutlaka Philips,
ya da zihinsel becerileri gelismemis veya bilgi ve tecriibe
tehlikelerin anlatiimasi durumunda mimkdndur. Cocuklar
akim koruma cihazi (RCD) takmanizi tavsiye ederiz. Bu
« Elektrik carpmasi riski bulundugundan hava izgaralarina
degerinin yerel sebeke gerilimiyle ayini oldugundan emin
« Yalnizca kurutmak ve saci sekillendirmek igin kullanin. Cihazi
tavsiye edilmeyen aksesuarlar ve parcalari kesinlikle
prizden cekerek birkac dakika sogumasi icin bekleyin. Cihazi
« Cihazi kaldirmadan 6nce sogumasini bekleyin.
dikkatli olun. Diger parcalar sicak oldugundan sadece
« Cihaz sicakken Gzerini havlu veya bez gibi kumaslarla
servis merkezine gonderin. Onarimin yetkili olmayan kisilerce
kesinlikle sekillendirme drdinleriyle birlikte kullanmayin.
« Cihaz boyali saclarla kullanildiginda bigudi lekelenebilir.

Elektromanyetik alanlar (EMF)

Bu Philips cihazi, elektromanyetik alanlara maruz kalmaya iliskin
gecerli tim standartlara ve dizenlemelere uygundur.

Geri doniisim

- Busimge, bu GrGniin normal evsel atiklarla birlikte
atilmamasi gerektigi anlamina gelir (2012/19/EU).

- Elektrikli ve elektronik Grtnlerin ayri olarak toplanmasi
ile ilgili Ulkenizin kurallarina uyun. Eski Grtnlerin dogru
sekilde atilmasi, cevre ve insan sagligi Gzerindeki olumsuz
etkileri 6nlemeye yardimci olur.
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Genel Bakis

Asma kancasi

Hava akimi digmesi
Ayirma digmesi
Tutma yeri

Geri cekilebilir killi firca
Firca kil ayarlama digmesi
Termo firca

Sag agma firgasi
Hacimlendirici

Baslik

Canta

Sacinizi sekillendirin

Not

« Aparatlari takmadan ve ¢ikarmadan dnce mutlaka cihazin
ve aparatlarin sogumasini bekleyin.

« Cihazi tamamen islak sag Gzerinde kullanmayin. Sacinizi
once bir havluyla kurutun. Cihaz yalnizca havluyla
kurutulmus sacta etkilidir.

istediginiz sac sekliicin uygun bir aparat secin:

Sekillendirme sonucu Aparat

Sag agma fircasi ((®) )
Hacimlendirici ((®) )

Dogal diiz saglar yaratma

Koklerde daha fazla hacim

yaratma

ice ve disa dogru kivrimlar Termo firca (@) )
olusturma

Hafif bukleler yapma Geri cekilebilir kil firca ((3) )

Baslk (G0 )
Hava akimi dtgmesini kaydirin (Sekil 1'de 2))
. 2:Sac stilinizi sabitlemek icin hafif ve soguk hava akimi,
+ @:Hizli kurutma ve sekillendirme icin giiclii ve sicak hava
akimi,
. @ Hafif kurutma ve sekillendirme icin sacinizin asiri
Isinmasini énleyen disuk sicaklik ayari.
— Cihaz calistirnldiginda otomatik olarak strekli dagrtilan

Sag kurutma

Elektromagnetiska falt (EMF)

Den har Philips-produkten uppfyller alla tillampliga standarder
och regler gallande exponering av elektromagnetiska falt.

— Den har symbolen betyder att produkten inte ska

— Folj de regler som géller i ditt land for atervinning

Atervinning

slangas bland hushallssoporna (2012/19/EU).

av elektriska och elektroniska produkter. Korrekt —

kassering forhindrar negativ paverkan pa miljé och hélsa.
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Oversikt

Upphéangningsogla
Luftflodesreglage
Frigoringsknapp
Handtag

Indragbar rundborste
Vred for borstindragning
Termoborste
Paddelborste
Volymtang
Munstycke

Fodral

Forma haret

Obs!

)i

. Latalltid apparaten och tillbehéren svalna innan du faster
eller tar bort tillbehoren.

« Anvand inte apparaten pa vatt har. Torka forst haret med
en handduk. Apparaten ar mest effektiv pa handdukstorrt
har.

iyonlar, saginiza ekstra parlaklik verir ve elektriklenmeyi
azaltir.

E ipUCU

« Sekillendirme sonrasinda saginizi sabitlemek icin sa¢ spreyi
veya képuk uygulayin.

Kullanimdan sonra:
1 Soguyana kadar isiya dayanikli bir yizeye yerlestirin.
2 Cihaz ve aparatlarda kalan saci temizleyin.

Tehlike

« Kilifi yanlis sekilde kullanmayin. Bogulma tehlikesi
nedeniyle kilifi bebekler ve cocuklardan uzak tutun.

4 Garanti ve servis

Daha fazla bilgiye ihtiyag duyuyorsaniz veya bir sorununuz
varsa lutfen www.philips.com/support adresindeki Philips web
sitesini ziyaret edin veya tlkenizdeki Philips Musteri Destegi
Merkezi ile iletisim kurun (telefon numaralarini diinya capinda
garanti kitapciginda bulabilirsiniz). Ulkenizde Msteri Destek
Merkezi yoksa yerel Philips saticiniza gidin.

bbarapckun

Mo3npassiBamMe BM 3a NOKynkaTa v fobpe A0V BbB
Philips! 3a fa ce Bb3non3Bate 13UAI0 OT NpeAsiaraHaTa
ot Philips nogapbxka, perncrpupante npomykTa cn Ha
www.philips.com/welcome.

1 Ba)xHO

Mpenu pa v3non3eate ypena, npoyeteTe BHUMATENHO TOBA

PBKOBOACTBO 3a NOTPebUTENS 1 ro 3ana3eTe 3a CrpaBska B

6boeLle.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssawte T031 ypeq 61130 Ao
BOAA.

« AKO ypeawT ce n3nonsea B 6aHsTa, e ynotpeba ro
N3KJIl0YBaNnTe OT KOHTakTa. bansocTTa 4o Boga BOAM A0 pUcK
0P KOraTo ypensT He paboTu.

« MPEOYNPEXOEHWE: He n3nonssawte ypefa 61130 [o BaHK,
OyLIoBe, MUBKUW UK APYrv CbAOBE C BOAa.

« CnepynoTpeba BUHaru nsk4BanTe ypeda ot
KOHTaKTa. N

« Cornep npenotspaTsiBaHe Ha ONacHOCT Npwu
noBpefa B 3axpaHBaLLunTe kabenu Te TpsibBa fa
6bae cmeHenn ot Philips, oTopusnpan ot Philips cepsus unn
KBanMULMPaH TEXHWK.

« To3u ypepn MOxe fia ce U3Mon3Ba oT Aelia Ha Bb3pacT Haf,

8 rofMHN 1 OT NnLa C HamaneHu GU3nYeckn Bb3NpuaTus,
YMCTBEHW HeJOCTaTbLM MK 6e3 ONUT 1 NO3HaHMS, ako

Ca VHCTPYKTMPaHu 3a 6e3onacHa ynotpeba c ypefa nim

ca nof HabnogeHue ¢ Luen rapaHTupaHe Ha 6esonacHa
ynoTtpeba 1 ako ca UM pa3siCHEHN EBEHTyaTHUTE OMacHOCTU.
He no3sonsBanTe Ha feua fa cv urpadr ¢ ypepa. He
no3BosiABanTe Ha Aela Aa M3BbPLUBAT MOYUCTBAHE NN
noafpbxka Ha ypeaa 6e3 Haazop.

« 3a JOMb/HWTENHA 3almMTa BU CbBeTBaMe Aa
MHCTanuparte B efeKTpo3axpaHBalliaTa Mpexa Ha baHsTa
nvdepeHumanHoTokosa 3amTta (RCD). Tasm RCD Tpsibea
[a e c obsiBeH paboTeH TOK Ha yTeuka He noseye oT 30 mA.
O6bpHeTe e 3a CbBET KbM BaLLNSi MOHTaXHUK.

« 3au3bsarsaHe Ha TOKOB yfap He MbXaiTe MeTafHW NpeaMeTH
npes peLleTknTe 3a Bb3AyX.

« He GnokupaiiTe pelLeTKMTe 3a Bb3OyX.

« [lpeau fa BKIOYMTE ypeda B KOHTaKTa, NpoBepeTe Aanu
NOCOYEHOTO BbPXY ypeaa HamnpexeHre oTroBapsi Ha TOBa Ha

MeCTHaTa efnekTpmyecka Mpexa.

« Hewn3non3eanTe ypena 3a Lenu, pasnnyHu OT yKa3aHoTo B

TOBa PbKOBOACTBO.

« [la ce n3non3Ba camo 3a cylleHe 1 opopMsiHe Ha ecTecTBeHa
Koca. He nsnonssante ypefa Ha M3KyCTBEHa KOCa.

« Huikora He ocTaBsanTe ypena 6e3 Hag30p, KOraTo e BKJoYeH
B efleKTpunyeckaTa Mpexa.

« Hukora He n3nonseawnTe akcecoapu UM 4acTu OT Apyru
NPOV3BOANTENN NNV TaK1BA, KOUTO He Ca KOHKPETHO
npenopsuBaHu ot Philips. Mpu n3non3saHe Ha TakvBa
aKcecoapw WM YacTu BallaTa rapaHLmMa CTaBa HeBanaHa.

« [lpu nperpsiBaHe ypeabT ce U3KJI0YBa aBTOMATUYHO.
M3kntoyeTe ypeaa 1 ro octaseTe Aa U3CTUBA HAKOJTKO
MUHYTW. Mpean fa BkIlo4MTE OTHOBO ypeda, NpoBepeTe
[anuv peleTknTe He ca 3aApbCTeHN C NyX, KOCMU 1 Ap.

« He HaBwvBalTe 3axpaHBalluTe Kabenu okono ypeaa.

« W3yakante ypena fia M3cTvHe, Npedm fa ro npubeperte.

« He gobpnainTe 3axpaHBalLms kKaben cnep n3non3saHe.
BuHaru nskntousarTe ypefa oT KOHTaKTa, KaTo AbpxuTe
uencena.

« YpedbT ce HaropeLlsBa MHOro, 3aToBa ObaeTe
N3KOYUTENTHO BHUMATETHW NPU U3MON3BAHETO MY.
XBalllavTe ypefa camo 3a ApbXKaTa, Tbi1 KaTo APYyruTe Yactu
ca ropeLuu, 1 n3bsreaiTe KOHTaKT C KoXarTa.

« [la3eTe 3axpaHBalLuWs Kaben oT 4OMNUP C ropeLLmTe YacT Ha
ypena.

« Huikora He nokpwuBaiiTe ypefa c KakBoTo 1 Aa e (Hanp.
XaBNS UV Apexa), KoraTo e ropeLl.

« He n3nonseawTe ypeda c MOKpPU pblie.

« 3anpoBepka WAN PEMOHT HoceTe ypeaa caMo B
ynmbsiHOMoLLeH oT Philips cepBun3. PeMOHT, n3BbpLUeH oT
HekBanuuuUMpaHu nnLa, MoxXe fa Cb3fage U3KNIUYUTeNnHo
onacHu chTyaumm 3a notpebutens.

« [la3zeTe cTebn0TO Ha ypeaa uncTo, 6e3 npax U CTUAn3npaLLmn
NPOAYKTW KaTo NAHa, Nak UAn ren 3a koca. Hukora He
13non3BanTe ypeaa B cbyeTaHne CbC CTUAN3MPALLM
NPOAYyKTH.

o UnnmHabpst nMa nokputue. C Te4eHre Ha BpEMETO
NOKPUTUETO MOXe NMOCTerneHHo fa ce M3Hocu. ToBa obave He
B/Visie Ha paboTaTa Ha ypena.

« AKO ype[LbT ce 13MnonsBa Bbpxy bosamcana koca, crebnoto
MOXe [a CTaHe Ha neTHa.

EnektpomarHutHu noneta (EMF)

To3u ypen Ha Philips e B cboTBeTCTBYE C HOpMaTMBHaTa ypenba
1 BCUYKU JeNCTBALLM CTaHAAPTU, CBbP3aHu C 13/1araHeTo Ha
€/1eKTPOMArH1THYW NoJseTa.

PeuuknunpaHe

- To3v CMMBOJ1 03HauaBa, Ye NPOOYKTHT He MOXe Aa ce
N3XBbPNS 3a€[HO C OOUKHOBEHWTE BUTOBK OTNaLbLM
(2012/19/EQ).

- CnepBanTe npaBuiaTta Ha AbpxasaTa cn
OTHOCHO Pa3AeIHOTO CbOVpaHe Ha efleKTpUYeckmTe 1
eneKkTpoHHMTE ypeau. MpaBuIHOTO M3XBbP/sSHE Nomara 3a
npefoTBPaTABAHETO Ha MOTEHLUMANHU HEraTUBHU NOCeANLM
3a OKOJIHaTa Cpefa 1 HOBELIKOTO 34paBe.
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O6w, nperneq

Okayvanka

MpeBKktoYBaTeN 3@ CMS1a Ha Bb3ayLUHaTa CTPys!
ByToH 3a ocBoOOXfaBaHe
Lpbxka

YeTka c npubupaLm ce 3u6Lm
Kntou 3a npubupaHe Ha 3b6UmTe
TepmoueTka

Mnocka vetka

MpucTaBka 3a obem

HakpanHuk

Kanbd

W 000PQ0OOOEO N

OdopmsaHe Ha npuyeckaTta

3abenexka

« BuHarm octaBanTe ypefa v npuctaBkuTe Aa ce OXNagsT,
npeau fa nocTaBsiTe UK CBaNdTe MPUCTaBKU.

« Hewu3nonseanTe ypefa Ha cbBceM MOKpa Koca. [TbpBo
nofcyLueTe KkocaTa v C Kbpra. YpebT e Haii-edukaceH,
KoraTo KocaTa e nofcyLleHa ¢ kbpna.

VI36epeTe noaxopdula nNnpurcrtaBka 3a npuyeckata, KOATO ncKkaTte:

Pesyntat MpucraBka

Cb3painTe ectecTBeHo npasa  Yetka 3a paspecsaHe ((8) )

KOCa

MoBeye obem B kopeHuTe Mpucraska 3a obem ((9) )

M3BMBKM HaBBLTPE/HaBBbH Tepmovetka ((@) )

CBOGOAHN KbAPULM YeTka ¢ npubupaiim ce

366UM () )
HakpaitHuk (10 )

MocTaBeTe NPeBKOYBATENA 3a Bb3MyLUIHA
ctpys (@) BbB ®ur. 1)

Cyxa koca

« 2:HexHa 1 xnagHa Bb3fyLuHa cTpys 3a hukcupaHe Ha
npuyeckata By,

« @:CunHa v Tonna Bb3AyLWHa CTPys 3a 6bP30 CyleHe u
oopmsHe,

« @ :Hactpoiika 3a TemnepaTtypa 3a rpyxa c HexHa
Bb3/yLLUHa CTPYs 3a cylueHe 1 ohopMsiHe, Npeana3Bsallia
KocaTa BU OT NperpsiBaHe.

> AKO YPEALT € BKIIOYEH, MOHUTE Ce OTAENST aBTOMATUYHO
1 MOCTOSIHHO, KaTo NpwAaBaT noseye 6sSChK 1
HaMansBaT XBbPYEHETO Ha KocaTa.

« Cnep odopMsiHe HaHeceTe Nnak UK NsHa 3a Koca, 3a Aa
ukcnpate npnyeckara.

Cnep ynoTpeb6a:

1 OcTaBeTe ypeaa BbPXy TOMIOYCTONYMBA NOBLPXHOCT, lOKaTO
ce oxnaam.

2 OTcTpaHeTe KOCMUTE W Npaxa oT ypeaa U NpucTaBkuTe.

OnacHocT

« Herowu3snonseawte 3a gpyru Luenw. NaseTe kanbda
nanedye oT 4ocTbMa Ha bebeTa 1 geua, 3a Aa nsberHete

ONacHOCT OT 3adyllaBaHe.

4 fapaHuusa n cepsuns

AKO ce Hyx[aeTe OT noBeye NHGOPMaLVS UK UMaTe
npobnem, nocetete yeb caita Ha Philips Ha agpec
www.philips.com/support nnu ce o6bpHeTe kbM LleHTbpa
3a obcnyxBaHe Ha knveHTun Ha Philips BbB BaluaTa

cTpaHa (TenedoHHUs My HOMep MOXeTe Aa HamepuTe B
MeXayHapoAHaTa rapaHLMoHHa KapTa). AKO BbB BallaTa
CTpaHa HsIMa LieHTbp 3a 06CyXBaHe Ha noTpebutenu,
ob6bpHeTe ce KbM MeCTHUS Tbprosel, Ha ypeaw Ha Philips.

Cestina
Gratulujeme k ndkupu a vitdme vds mezi uzivateli vyrobkd
spole¢nosti Philips! Chcete-li vyuZzivat vsech vyhod podpory
nabizené spole¢nosti Philips, zaregistrujte svdj vyrobek na
strankach www.philips.com/welcome.

1 Dulezité informace

Pfed pouZitim tohoto pfistroje si peclivé prectéte tuto

uzivatelskou pfirucku a uschovejte ji pro budouci pouziti.

+ VAROVANI: ZaFizeni nepouzivejte pobliz vody.

« Pokud je pfistroj pouzivan v koupelné, odpojte ho po pouZziti
ze sité, nebot blizkost vody predstavuje riziko i v pfipadé, ze
je pristroj vypnuty.

« VAROVANI: Nepouzivejte ptistroj v blizkosti van, sprch,
umyvadel ¢i jinych nddob s vodou.

« Po pouziti pfistroj vzdy odpojte ze sité.

« Pokud by byl poskozen napajeci kabel, musi E:
jeho vyménu provést spolecnost Philips,
autorizovany servis spolecnosti Philips nebo
obdobné kvalifikovani pracovnici, aby se predeslo moznému
nebezpedi.

. Déti od 8 let véku a osoby s omezenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo nedostatkem
zkusenosti a znalosti mohou tento pfistroj pouZzivat
v pfipadé, Ze jsou pod dohledem nebo byly pouceny
0 bezpeéném pouzivani pfistroje a chapou rizika, ktera
mohou hrozit. Déti si s pfistrojem nesmi hrat. Ci§téni a
uzivatelskou Udrzbu nesmi provadét déti bez dozoru.

« Jako dodate¢nou ochranu doporucujeme instalovat do
elektrického obvodu koupelny proudovy chrani¢. Jmenovity
zbytkovy provozni proud tohoto proudového chranice nesmf
byt vys$si nez 30 mA. Vice informaci vdm poskytne elektrikar.

« Nevkladejte kovové predméty do miizek pro vstup a vystup
vzduchu. Pfedejdete tak Urazu elektrickym proudem.

« Nezakryvejte mrizky pro pfistup vzduchu.

« Pred zapojenim pfistroje se ujistéte, zda napéti uvedené na
pristroji odpovida mistnimu napéti.

« Nepouzivejte pfistroj pro jiné Ucely nez uvedené v této
piirucce.

« Pouzivejte vyhradné k vysouseni a Upravy vlasU. PFistroj

nepouzivejte na umélé vlasy.

« Je-li pristroj pfipojen k napajeni, nikdy jej neponechavejte
bez dozoru.

« Nikdy nepouZzivejte pfislusenstvi nebo dily od jinych vyrobcd
nebo takové, které nebyly doporuceny spolecnosti Philips.
Pouzijete-li takové pfislusenstvi nebo dily, pozbyva zaruka
platnosti.

« Pokud se pfistroj prehteje, automaticky se vypne. Odpojte
pristroj a nechte ho nékolik minut vychladnout. NezZ pfistroj
zZnovu zapnete, presvédcte se, ze mrizky vstupu a vystupu
vzduchu nejsou blokovény napfiklad prachem, vlasy apod.

- Nenavijejte napajeci kabel okolo pfistroje.

« Pred ulozenim pfistroje pockejte, az zcela vychladne.

« Po pouziti netahejte za napéjeci kabel. Pfistroj odpojte vzdy
vytazenim zastreky.

«  Pri pouziti pfistroje vzdy davejte dobry pozor, protoze mize
byt velmi horky. Drzte jej pouze za rukojet a zabrarite styku
s pokozkou, protoze jeho ostatni ¢asti jsou horké.

« Zabrante tomu, aby se horké dily pfistroje dotkly napajeciho
kabelu.

« Je-li pfistroj horky, nikdy jej ni¢im nezakryvejte (napt.
ru¢nikem nebo oblecenim).

- Nepouzivejte pfistroj, pokud mate mokré ruce.

« Kontrolu nebo opravu pfistroje svérte vzdy servisu
spolecnosti Philips. Opravy provedené nekvalifikovanymi
osobami mohou byt pro uzivatele mimoradné nebezpecné.

« Vaélec udrzujte isty a bez prachu a kadernickych pfipravk(,
jako jsou pénové tuzidlo, sprej ¢i gel. Pristroj nepouzivejte
v kombinaci s kadernickymi ptipravky.

< Kovovy valec ma povrchovou Upravu. Ta se muZe postupné
pomalu odirat. Tento jev viak nema zadny vliv na vykon
pristroje.

« Pokud pouzivate pristroj na barvené vlasy, vélec se mdze
uspinit.

Elektromagneticka pole (EMP)

Tento pfistroj Philips odpovida vsem platnym normam a
predpistim tykajicim se elektromagnetickych poli.

Recyklace

- Tento symbol znameng, Ze vyrobek nelze likvidovat
s béZznym komunalnim odpadem (2012/19/EU).

— Ridte se pravidly vasi zemé pro sbér elektrickych a
elektronickych vyrobkd. Spravnou likvidaci pomuzete
predejit negativnim dopaddim na Zivotni prosttedi a lidské
zdravi.
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Prehled

Zavésna smycka

Pfepinac proudu vzduchu
Uvolnovaci tlacitko

Rukojet

Kartac se zasunovacimi stétinkami
Knoflik pro zatazeni stétinek
Termokartac

Kartac

Volumizér

Hubice

Pouzdro

Uprava vlast

Poznamka

« Pred pfipojovanim nebo odpojovanim nastavcl vzdy
nechte pristroj a nastavce vychladnout.

- Nepouzivejte pfistroj na zcela mokré vlasy. Nejprve vlasy
vysuste ru¢nikem. Na takto vysusenych vlasech je pfistroj
nejefektivnéjsi.

Vyberte si pro Uces, ktery chcete, vhodny nastavec:

Nastavec

Kartac¢ ((® )

Vysledek Upravy

Vytvorte Uces s pfirozené rovnymi
vlasy

Véts objem vytvofeny na kofincich ~ Volumizér ((9) )
Termokarta¢ (@) )
Kartac se zasunovacimi
stétinkami (3 )
Hubice (G0 )

Posunite posuvny spina¢ vzduchu ((2) z obr. 1)

Vytoceni nebo podtoceni vlast

Vytvareni volnych vin

Suché vlasy

« 2:Setrny proud chladného vzduchu pro zafixovani
upravenych vlas,

« Q:Silny a teply proud vzduchu pro rychlé vysouseni a
Upravu,

. @ :Nastaveni teploty pro Setrné vysouseni a Upravu, které
chréni vlasy pted prehfatim.

> Kdyz je pfistroj zapnuty, automaticky trvale generuje
ionty, které doddvaji vlasiim lesk a usnadriuji roz¢esévani.

m Upozornéni

« Po dokonceni Upravy vlast aplikujte sprej nebo pénu pro
zafixovani celkového vzhledu.

Po pouziti:
1 PoloZte jej na Zaruvzdorny povrch, dokud nevychladne.
2 Odstrante z pfistroje a nastavct vlasy a prach.

Nebezpeci

« Nepouzivejte je k jinym tGcelim. Ukladejte pouzdro
mimo dosah nemluvriat a malych déti, abyste zabranili
nebezpeci udusen.

4 Zaruka a servis

Pokud byste méli jakykoli problém nebo pokud potfebujete
néjakou informaci, navstivte web spolecnosti Philips
www.philips.com/support nebo kontaktujte stredisko péce
o zékazniky spolecnosti Philips ve své zemi (telefonni ¢islo
najdete na zaru¢nim listu s celosvétovou platnosti). Pokud
se ve vasi zemi stfedisko péce o zakazniky spolecnosti Philips
nenachdazi, obratte se na mistniho prodejce vyrobkd Philips.

Onnitleme ostu puhul ja tervitame Philipsi poolt! Philipsi
pakutava tugiteenuse maksimaalseks kasutamiseks
registreerige oma toode aadressil www.philips.com/welcome.

1 Tahtis!

Enne seadme kasutamist lugege seda kasutusjuhendit hoolikalt

ja hoidke see edaspidiseks alles.

« HOIATUS! Arge kasutage seadet vee ldheduses.

« Parast seadme kasutamist vannitoas votke pistik kohe
pistikupesast vélja, kuna vee ldhedus kujutab endast ohtu ka
valjalllitatud seadme korral.

« HOIATUS! Arge kasutage seda seadet vannide, dus3ide,
basseinide voi teiste vett sisaldavate anumate
l&heduses.

« \otke seade alati parast kasutamist
vooluvorgust valja.

« Kui toitejuhe on rikutud, siis ohtlike olukordade
valtimiseks tuleb lasta toitejuhe vahetada Philipsi
hoolduskeskuses, Philipsi volitatud hoolduskeskuses voi
kvalifitseeritud isikul.

« Seda seadet vdivad kasutada lapsed alates 8. eluaastast ning
fUusiliste puuete ja vaimuhairetega isikud voi isikud, kellel
puuduvad kogemused ja teadmised, kui neid valvatakse voi
neile on antud juhendid seadme ohutu kasutamise kohta ja
nad moistavad sellega seotud ohte. Lapsed ei tohi seadmega
mangida. Lapsed ei tohi seadet ilma jarelevalveta puhastada
ega hooldada.

« Taiendavaks kaitseks soovitame vannitoa elektrististeemi
paigaldada rikkevoolukaitsme (RCD). Rikkevoolukaitsme
(RCD) rakendusvool ei tohi letada 30 mA. Kusige elektrikult
nou.

« Elektril6ogi arahoidmiseks arge pistke 6huava vahelt
seadmesse metallesemeid.

« Arge katke 6huavasid kinni.

« Enne seadme sisselllitamist kontrollige, kas seadmele
margitud pinge vastab kohaliku elektrivorgu pingele.

. Arge kasutage seadet muuks, kui selles kasutusjuhendis
kirjeldatud otstarbeks.

« Kasutage ainult juuste kuivatamiseks ja soengu
kujundamiseks. Arge kasutage seadet kunstjuustega.

« Arge jatke kunagi elektrivérku (ihendatud seadet
jarelevalveta.

« Arge kunagi kasutage teiste tootjate poolt tehtud tarvikuid
voi osi, mida Philips ei ole eriliselt soovitanud. Selliste
tarvikute voi osade kasutamisel kaotab garantii kehtivuse.

« Ulekuumenemisel liilitub seade automaatselt vélja. Liilitage
seade vooluvorgust vélja ja laske méned minutid jahtuda.
Enne kui lulitate seadme uuesti sisse, kontrollige, ega
ohuavad pole ebemete, juuste vms ummistunud.

« Arge kerige toitejuhet imber seadme.

« Enne hoiukohta panekut laske seadmel taielikult maha
jahtuda.

. Arge sikutage toitejuhet parast kasutamist. Alati eemaldage
seade vooluvorgust pistikust kinni hoides.

« Olge seadme kasutamisel vaga tahelepanelik, kuna see voib
olla darmiselt kuum. Hoidke kinni Gksnes kaepidemest, kuna
teised osad on kuumad. Véltige kokkupuudet nahaga.

. Arge laske toitejuhtmel vastu seadme kuumi osi minna.

. Arge katke kuuma seadet asjadega (nt kateréati voi
laudlinaga).

. Arge kasutage seadet mirgade katega.

- Viige seade torke otsimiseks voi parandamiseks alati Philipsi
volitatud teeninduskeskusesse. Kui seadet parandab
kvalifitseerimata isik, voib see seada kasutaja vaga ohtlikku
olukorda.

« Hoidke rullikut puhtana ning arge laske sellele
tolmu ja juuksehooldusvahendite nagu juuksevahu,
piserdusvahendite ja geeli jadke koguneda. Arge kunagi
kasutage seda seadet koos juuksehooldusvahenditega.

« Rullikul on pinnakate. See kate voib pika aja jooksul &ra
kuluda. Samas ei méjuta kulumine seadme joudlust.

« Kuiseadet kasutada varvitud juuste koolutamiseks, siis vib
rullik méarduda.

Elektromagnetvaljad (EMF)

See Philipsi seade vastab koikidele elektromagnetvéljaga
kokkupuudet kasitlevatele kohaldatavatele standarditele ja
digusnormidele.

Jaatmekaitlus

- See simbol tdhendab, et seda toodet ei tohi visata
tavaliste olmejaatmete hulka (2012/19/EL).

- Jargige elektriliste ja elektrooniliste toodete
lahuskogumise kohalikke eeskirju. Oigel viisil
kasutusest korvaldamine aitab ara hoida voimalikke
kahjulikke tagajérgi keskkonnale ja inimese tervisele.
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Ulevaade

Riputusaas

Ohuvoo liliti

Vabastusnupp

Kaepide

Sissetdmmatavate harjastega hari
Harjaste sissetdmbamise nupp
Termohari

Kandiline juuksehari
Kohevushari

Otsak

Kott
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Seadke oma juuksed
soengusse

Maérkus

« Enne otsakute kilgepanemist voi aravotmist laske seadmel
ja selle otsakutel maha jahtuda.

. Arge kasutage seadet mirgadel juustel. Kuivatage
kdigepealt juuksed kateratiga. Seade toimib kdige
téhusamalt, kui juuksed on kateratiga kuivatatud.

Valige soovitud soengu tegemiseks sobiv otsak.

Otsak
Kandiline juuksehari ((®) )

Soeng

Andke juustele loomulik sirge
valimus

Lisage kohevust Kohevushari (®) )

juuksejuurtele.

Tehke sissepoole/valjapoole
keeratud lokke

Termohari (@) )

Vabalt langevad lokid Sissetbmmatavate harjastega

hari (® )

Juuste kuivatamine

Otsak (@0) )

Likake 6huvoo lulitit (@) joonis 1).

+ 2:0rnjahe 6huvoog soengu fikseerimiseks.

« Q:Tugev soe 6huvoog kiireks kuivatamiseks ja soengu
kujundamiseks.

. @ :Hooliva temperatuuri seadistus drnaks kuivatamiseks
ja soengu kujundamiseks, et kaitsta juukseid liigse
kuumuse eest.

 Kui seade on sisse lUlitatud, valjuvad automaatselt ja
pidevalt ioonid taiendava laike andmiseks ning juuste
kaharuse véhendamiseks.

Ea Napunaide

« Soengutegemise jarel kandke soengu fikseerimiseks
juustesse lakki voi vahtu.

Parast kasutamist toimige jargmiselt.
1 Asetage see kuumusekindlale pinnale jahtuma.
2 Eemaldage seadmelt ja otsakutelt juuksed ja tolm.

Oht!

« Valtige koti vaarkasutust. Limbumisohu valtimiseks
hoidke kott laste kdeulatusest eemal.

4  Garantii ja hooldus

Kui vajate teavet voi teil on moni probleem, kilastage Philipsi
saiti www.philips.com/support vi pdorduge oma riigi
Philipsi klienditeeninduskeskusesse (telefoninumbri leiate
garantiilehelt). Kui teie riigis ei ole klienditeeninduskeskust,
poorduge Philipsi toodete kohaliku mudgiesindaja poole.

Cestitamo vam na kupnji i dobro dogli u Philips! Kako biste
potpuno iskoristili podrsku koju nudi Philips, registrirajte svoj
proizvod na www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Prije uporabe aparata pazljivo procitajte ovaj korisnicki
priru¢nik i spremite ga za budude potrebe.
« UPOZORENIJE: Ovaj aparat nemojte upotrebljavati u blizini

vode.

« Kad aparat upotrebljavate u kupaonici, iskopcajte ga nakon

uporabe jer blizina vode predstavlja opasnost, ¢ak i kada je
aparat iskljucen.

« UPOZORENIJE: Aparat nemojte upotrebljavati blizu kada,
tuseva, umivaonika ili posuda s vodom.

« Nakon uporabe aparat iskopcajte.

« Ako se kabel za napajanje osteti, mora ga E:
zamijeniti tvrtka Philips, ovlasteni Philips servisni
centar ili neka druga kvalificirana osoba kako bi
se izbjegle potencijalno opasne situacije.

. Ovaj aparat mogu upotrebljavati djeca iznad 8 godina
starosti i osobe sa smanjenim fizickim ili mentalnim
sposobnostima te osobe koje nemaju dovoljno iskustva i
znanja, pod uvjetom da su pod nadzorom ili da su primili
upute u vezi rukovanja aparatom na siguran nacin te
razumiju moguce opasnosti. Djeca se ne smiju igrati
aparatom. Ako nisu pod nadzorom, djeca ne smiju distiti
aparat niti ga odrzavati.

« Kao dodatnu zastitu savjetujemo montiranje zastitne strujne
sklopke (RCD) u strujni krug koji opskrbljuje kupaonicu. Ta
sklopka mora imati preostalu radnu elektri¢nu energiju koja
ne prelazi 30 mA. Savjet zatrazite od montazera.

« Nemojte umetati metalne predmete u resetke za
propustanje zraka kako biste izbjegli opasnost od strujnog
udara.

« Nemojte blokirati reSetke za propustanje zraka.

« Prije no sto prikljucite aparat provjerite odgovara li mrezni

napon naveden na aparatu naponu lokalne elektri¢ne

mreze.

Aparat upotrebljavajte iskljucivo za radnje opisane u ovim
uputama.

Koristite samo za susenje i oblikovanje ljudske kose. Nemojte
upotrebljavati aparat na umjetnoj kosi.

Dok je aparat priklju¢en na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikad nemojte upotrebljavati dodatke ili dijelove drugih
proizvodaca ili proizvodaca koje tvrtka Philips nije izricito
preporucila. Ako upotrebljavate takve dodatke ili dijelove,
vase jamstvo prestaje vrijediti.

Ako se aparat pregrije, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite
aparat te ga nekoliko minuta ostavite da se ohladi. Prije no
Sto ponovo ukljucite aparat provjerite resetke kako biste se
uvjerili da nisu blokirane nakupinama prasine, kose itd.
Kabel za napajanje nemojte omotavati oko aparata.

Prije pohrane pric¢ekajte da se aparat ohladi.

Nakon upotrebe nemojte potezati kabel za napajanje.
Aparat obavezno iskopcajte drzeci utikac.

Budite vrlo paZljivi prilikom uporabe aparata jer on moze
biti izuzetno vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
dijelovi vrudi te izbjegavajte kontakt s kozom.

Izbjegavajte dodir mreznog kabela s vru¢im dijelovima
aparata.

Dok je vru¢, aparat nikada nemojte prekrivati (ru¢nikom ili
tkaninom).

S aparatom nemojte raditi ako su vam ruke mokre.

Aparat uvijek dostavite u ovlasteni Philips servisni centar na
ispitivanje ili popravak. Popravak od strane nestru¢nih osoba
moze rezultirati izuzetno opasnom situacijom za korisnika.
Cijev treba biti o¢iS¢ena od prljavstine, prasine i sredstava za
oblikovanje frizure poput pjene, laka ili gela. Aparat nikada
nemojte upotrebljavati u kombinaciji s proizvodima za
oblikovanje.

Cijevima oblogu. Ta obloga s viemenom se moze polako
trositi. Medutim, to ne utjece na rad aparata.

Ako aparat koristite na obojanoj kosi, na cijevi mogu ostati
mrlje.

Elektromagnetska polja (EMF)

Ovaj aparat tvrtke Philips sukladan je svim primjenjivim
standardima i propisima koji se ticu izlozenosti
elektromagnetskim poljima.

Recikliranje

— Ovaj simbol znaci da se proizvod ne smije odlagati
zajedno s obi¢nim kucanskim otpadom (2012/19/EU). ﬁ
— Postujte propise svoje drzave o zasebnom prikupljanju
elektri¢nih i elektronic¢kih proizvoda. Ispravno
odlaganje pridonosi sprjecavanju negativnih posljedica po
okoli§ i ljudsko zdravlje.
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Pregled

Kvacica za vjesanje
Prekidac za protok zraka
Gumb za otpustanje

Drska

Cetka s vlaknima koja se mogu uvudi
Gumb za uvlacenje vlakana
Termo-Cetka

Plosnata Cetka

Nastavak za volumen
Usmjerivac

Torbica

Oblikovanje kose

Napomena

« Prije spajanja i odvajanja nastavaka obavezno ostavite
aparat i njegove nastavke da se ohlade.

- Nemojte koristiti aparat na potpuno mokroj kosi. Kosu
najprije osusite ru¢nikom. Aparat je najucinkovitiji na kosi
osusenoj ru¢nikom.

Odaberite onaj nastavak za oblikovanje koji odgovara Zeljenoj

f

rizuri:

Rezultat oblikovanja Nastavak

Postignite izgled prirodno
ravne kose

Plosnata ¢etka ((®) )

Veci volumen pri korijenu Nastavak za volumen ((®) )

Uvojci okrenuti prema
unutra/van

Termo-Cetka (@) )

Cetka s vlaknima koja se
mogu uvudi () )

Stvorite opustene kovrce

Suha kosa

Mlaznica (G0 )

Pomaknite prekida¢ za protok zraka ( (2) na slici 1)

« ?:njezan i hladan protok zraka za fiksiranje frizure.

«+ @:snazanitopao protok zraka za brzo sugenje i stiliziranje.

. D postavka temperature za njegovanje omogucuje
njezno susenje i stiliziranje te time sprjecava pretjerano
zagrijavanje kose.

> Ako je aparat ukljucen, ioni se automatski i kontinuirano
otpustaju radi osiguravanja dodatnog sjaja i smanjenja
stati¢kog elektriciteta.

Savjet

« Nakon oblikovanja nanesite sprej ili pjenu za kosu kako
biste ucvrstili frizuru.

Nakon uporabe:
1 Stavite ga na povrsinu otpornu na toplinu dok se ne ohladi.
2 Saparata i nastavaka skinite kosu i prasinu.

Opasnost

« Torbicu nemojte koristiti u druge svrhe. Torbicu drzite
dalje od beba i djece kako biste sprijecili potencijalno
gusenje.

4 Jamstvo i servis

Ako su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posjetite web-stranicu tvrtke Philips na
www.philips.com/support ili se obratite Philips centru za
korisnicku podrsku u svojoj drzavi (telefonski broj se nalazi
u medunarodnom jamstvenom listu). Ako u vasoj drzavi ne
postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
prodavacu proizvoda tvrtke Philips.

Koszonjlk, hogy Philips terméket vasarolt, és tidvozoljik
a Philips vildgdban! A Philips altal biztositott teljes koru

t

dmogatds igénybevételéhez regisztrélja a terméket a

www.philips.com/welcome cimen.

1 Fontos

A készUlék elsé hasznalata elétt figyelmesen olvassa el a
felhasznaloi kézikonyvet, és &rizze meg késébbi hasznalatra.

FIGYELMEZTETES: Ovja a készuléket a viztd|.
Ha furdészobdban hasznélja a készlléket, hasznalat utan
huzza ki a csatlakozédugot a fali aljzatbdl, mivel a viz még
kikapcsolt készlilék esetén is veszélyforrast jelent.
FIGYELMEZTETES: Ne hasznalja a készléket firdékad,
zuhanyzé, mosddkagyld, vagy egyéb

folyadékkal teli edény kozelében.

Hasznalat utdn mindig huzza ki dugdt az E:
aljzatbol.

Ha a haldzati kabel megsérilt, a kockazatok

elkertlése érdekében Philips szakszervizben vagy hivatalos
szakszervizben ki kell cserélni.

A készlléket 8 éven fellli gyermekek, illetve csokkent

fizikai, érzékelési vagy szellemi képességekkel rendelkezé,
vagy a készllék mikodtetésében jaratlan személyek is
hasznélhatjak, amennyiben ezt felligyelet mellett teszik,
illetve ismerik a készllék biztonsdgos mikodtetésének
maodjat és az azzal jard veszélyeket. Ne engedje, hogy
gyermekek jatsszanak a készllékkel. Gyermekek feliigyelet
nélkul nem tisztithatjak a készuléket, és nem végezhetnek
felhasznaldi karbantartast rajta.

A még nagyobb védelem érdekében ajanlott egy hibadram-
véddkapcsold (RCD) beépitése a furddszobat ellatd
aramkorbe. A hibadram-véddkapcsold a 30 mA névleges
hibadramot nem |épheti tul. Tovabbi tandcsot szakembertdl
kaphat.

Az dramUtés veszélyének elkerllése érdekében ne helyezzen
fémtdrgyat a levegdracsok kozé.

Soha ne fedje le a levegéracsokat.

MielStt csatlakoztatna a készuléket, ellenérizze, hogy az
azon feltlintetett feszultség megegyezik-e a helyi haldzati
feszlltséggel.

Csak a kézikonyvben meghatarozott rendeltetés szerint
hasznélja a készuléket.

A készléket kizarélag emberi haj szaritdsara és formazasara
tervezték. Ne hasznalja a készuléket miihajhoz vagy
parékahoz.

Ha a készUlék csatlakoztatva van a feszlltséghez, soha ne
hagyja azt feltigyelet nélkal.

Ne hasznéljon mas gyartétdl szarmazd, vagy a Philips

altal nem kifejezetten javasolt tartozékot vagy alkatrészt.
Ellenkezé esetben a garancia érvényét veszti.

Tulhevilés esetén a készilék automatikusan kikapcsol.
Huzza ki a készulék csatlakozddugdjat a fali aljzatbal, és
néhany percig hagyja hdlni. Miel&tt Ujra bekapcsolnd a
késziiléket, ellendrizze a szell6zéracsot, hogy haj, sz6sz stb.
nem akadalyozza-e a levegd dramlasat.

Ne tekerje a haldzati kabelt a készulék koré.

Miel6tt eltenné, varja meg, amig a készulék lehdil.

A hasznalatot kdvetden ne hiizza meg a haldzati kabelt.
Mindig a csatlakozédugdnal fogva huizza ki a készulék
kabelét fali aljzatbol.

Nagyon figyeljen a készulék hasznalatakor, hiszen az
rendkivil forré lehet. Csak a fogantytjanal fogja meg a
készuléket, mivel a tobbi része forrd, illetve dvakodjon az
érintésétol.

Kerlje el, hogy a haldzati kabel a késziilék forrd részeihez
érjen.

Sose takarja le a készuléket (pl. torolkozével vagy ruhdval),
amig meleg.

Ne mukodtesse a késziléket nedves kézzel.

A készuléket kizardlag Philips hivatalos szakszervizbe
vigye vizsgalatra, illetve javitasra. A szakszer(tlen javitas a
felhasznald szdmdra kilondsen veszélyes lehet.

Tartsa a hajformazo hengert tisztan, portdl és
szennyez8déstdl, valamint hajformazd habtdl, spray-tél és
zselétél mentesen. Ne hasznalja a készlléket hajformazo
készitményekkel egyutt.

A henger bevonattal rendelkezik. A bevonat az id6é
folyaman kophat. Ez azonban nem befolyasolja a készulék
teljesitményét.

Ha festett hajon hasznalja a készuléket, a hajformazé henger
elszinezédhet.

Elektromagneses mezék (EMF)

Ez a Philips készllék az elektromagneses mezékre érvényes
Osszes vonatkozd szabvanynak és eléirdsnak megfelel.

Ujrahasznositas

SNONONONONONONONONONCONIN N

Ez a szimbdlum azt jelenti, hogy a termék nem
kezelheté normal haztartasi hulladékként

(2012/19/EU). E

Kovesse az orszagaban érvényes, az elektromos és —
elektronikus készllékek hulladékainak kezelésére vonatkozd
jogszabalyokat. A megfelelé hulladékkezelés segitséget nyuijt
a kornyezettel és az emberi egészséggel kapcsolatos negativ
kovetkezmények megel6zésében.

Attekintés

Akasztégytrt
Légaramkapcsold
Kioldbgomb
Markolat
Behuzhato tuskéjl hajkefe
Sortebehiizé gomb
Termokefe
Parnazott kefe
Dusito

SzUkitéfej
Hordtaska

3  Formazza hajat

Megjegyzés

« Akefefejek csatlakoztatdsa és levalasztasa eldtt varja meg,
amig a készulék és a fejek lehdlnek.

« Ne hasznalja a készlléket teljesen nedves hajon. Hajat
elébb torolje meg egy torolkozével. A készilék enyhén
nedves hajon a leghatékonyabb.

BHAS530
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il caHaTTbl acnan

Vélasszon megfeleld tartozékot a kivant frizurdhoz:

Eredmény Tartozék
Természetes egyenes haj Parnazott kefe ((®) )
Dus hatés a hajtoveknél DuUsit6 ((®) )

Befelé / kifelé gondorodé
fartok

Termokefe (@) )

Behuizhato sortéjli hajkefe
(®)
Szlikit6fej (G0 )

Allftsa be a légaramkapcsolét (@az1.abran)

Laza furtok

Szaraz haj

. 2:enyhe és h(ivds légdram a frizura régzitéséhez;

+ Q:erés és meleg légéram a gyors szarftashoz és
hajformazashoz;

. @:kimélé hémérsékletd, enyhe légéram a haj
tulmelegedésének megelézésére.

> Ha a készllék be van kapcsolva, automatikusan
jonokat bocsajt ki, amik extra ragyogast és simasagot
kolcsondznek hajanak.

£ v

« Formazas utadn hasznaljon hajlakkot vagy habot a frizura
rogzitésére.

A hasznalatot kdvetéen:

1 Helyezze a késziléket egy h&allo feluletre, amig az ki nem
hal.

2 Tavolitsa el a hajszalakat és a port a készllékrdl, valamint a
tartozékokrol.

Veszély

« Ne hasznélja masra a hordtaskat. A fulladdsveszély
elkertlése érdekében tartsa a hordtaskat gyermekektdl
elzérva.

4 Jotallas és szerviz

Ha informacidra van sziiksége, vagy valamilyen

probléma merdl fel, Idtogasson el a Philips honlapjara
(www.philips.com/support), vagy forduljon orszédga Philips
vevészolgalatahoz (a telefonszamot megtaldlja a vildgszerte
érvényes garancialevélen). Ha orszagaban nem mukaodik ilyen
vevészolgalat, forduljon a Philips helyi szakizletéhez.

CaTbIn anFaHblHbI3 KyTTbl 60MCHIH XaHe Philips
KOMMaHusicbiHa KoL kengini3! Philips ycbiHaThIH KONAayabl
TOMbIK NanganaHy yLiH eHiMAai keneci TopanTa TipkeHi3:
www.philips.com/welcome.

1 MaHbI3abl aknapart

Kypanabl kongaHap anfbiHaa ocbl NanaanaHyLbl HyCKayblFbiH

MYKMSIT OKbIM WbIFbIHbI3 XKaHe HonallakTa aHblkTama Kypasbl

« ECKEPTY: byn kypangpl cyablH XaHblHAA KonAaHOaHbI3.

« XyblHaTblH 6enMeae NanganaHbin 6oNfaHHaH KemiH,
Kypanmbl po3eTkafiaH axblpaTbiHpbi3. Cebebi, KypanabiH
ecenTenepi.

« ECKEPTY: Kypangbl BaHHa, fyLl, bacceiH Hemece cymeH
TONTbIPbINFaH 6acka 3aTTapAbiH KaHbiHAA

. I‘Ia@,u,anaHbm OonfaHHaH KewiH, Kypanabl TOK E)
K©3iHEH aXblpaTblHbI3.

« KyaT cbimMbl 3aKpIMAaHFaH 6onca, kayinTi xxafnam
Philips MmakynaaraH Ksl3mMeT opTanbiFbiHAa Hemece BinikTi
MaMaHAaPAbIH KYLLIMEH aybICTbIpy Kepek.

«  By/1 KYPbINFbIHbI 8 XXaHe 0faH XoFapbl XacTafbl 6ananap
LekTeyni He 6onMaca Taxipmbeci xaHe 6iniMi a3 agamaap
KafafanayMeH HeMece KypblIFbiHbI Kayincis nanganaHyfa
KaTbICTbl Hyckayap anfaH xaHe 6ainaHbiCTbl KayinTepai
OMHamaybl kepek. Tazanay >oHe nanganaHyLblHbiH Kbi3MeT
KepCeTy XXyMbICbIH 6ananap 6akblnaycbi3 opbiHAaMaybl
Kepek.

Kayincisgik MakcatbiHAa eLWwipiny KypasbiH opHaTy
YCbIHbINaAp!. by KypanablH MenLepaeHreH XymMbic Torbl 30
MA MaHiHeH acnaybl kepek. OpHaTyLIbIMEH KEHECIHI3.

TeMip 3aTTapabl CasIMaHbI3.

« Aya Kipin-wblfaTblH TOpnapabl 6iteMeHi3.

« Kypangbl kocap angblHAa, OHAA KOPCETINreH KepHey

«  KypblnfFbiHbI OCbl HycKaymbIKTa KepceTinmereH 6acka
MakcaTTapfa nanganaHbanpis.

o Tek kyMrKa LUaLlblH LWaLlbIH KenTipyre XaHe yarineyre
nanganaHbaHbI3.

« Po3eTkafa KOCbIIbIN TypFaHAa, Kypanapl el yakbiTTa
KaAafanaycbl3 KangblpMaHbi3.

HaKTbl yCbiHOafaH Kocankpl Kypannap MmeH benwekrepgi
navpananbarbiz. OHZan Kocankbl Kypanaap MeH
OernwekTepai NanaanaHcaHnpl3, Keningik e3 KyLwiH Xxosgpl.
Kypanabl Tok @3iHeH axblpaTbin, OipHeLle MUHYT 6oMbl
CybITbIHbI3. Kypanabl kaTagaH TOKka kocap angbiHaa, aya
TOPbIH TeKCepir, OHblH MaMblkMeH, WwallneH Hemece T.6.

« KyaT CbIMbIH KypaJsiFa opamaHbi3.

o KypblIFblHbI XMHaN KOSAPAbIH anfblHAa, OHbIH C9J1 CyblfaHblH
KYTiHi3.

KypbInfblHbI TOK KO3iHeH apAarbiM LTencebik allacbiHaH
yCTan axblIpPaTbiHbI3.

« Kypanzbl nangananfaHaa TonblK MyKUST 60bIHbI3,
6onaTbiHABIKTaH TeK TYTKACblHAH YCTaHbI3 XaHe Tepire
TUri30eH;s.

« KyaT CbIMbIH KypPbINFbIHbIH, KbI3bIMN KETETIH XepnepiHe

« Kypan Kbi3bin TypFaHAa, OHbl eLIKaLlaH ellTeHemMeH
annaHbi3 (Mbicabl CynriMeH Hemece MaTaMeH).

« blnFan konmeH Kypangpl nanganaHbaHpi3.
pyKCaT eTKeH Kbl3MeT OpTasiblFbiHa anapblHbI3. binikTiniri
KOK afamAapAablH XeHaeyi nanfanaHyLbiFa ete KayinTi
XaFdan Tyablpybl MYMKIH.

Cnpen XaHe resb CMAKTbI WaLll YArinepiH XacanTbiH
3aTTapAaH Tasa ycTaHbi3. KypbliFblHbl eLKallaH LWatl
YArinepiH XacanTbiH 3aTTapMeH Bipre nanganaHbaHbI3.
Xannan eckipegi. [lereHmeH, 6yn KypblIFbIHbIH, XXYMbICbIHA
acep eTnengi.

« Erep KypbINfbiHbI 6OANFaH Lallka KOAAHCaHbI3,

peTiHAe NanganaHy yWiH cakTan KOVblHbI3.
elipinreH KyniHAe Ae cyFa XakblH OpHanacybl kayinTi 60bin
KofmaHbaHbI3.

OpbIH anMaysbl yLiH, oHbl Tek Philips komnaHusicbiHAag,
MeH u3mnKanblK, cesy Hemece ornay Kabinetrepi
TyCiHreH Xaffanga nanganaxa anagbl. bananap kypanmer

« KocbIMLIa Kayinci3gik yWwiH BaHHaHbIH 3N1eKTp XeniciHe

«  DN1eKTp TOrbl COKMaybl YLWiH, aya Kipin-LWblFaTblH TOPAapFa
KEPriNikTi KepHeyre canKkec KeNeTiHiH TeKcepiHi3.
navpananbinagbl. Kypanabl >xacaHabl WwWallka

« backa eHpipyLwinep weifapraH Hemece Philips komnaHuscel

« KaTTbl KbI3bIM KETCE, Kypasl aBTOMAaTTbl TYPAE OLuefi.
3aTTapMeH Xabblfibln KaIMaFaHbIH TEKCEPIHI3.

« KonpaHfaHHaH KeliH KyaT CbIMbIHaH ycTan TapTnaHbi3.
ceb6ebi o KaTThl bICTbIK 6onagbl. backa 6enikTepi bICTbIK,
TUri30eHs.

. Tekcepy Hemece XeHAeTy YLUiH Kypanabl Tek kaHa Philips

o LnnvHapai Tasa ycraHbi3, onapabl LaHHaH XaHe Mycc,

o LnnavHap xabbliHMeH KanTanFaH. by xabbiH yakeIT eTe
umnnHApAe Aaktap nanga 6onybl bIKTVMa.

DNeKTPOMAarHuTTik epictep (9MO)

Ocbl Philips KypblifbIChl 271€KTPOMArHUTTIK epicTepre KaTbICTbl
Bapsiblk KoNAaHbICTafFbl CTaHAAPTTap MEH epexenepre calikec
Kkenepi.

©Hpey

- Byn TaHba ocbl OHIMA[ KanbIiNTbl TYPMbICTbIK,
KangblkneH Gipre Tactayfa 60IManTbIHbIH Oingipesi
(2012/19/EU).

- DNEKTP XXaHe INeKTPOHAbIK OHIMAEPAIH KanAblKTapbiH
Gernek XnHay XeHiHAer eniHi3aiH epexenepiH cakTaHbi3.
Kokplcka AypbliC TacTay KopluafaH opTafa XaHe agam
[eHcayNblifblHA TUETIH 3UsiHAbI 9CepnepiH anabiH anyfa
KemekTecefi.

)i

JKannb! wony

Inmek

Aya afblHbl KOCKbILLIbI

Llewy Tymeci

Can

ILKe XMHaNAaTbIH TaNLWbIKTI LLETKa
TanwblKTbl XMHayFa apHaifFaH TeTik
TepmoTapak,

Maccax weTtkacol

Kenem 6epriw

CanTtama

Kanta

CakTay WapTTapbl, NanpanaHy

Temnepatypa

Can bICTblpMasbl

Cakray nanpganaHy | Caktay wapTtTapbl bIIFanAbIbIK

+10°C++30°C -25°C++60 °C 35% +99 %

Sveikiname jsigijus ,Philips” gaminj ir sveiki atvyke! Norédami
pasinaudoti ,Philips” siiloma pagalba, uzregistruokite savo
gaminj adresu www.philips.com/welcome.

1 Svarbu

Pries pradédami naudoti prietaisa atidZiai perskaitykite
vartotojo vadova ir saugokite jj, nes jo gali prireikti ateityje.

.

Naudodami prietaisa vonioje, is karto po naudojimo
iStraukite kistuka i$ elektros lizdo. Arti esantis vanduo kelia
ar kity indy, pripildyty vandens.
Baige naudoti, batinai isjunkite prietaisa is

-V
,Philips” darbuotojai, ,Philips” jgaliotasis
techninés priezilros centras arba kiti panasios kvalifikacijos
kuriy fiziniai, jutimo ir protiniai gebéjimai yra silpnesni, arba
neturintieji patirties ir ziniy su salyga, kad jie bus iSmokyti
pavojais. Vaikai negali Zaisti su Siuo prietaisu. Valyti ir taisyti
prietaiso vaikai be suaugusiyjy priezidros negali.
srovés jtaisa (RCD). Sio RCD nominalioji liekamoji darbiné
srové turi buti ne didesné kaip 30 mA. Patarimo kreipkités j
elektros soko.
Neuzdenkite oro jleidimo groteliy.
Nenaudokite prietaiso kitais tikslais, iSskyrus nurodytus siame
vadove.
Prijunge prietaisg prie maitinimo tinklo, nepalikite jo be
prieziaros.
priedus arba dalis, nebegalios jasy garantija.
Kai prietaisas perkaista, jis i$sijungia automatiskai. ISjunkite
neuzkimstos pukeliais, plaukais ir pan.
Nevyniokite maitinimo laido aplink prietaisa.
atjunkite prilaikydami kistuka.
Naudodami prietaisa blkite atidUs, nes jis gali bati labai
Saugokite, kad maitinimo laidas nesiliesty prie karsty
prietaiso daliy.
Nenaudokite prietaiso, jei jusy rankos slapios.
Prietaisg apziGréti ar taisyti pristatykite tik j ,Philips” jgaliotajj
Vamzdelj saugokite nuo dulkiy ir Sukuosenai formuoti skirty
priemoniy, pvz., puty, lako ir zelés. Niekada nenaudokite
Vamzdelis padengtas danga. Si danga gali pamazu déveétis.
Taciau tai nekenkia prietaiso veikimo efektyvumui.

|SPEJIMAS: Nenaudokite $io prietaiso netoli vandens.
grésme net ir tada, kai prietaisas yra iSjungtas.

IJSPEJIMAS: nenaudokite prietaiso $alia vonios, duso, kriauklés
maitinimo tinklo.

Jei pazeistas maitinimo laidas, jj turi pakeisti

specialistai, kitaip kyla pavojus.

Sj prietaisg gali naudoti 8 mety ir vyresni vaikai bei asmenys,
saugiai naudotis prietaisu ir priziarimi siekiant uztikrinti, jog
jie saugiai naudoty prietaisa, ir supazindinti su susijusiais

Dél papildomo saugumo patariame elektros grandinéje,
kuria tiekiamas maitinimas voniai, jrengti liekamosios
montuotojg.

| oro groteles nekiskite metaliniy daikty, kad nepatirtuméte
Pries jjungdami prietaisa jsitikinkite, kad ant prietaiso
nurodyta jtampa atitinka vietine tinklo jtampa.

Naudokite tik galvos plauky dziovinimui ir Sukuosenos
formavimui. Nenaudokite prietaiso dirbtiniams plaukams.
Nenaudokite jokiy priedy ar daliy, pagaminty kity bendroviy
arba nerekomenduojamy ,Philips”. Jei naudosite tokius
prietaisa i$ elektros lizdo ir palikite jj kelioms minutéms, kad
atvesty. Pries vél jjungdami prietaisa, patikrinkite, ar grotelés
Pries padédami j laikymo vieta, palaukite, kol prietaisas atves.
Baigus naudoti, neistraukite maitinimo laido. Prietaisg visada
ikaites. Laikykite rankena, nes kitos dalys yra jkaitusios, kad
iSvengtumeéte kontakto su oda.

|kaitusio prietaiso jokiu badu neuzdenkite (pvz., ranksluosciu
arba drabuziu).

techninés priezitros centra. Prietaisa taisantys nekvalifikuoti
darbuotojai gali naudotojui sukelti itin didelj pavojuy.
prietaiso kartu su Sukuosenai formuoti skirtomis
priemonémis.

Naudojant prietaisa su dazytais plaukais, vamzdelis gali
iSsitepti.

Elektromagnetiniai laukai (EML)

Sis ,Philips” prietaisas atitinka visus taikomus standartus ir
normas dél elektromagnetiniy lauky poveikio.

Perdirbimas

2
®
@
®
®
®
®
@
®
®
3

su jprastomis buitinémis atliekomis (2012/19/ES).

Laikykités jusy salyje galiojanciy taisykliy, kuriomis
reglamentuojamas atskiras elektros ir elektronikos —
gaminiy surinkimas. Tinkamai iSmetus galima nuo neigiamo
poveikio apsaugoti aplinka ir zmoniy sveikata.

Sis simbolis reigkia, kad gaminio negalima i¥mesti kartu E

Apzvalga

Pakabinimo kilpa

Oro sroveés jungiklis
Atlaisvinimo mygtukas
Rankena

Sepetys su jtraukiamais Zeriais
Seriy jtraukimo rankenélé
Sildomasis éepetys

Platus Sepetys

Purenimo prietaisas
Antgalis

Maiselis

Sukuosenos formavimas

Pastaba

« Pries prijungdami arba atjungdami priedus visada
palaukite, kol prietaisas ir jo priedai atves.

« Netiesinkite visiskai slapiy plauky. Pirma nusausinkite
plaukus ranksluosciu. Prietaisas efektyviausiai veikia
ranksluosciu nusausintus plaukus.

Pasirinkite tinkama prieda norimai Sukuosenai:

Sukuosenos formavimo Priedas

rezultatas

Formuokite natdraliai tiesius
plaukus

Platus Sepetys ((®) )

Suteikite plaukams daugiau  Purenimo prietaisas () )

purumo prie pat Sakny

Uzrieskite sruogas j vidy ar
iSore

Terminis Sepetys (@) )

Sepetys su jtraukiamais Zeriais

(®)

Formuokite laisvas garbanas

Sausi plaukai

Antgalis (G9) )

Pastumkite oro srauto jungiklj (2 1 pav.)

. 2:Svelnus ir vésus oro srautas $ukuosenai uzfiksuoti

« :Stiprus ir iltas oro srautas greitai isdZiovinti ir formuoti

. @ Prieziaros temperatira $velniai dziovinti ir formuoti,
apsaugant plaukus nuo perkaitinimo.

L Jei prietaisas jjungtas, automatiskai ir nuolat iSsiskiria
jonai, suteikiantys daugiau zvilgesio ir mazinantys
garbanojimasi.

E Patarimas

« Suformave sSukuosena, uzpurkskite plauky lako ar puty,
kad Sukuosena buty tvirtesné.

Po naudojimo:
1 Padékite jj ant karsc¢iui atsparaus pavirsiaus, kol jis atvés.
2 Pasalinkite plaukus ir dulkes is prietaiso ir priedy.

Pavojus

« Nenaudokite krepselio netinkamai. Neduokite krepselio
kddikiams ir vaikams, kad jie neuzdusty.

4  Garantija ir techniné prieziura

Jei reikia daugiau informacijos arba kilo problemu, apsilankykite
,Philips” svetainéje adresu www.philips.com/support arba
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WawTbl coHpey

Eckeptne

- CanTamanapppl Xanfay Hemece axblpaTygblH aaabiHAA
onapAbl XaHe KypangpblH, 63iH CybITbIN anblHbI3.

« Kypangbl cy Wwallika KonaaHyfa bonmamasl. AngbiMeH
LaLWTbl opamManMeH kenTipiHi3. KypbliFbl opamManmeH
KenTIpifireH LWaLlka Xakcbl acep eTef.

KepekTi walu ynrici yLwiH cankec KocbiMLLa 66sLWeKTi TaH4aHbI3:

Kocbimwa 6enwek
Maccax wetkacsl ((®) )
Kenem 6epriw ((9) )

Ynriney HaTUXeci

Tabwfu Ty3y Wall xacay

LawTblH TyBiHEH Konem
bepy

LLawTbl iWke/cbipTKa Kapawn
Kanblpy

Ipinen 6ynpanay

Tepmortapak (@) )

XuHanmasnbl KbiIwakTbl

wetka () )
Cantama (9 )

Aya afbiHbl KOCKbILbIH XbIXbITY (1-cypeTTeri (2))

Kypfak, watu

. O lWaw YATIHI3AI KeHaey YLWiH Xal XaHe caflkblH aya
aFblHbI,

« @:Kblngam kenTipyre xaHe CaHaeyre apHaFaH KyLwTi
>KOHE Xbl/bl aya afblHbl,

2 LUaLwbiHpbI3abIH KbI3bIM KeTyiHe Xon 6epMenTiH,
Kaw KenTipyre xaHe COHAeyre apHanfaH KyTim
TemMnepaTypacbl NapameTpi.

> KypbInFblHbIH KyaTbl KOCysbl 60s1ca, KocbiMLa
XbINTbIPAbIK 6epy aHe OynpanbikTbl a3anTy yLUiH
MOHZAp aBTOMATTbI TYPAE XaHe y3aikci3 bepinesi.

Ea KeHec

o YnrinereHHeH KeniH, Wwatl ynriciH 6exiTy ywiH watl
CNpeniH LWaLlblHbI3 HEMece MyCC XaFblHblI3.

ManpanaHfaHHaH KeniH:

1 OHbl 964eH cyblFaHLLa bICTbIKKA TO3IMAI BeTKe KOMbIHbI3.

2 Kypan meH kocbiMLua BenwekTepaeH Wwall neH WwaHabl
TyCipin TacTaHbI3.

KayinTi >xarpannap

« [opbaHbl MakcaTchi3 NanganaHbaHbl3. TYHLWbIFbIM
Kany kayniH 6onasipmay yLiH, fopbaHbl cabunep meH
GananapmblH KOJbl XXETMNENTIH Xepae cakTaHbl3.

4 Keninpik >koHe Kbi3meT
KepceTy

KocbIMLLa aknapaT KaxeT 6osica HeMece LWelliIMereH Macene
6onca, www.philips.com/support mekerxanbiHAafbl Philips
KOMMaHUSACbIHbIH Be6-TOpabbiHa KipiHi3 Hemece eniHi3geri
Philips TyTblHyLWblNapFa Kongay kKepceTty opTtasbifbiHa (OHbIH
HeMIipiH AyHMeXY3inik keningik KitanwacbiHaH Tabyra 6onanbl)
xabapnacbiHpi3. Erep eniHizge TyTbiHyLWbINAPFa Konmay kKepceTy
opTanbIFbl 6osIMaca, oHaa xeprinikTi Philips KOMNAaHUACbIHBIH,
ovnepiHe 6apbiHbI3.

DeH-Kbinwak,

TYPMbICTbIK KaXeTTiliKTepre apHanfaH

OHnaipywi: “®Oununnc KoHcbtomep Jlandcrann b.B.",
Tyccenguener 4, 9206 A, OpaxteH, HuaepnaHabl.

KplTanga xxacanfaH

Pecein xaHe KefeHik ofak TepputopusicbiHa UMNOPTTayLL bl
«OUNNMC» XK, Pecen ®epepaumsckl, 123022, Mackey K.,
Cepreit Makees K-ci, 13-yi1, TenecdoH Hemipi +7 495 961-1111

kreipkités j ,Philips” klienty aptarnavimo centra savo 3alyje (jo
telefono numer;j rasite visame pasaulyje galiojancios garantijos
lankstinuke). Jei jusy Salyje néra klienty aptarnavimo centro,

kreipkités j vietinj ,Philips” platintoja.

Latviesu

Apsveicam ar pirkumu un laipni lGdzam Philips! Lai pilniba
izmantotu Philips piedavata atbalsta iespéjas, registréjiet
produktu vietné www.philips.com/welcome.

1 Svarigi

Pirms ierices izmantoSanas uzmanigi izlasiet o lietosanas
instrukciju un saglabajiet to, lai vajadzibas gadijuma varétu
jeskatities taja ari turpmak.

BRIDINAJUMS. Neizmantojiet 30 ierici Gdens tuvuma.
Ja lietojat ierici vannas istaba, péc lietosanas atvienojiet ierici
no elektrotikla, jo Gdens tuvums ir bistams pat tad, ja ierice
irizslegta.

BRIDINAJUMS! Nelietojiet ierici vannu, dusu, izlietnu vai citu
ar Gdeni pilditu trauku tuvuma.

Péc lietosanas vienmér atvienojiet ierici no

sienas kontaktligzdas. E:
Ja elektribas vads ir bojats, ta nomainu javeic

Philips pilnvarota tehniskas apkopes centra

darbiniekiem vai lidzigi kvalificétam personam, lai izvairitos
no bistamam situacijam.

So ierici var izmantot bérni vecuma no 8 gadiem un personas
ar ierobezotam fiziskajam, sensorajam vai garigajam
spéjam vai bez pieredzes un zinasanam, ja tiek nodrosinata
uzraudziba vai noradijumi par dro3u ierices lietosanu un
panakta izpratne par iespéjamo bistamibu. Bérni nedrikst
rotalaties ar ierici. lerices tirisanu un apkopi nedrikst veikt
bérni bez pieauguso uzraudzibas.

Papildu aizsardzibai iesakam uzstadit elektriskas shémas, kas
pievada elektribu vannas istaba, Aizsardzibas atslégsanas
ierici (RCD). RCD ir jablGt nominalai darba stravai, kas
neparsniedz 30mA. Sazinieties ar savu uzstaditaju.
Neievietojiet metala priekSmetus gaisa ieplides rezgos, lai
izvairitos no elektriska stravas trieciena.

Nenosprostojiet gaisa atveres.

Pirms ierices pievienosanas elektrotiklam parliecinieties,

ka uz ierices noraditais spriegums atbilst elektrotikla
spriegumam jusu maja.

Neizmantojiet ierici citiem noltkiem, kas nav aprakstiti $aja
rokasgramata.

lzmantojiet tikai galvas matu Zavésanai un ieveidosanai.
Nelietojiet ierici maksligos matos/partkas.

Nekada gadijuma neatstajiet iericei bez uzraudzibas, kad ta
ir pievienota elektrotiklam.

Nekad neizmantojiet citu razotaju piederumus vai

detalas, kuras Philips nav ipasi ieteicis. Ja izmantojat sadus
piederumus vai detalas, garantija vairs nav spéeka.

Ja ierice parkarst, ta automatiski izslédzas. Atvienojiet ierici
no elektrotikla un laujiet tai dazas minates atdzist. Pirms
atkal ieslédzat ierici, parbaudiet, vai gaisa plismas atveres
nav aizsprostotas ar pakam, matiem u.tml.

Netiniet elektribas vadu ap ierici.

Pirms novietojat ierici glabasana, pagaidiet, lidz ta atdziest.
Péc lietosanas neraujiet aiz stravas vada. Vienmer atvienojiet
jerici, turot aiz kontaktdaksas.

Uzmanieties ierices lietosanas laika, jo ta var bat |oti karsta.
Satveriet ierici tikai aiz roktura, jo citas dalas ir karstas, un
izvairieties no saskares ar adu.

Nepielaujiet, ka elektribas vads saskaras ar ierices karstajam
dajam.

Nekad neapsedziet ierici ar kaut kadiem priekSmetiem
(piem., dvieli vai draninu), kad ta ir karsta.

Nelietojiet ierici ar slapjam rokam.

Vienmér nododiet ierici Philips pilnvarotam servisa centram,
ja nepieciesama apskate vai remonts. Nekvalificeétu personu
veikts remonts var radit Joti bistamas situacijas lietotajam.
Uzglabajiet cilindru tiru un brivu no putekliem un matu
veidosanas izstradajumiem, pieméram, putam, lakas un
Zzelejas. Nekad neizmantojiet ierici apvienojuma ar matu
veidosanas produktiem.

« Cilindram ir parklajums. Sis parklajums var samazinat
nodilumu laika gaita. Tomér tas neietekmé ierices darbibu.
« Jaariericiieveido krasotus matus, cilindrs var nosméréties.

Elektromagnétiskie lauki (EMF)

ST Philips ierice atbilst visiem piemérojamiem standartiem
un noteikumiem, kas attiecas uz elektromagnétisko lauku
iedarbibu.

Otrreiz€ja parstrade

- Sis simbols nozimé, ka izstradajumu nedrikst
izmest kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem
(2012/19/ES).

- levérojiet savas valsts tiesibu aktu prasibas par
atsevisku elektrisko un elektronisko produktu utilizaciju.

X

Pareiza utilizacija palidz novérst negativu ietekmi uz vidi un
cilvéku veselibu.
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Parskats

Cilpina pakarinasanai
Gaisa plusmas slédzis
Atbrivosanas poga
Rokturis

levelkamu saru suka
Saru jevilksanas poga
Termiska suka
Lapstinu suka
Kuplinasanas uzgalis
Uzgalis

Somina

Matu ieveidosana

Piezime

« Pirms uzgalu pievieno3anas vai nonemsanas, vienmér
|aujiet iericei un uzgaliem atdzist.

« Nelietojiet ierici mitros matos. Vispirms nosusiniet matus
ar dvieli. Ar ierici vislabak ieveidot ar dvieli nosusinatus
matus.

Izvélieties vélamajai frizUrai piemérotu uzgali.

Matu veidosanas rezultats ~ Uzgalis

Lapstinu suka ((®) )

leveidojiet dabiskus taisnus
matus

Izveidojiet lielaku apjomu pie
sakném

Kuplinasanas uzgalis ((9) )

Izveidojiet uz ieksu/uz aru Termiska suka (@) )

izliektas lokas

Izveidojiet brivas cirtas levelkamu saru suka () )

Uzgalis (G0 )
Noreguléjiet gaisa plasmas slédzi () 1. att.)

Sausi mati

« 2:Saudzigaka un vésika gaisa plisma matu sakartojuma
nostiprinasanai.

« Q:Spéciga un silta gaisa plisma atrai zavésanai un
jeveidosanai.

. @:Meérena temperatUra saudzigai matu zavésanai un
jeveidosanai, kas pasarga matus no parkarsanas.

» Ja jerice tiek ieslégta, tiek automatiski un nepartraukti
izdaliti joni, lai nodrosinatu papildu mirdzumu un
samazinatu sprogosanos.

E Padoms

« Péc matu ieveidosanas izmantojiet matu laku vai putas, lai
fiksétu matu sakartojumu.

Péc lietosanas:
1 Novietojiet to uz karstumizturigas virsmas, lidz ta atdziest.
2 Nonemiet matus un puteklus no ierices un uzgaliem.

Bistami!

« lzvairieties no sominas nepareizas lietosanas. Turiet
sominu mazuliem un bérniem nepieejama vieta, lai
noveérstu nosmaksanas briesmas.

4  Garantija un apkalposana

Ja ir nepieciesama papildu informacija vai radusas
problémas, ldzu, apmeklgjiet Philips timekla vietni
www.philips.com/support vai sazinieties ar Philips klientu
apkalposanas centru sava valsti (ta talruna numurs atrodams
pasaules garantijas brosura). Ja jasu valsti nav klientu
apkalposanas centra, vérsieties pie vietéja Philips precu
izplatitaja.
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Gratulujemy zakupu i witamy wérod klientow firmy Philips!
Aby w petni skorzystac z obstugi s$wiadczonej przez firme
Philips, nalezy zarejestrowac zakupiony produkt na stronie
www.philips.com/welcome.

1 Wazne

Przed pierwszym uzyciem urzadzenia zapoznaj sie doktadnie z

niniejsza instrukcjg obstugi i zachowaj ja na przysztosc.

« OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wody.

« Jesli korzystasz z urzadzenia w tazience, po zakoriczeniu
uzytkowania wyjmij wtyczke z gniazdka elektrycznego.
Obecnos¢ wody stanowi zagrozenie nawet wtedy, gdy
urzadzenie jest wyfgczone.

. OSTRZEZENIE: Nie korzystaj z urzadzenia w poblizu wanny,
prysznica, umywalki ani innych naczyn
napefnionych woda.

« Zawsze po zakonczeniu korzystania z
urzadzenia wyjmij wtyczke z gniazdka
elektrycznego.

. Ze wzgleddw bezpieczenstwa wymiane uszkodzonego
przewodu sieciowego nalezy zleci¢ autoryzowanemu
centrum serwisowemu firmy Philips lub odpowiednio
wykwalifikowanej osobie.

« Urzadzenie moze byc¢ uzywane przez dzieci w wieku powyzej
8 lat oraz osoby z ograniczonymi zdolnosciami fizycznymi,
sensorycznymi lub umystowymi, a takze nieposiadajace
wiedzy lub doswiadczenia w zakresie uzytkowania tego
typu urzadzen, pod warunkiem, ze beda one nadzorowane
lub zostana poinstruowane na temat korzystania z
tego urzadzenia w bezpieczny sposdb oraz zostana
poinformowane o potencjalnych zagrozeniach. Dzieci
nie moga bawic sie urzadzeniem. Dzieci chcace pomdc w
czyszczeniu i obstudze urzadzenia zawsze powinny to robic
pod nadzorem dorostych.

« Jako dodatkowe zabezpieczenie zalecamy zainstalowanie w
obwodzie elektrycznym zasilajgcym gniazdka elektryczne w
tazience bezpiecznika réznicowo-pradowego (RCD). Wartos¢
znamionowego pradu pomiarowego tego bezpiecznika nie
moze przekraczac¢ 30 mA. Aby uzyskac wiecej informacji,
skontaktuj sie z monterem.

« Aby unikna¢ porazenia pradem, nie umieszczaj metalowych
przedmiotéw w kratkach nadmuchu powietrza.

« Nie blokuj kratek nadmuchu powietrza.

« Przed podtaczeniem urzadzenia upewnij sie, ze napiecie
podane na urzgdzeniu jest zgodne z napieciem w domowe;j
instalacji elektrycznej.

« Urzadzenia uzywaj zgodnie z jego przeznaczeniem,
opisanym w tej instrukcji obstugi.

« Uzywaj go tylko do suszenia i uktadania wloséw na gfowie.
Nie uzywaj urzadzenia na sztucznych witosach.

« Nigdy nie pozostawiaj bez nadzoru urzadzenia
podtaczonego do zasilania.

« Nie korzystaj z akcesoridw ani czesci innych producentoéw,
ani takich, ktérych nie zaleca w wyrazny sposéb firma Philips.
Wykorzystanie tego typu akcesoriow lub czesci spowoduje
uniewaznienie gwarancji.

« Jedlidojdzie do przegrzania urzadzenia, wyfaczy sie ono
automatycznie. Wyjmij wtyczke urzadzenia z gniazdka
elektrycznego i poczekaj kilka minut, az urzadzenie ostygnie.
Przed ponownym wtaczeniem urzadzenia sprawdz, czy
kratki nie sa zatkane ktaczkami kurzu, wiosami itp.

- Nie nawijaj przewodu sieciowego wokot urzadzenia.

« Przed schowaniem urzadzenia odczekaj, az ostygnie.

« Po zakonczeniu korzystania nie ciggnij za przewdd zasilajacy.
Zawsze odtaczaj urzadzenie od gniazdka elektrycznego,
trzymajac za wtyczke.

« Podczas korzystania z urzadzenia zachowaj szczegdlna
ostrozno$¢ — moze by¢ bardzo gorace. Chwytaj wytacznie
za uchwyt, poniewaz pozostate czesci s gorace. Unikaj
kontaktu ze skoéra.

« Nie dopuszczaj do zetkniecia sie przewodu sieciowego z
rozgrzanymi czeciami urzadzenia.

. Gdy urzadzenie jest gorace, nigdy go nie przykrywaj (np.
recznikiem lub odziezg).

- Nie uzywaj urzadzenia, gdy masz mokre dfonie.

« Koniecznos¢ przegladu lub naprawy urzadzenia zawsze
zgtaszaj do autoryzowanego centrum serwisowego firmy
Philips. Naprawy przez osoby niewykwalifikowane moga
prowadzi¢ do powaznego zagrozenia dla uzytkownika
urzadzenia.

« Na biezgco czys¢ watek z kurzu oraz srodkéw do uktadania
wioséw (np. pianki, lakieru, zelu). Nigdy nie uzywaj lokdwki
w potaczeniu z takimi Srodkami.

« Walfek jest pokryty powtoka. Powtoka ta moze zuzywac
sie z uptywem czasu. Nie wptywa to na prawidtowe
funkcjonowanie urzadzenia.

« Jedliurzadzenie jest uzywane do wloséw farbowanych,
watek moze sie zabarwi¢.

Pola elektromagnetyczne (EMF)

To urzadzenie firmy Philips spetnia wszystkie normy i jest
zgodne z wszystkimi przepisami dotyczacymi narazenia na
dziafanie pdl elektromagnetycznych.

Recykling

Symbol przekreslonego kontenera na odpady, oznacza,
ze produkt podlega selektywnej zbidrce zgodnie

z Dyrektywa 2012/19/UE i informuje, ze sprzet po
okresie uzytkowania, nie moze by¢ wyrzucony z innymi
odpadami gospodarstwa domowego. Uzytkownik ma
obowigzek oddac¢ go do podmiotu prowadzacego zbieranie
zuzytego sprzetu elektrycznego i elektronicznego, tworzacego
system zbierania takich odpaddéw - w tym do odpowiedniego
sklepu, lokalnego punktu zbidrki lub jednostki gminnej.
Zuzyty sprzet moze miec szkodliwy wptyw na srodowisko

i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawarto$c
niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych.
Gospodarstwo domowe spetnia wazna role w przyczynianiu
sie do ponownego uzycia i odzysku surowcow wtdrnych, w
tym recyklingu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspdlnego dobra
jakim jest czyste srodowisko naturalne.

2 Opis

Uchwyt do zawieszania
Przetacznik regulacji strumienia powietrza
Przycisk zwalniajacy

Uchwyt

Szczotka z wysuwanymi zabkami
Pokretfo wsuwania zgbkow
Termoszczotka

Ptaska szczotka

Nasadka do zwiekszania objetosci
Nasadka

Etui
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Uktadanie fryzury

Uwaga

« Przed wtozeniem lub zdjeciem nasadek poczekaj, az
urzadzenie i nasadki ostygna.

« Nie uzywaj urzadzenia na mokrych wiosach. Przed
skorzystaniem z suszarki osusz wiosy recznikiem.
Urzadzenie dziata najlepiej na wtosach osuszonych
recznikiem.

Dobierz odpowiednia nasadke, aby uzyskac wybrana fryzure:

Nasadka
Plaska szczotka ((®) )

Stylizacja

Tworzenie naturalnie
prostych wioséw

Dodawanie wlosom objetosci
u nasady

Nasadka do zwiekszania
objetosci ((®) )
Termoszczotka ((7) )

Podwijanie lub wywijanie
wlosow

Tworzenie delikatnych lokéw  Szczotka z wysuwanymi

zabkami () )
Nasadka (@9 )

Przesun przetacznik regulacji strumienia
powietrza ((2) na Rys.1)

Suszenie wioséw

« ?:tagodny i chfodny strumien powietrza do utrwalania
fryzury,

« :Silny i cieply strumien powietrza do szybkiego suszenia
i stylizacji,

. @ :tagodne ustawienie temperatury do delikatnego
suszenia i stylizacji, zapobiegajace przegrzaniu wioséw.

 Przy wiaczonym urzadzeniu jony uwalniane sa
automatycznie i bez przerwy. Funkcja jonizacji nadaje
wiosom blask i zmniejsza skrecanie sie wioséw.

E Wskazéwka

« Aby zapewnic trwalsze utozenie, po ukoriczeniu stylizacji
uzyj lakieru lub pianki do wiosow.

Po uzyciu:

1 Umieéc je na odpornej na wysokie temperatury powierzchni
i pozostaw do ostygniecia.

2 Usun wtosy i kurz z urzadzenia i nasadek.

Niebezpieczenstwo

« Nie korzystaj z etui w innym celu. Przechowu;j etui w
miejscu niedostepnym dla dzieci, aby nie dopuscic¢ do
zadfawienia.

7~10
sec.

&ans

4  Gwarancja i serwis

W razie jakichkolwiek pytan lub problemdéw prosimy odwiedzic
nasza strone internetowa www.philips.com/support lub
skontaktowac sie z lokalnym Centrum Obstugi Klienta firmy
Philips (numer telefonu znajduje sie w ulotce gwarancyjnej).
Jesli w Twoim kraju nie ma Centrum Obstugi Klienta, zwrdc sie
o pomoc do sprzedawcy produktéw firmy Philips.

Romana

Felicitari pentru achizitie si bun venit la Philips! Pentru a
beneficia pe deplin de asistenta oferita de Philips, inregistreaza-
ti produsul la www.philips.com/welcome.

1 Important

Citeste cu atentie acest manual de utilizare Tnainte de a utiliza

aparatul si pastreaza-l pentru consultare ulterioara.

« AVERTISMENT: Nu utiliza acest aparat in apropierea apei.

. Atunci cand aparatul este utilizat in baie, trebuie sa
scoateti din prizd dupa utilizare deoarece apa reprezinta un
risc chiar si atunci cand aparatul este oprit.

« AVERTISMENT: Nu utilizati acest aparat in apropierea cazilor,
a dusurilor, a bazinelor sau a altor recipiente cu
apa.

« Scoate intotdeauna aparatul din priza dupa
utilizare.

« Incazulin care cablul de alimentare este
deteriorat, acesta trebuie Tnlocuit intotdeauna de Philips, un
centru de service autorizat de Philips sau personal calificat in
domeniu pentru a evita orice pericol.

« Acest aparat poate fi utilizat de catre persoane care au
capacitati fizice, senzoriale sau mentale reduse sau care sunt
lipsite de experientd si cunostinte si copii cu varsta minima
de 8 ani daca sunt supravegheati sau instruiti cu privire
la utilizarea In conditii de siguranta a aparatului si inteleg
pericolele implicate. Copiii nu trebuie sa se joace cu aparatul.
Curatarea si intretinerea de catre utilizator nu trebuie
realizate de catre copii nesupravegheati.

« Pentru protectie suplimentara, te sfatuim sa instalezi un
dispozitiv pentru curent rezidual (RCD) in circuitul electric
care alimenteaza baia. Acest RCD trebuie sa aiba un curent
rezidual nominal de operare de maxim 30 mA. Cere sfatul
instalatorului.

« Nuintrodu obiecte metalice in grilajele pentru aer, pentru a
evita electrocutarea.

« Nu blocati grilajele pentru aer.

. Inainte de a conecta aparatul, asigur-te c3 tensiunea
indicata pe aparat corespunde tensiunii retelei locale.

« Nu utiliza aparatul in alt scop decat cel descris Tn acest
manual.

- Utilizati numai pentru uscarea si coafarea parului de pe cap.
Nu utilizati aparatul pe par artificial.

« Nu l3sa niciodatd aparatul nesupravegheat cand este
conectat la sursa de alimentare.

« Nu utiliza niciodatd accesorii sau componente de la alti
producatori sau nerecomandate explicit de Philips. Daca
utilizezi astfel de accesorii sau componente, garantia se
anuleaza.

« Aparatul se opreste automat in cazul supraincalzirii. Scoate
aparatul din priza si lasa-l sa se rdceasca timp de cateva
minute. Inainte de a porni aparatul din nou, verificd grilajul
pentru a te asigura ca nu este blocat cu puf, par etc.

« Nuinfdsura cablul de alimentare in jurul aparatului.

. Inainte de a depozita aparatul, asteapts s& se riceasca.

« Nu trage de cablul de alimentare dupa utilizare. Scoate
ntotdeauna aparatul din priza tindnd de stecher.

« Aifoarte mare grija atunci cand utilizezi aparatul, intrucat
poate fi extrem de fierbinte. Apuca doar manerul, deoarece
celelalte componente sunt fierbinti, si evita contactul cu
pielea.

« Nuldsa cablul de alimentare sa intre in contact cu piesele
fierbinti ale aparatului.

< Nu acoperi niciodatd aparatul cu ceva (de exemplu, un
prosop sau un articol vestimentar) cand este fierbinte.

« Nu utiliza aparatul cu mainile ude.

« Pentru control sau depanare, du aparatul numai la un centru
service autorizat de Philips. Repararea facuta de persoane
necalificate poate genera situatii periculoase pentru
utilizator.

« Pastrati bara curata si curatati-o de praf si produse pentru
coafat precum spuma, spray sau gel. Nu folosi niciodata
aparatul impreuna cu produse de coafat.

. Bara prezinta un invelis. Acest invelis se poate uza lent
n timp. Totusi, acest lucru nu afecteaza performanta
aparatului.

« Daca aparatul este utilizat pe par vopsit, bara se poate pdta.

U v

Campuri electromagnetice (EMF)

Acest aparat Philips respecta toate standardele si
reglementarile aplicabile privind expunerea la cdmpuri
electromagnetice.

Reciclarea

— Acest simbol inseamna ca produsul nu trebuie
eliminat impreuna cu gunoiul menajer (2012/19/UE).

— Respectati regulile din tara dvs. pentru colectarea
separata a produselor electrice si electronice.

X

Eliminarea corectd ajutd la prevenirea consecintelor negative
asupra mediului si sanatatii umane.
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Prezentare generala

Agdtatoare

Comutator pentru debit de aer
Buton de eliberare

Maner

Perie cu peri retractabili

Buton pentru retragerea perilor
Perie termica

Perie dreptunghiulara

Aparat pentru volum

Cap de coafare

Husa

Coafati-va parul

Nota

. Intotdeauna lsati aparatul si accesoriile sale s3 se riceasca
fnainte de a conecta sau a deconecta accesoriile.

« Nu utilizati aparatul pe parul complet ud. Uscati-va parul
cu un prosop mai intai. Aparatul este cel mai eficient pe
parul uscat cu prosopul.

Alegeti un accesoriu adecvat pentru coafura dorita:

Rezultate coafare Accesoriu

« BHWMAHMWE. 3anpeLiaetca ncnonb3oBatb Npnbop Bossne
BOZbI.

« BbIHbTE BUAIKY LIHYpa NUTaHUA Npubopa 13 po3eTku
3/1eKTPOCETM MOCSIE NCMOSb30BaHWs NPUbopa B BaHHOWM
KOoMHaTe. bnin3ocTb BoAbl NpeacTaBaseT pUck, Jaxe ecim
npnbop BbIKIOYEH.

« BHWMAHMWE. He ncnonb3synte npnubop B BaHHOWM, AyLue,
HacceiHe UK APYrnx NOMeLLEeHUsX ¢
MOBbILIEHHOWN BNaXXHOCTbIO.

« T[locne 3aBeplueHns paboTbl OTKOUNTE
nprbop OT PO3ETKM I1EKTPOCETH.

« B cnyvae noBpexaeHns ceTeBoro WwHypa ero
HeobxoAMMO 3ameHUTb LWHypoM Philips. YTobbl obecneynTsb
6e30nacHyto akcrnnyaTaumio nprubopa, 3aMeHsnTe LWHYP
TONbKO B aBTOPU30BaHHOM CepBUCHOM LieHTpe Philips
NIV B CEPBUCHOM LIeHTPe C MepCcoHanoM aHaormyHom
KBanudmkauum.

« [Jetn ctapwe 8 neT v nnua C OrpaHNYeHHbIMK
BO3MOXHOCTSIMW CEHCOPHOWM CUCTEMBI ST OFPaHNYEHHbIMMN
YMCTBEHHbIMU UKW (DU3NYECKMMUN CIOCOBHOCTAMY, a
Takxe MLa ¢ HeJOCTaTOYHbIM OMbITOM W 3HAHUAMU MOTYT
nosb30BaTbCsA 3TUM NPUBOPOM MO NPUCMOTPOM UK Nocne
NoyYeHMst MHCTPYKLMIA O 6Ge30MacHOM UCMOMb30BaHNM
npubopa 1 NnoTeHUManbHbIX OnacHoOCTaX. He no3sonsnte
[eTsM urpatb ¢ npubopom. [1eTn MOryT ocyLLecTBAATbL
0O4NCTKY 1 0bCyXMBaHMe Nprbopa TobKO Mof,
NPUCMOTPOM B3POC/IbIX.

« [na obecneyeHunss OONONHNTENbHOM 3aLMThI
pekoMeHIyeTcs YCTaHOBUTb OrPaHNYUTENlb OCTaTOYHOMO
Toka (RCD), npeaHa3sHayeHHbIN ANs 31eKTponuTaHns
BaHHOW KOMHaTbl. HOMUHAabHbIV OCTaTOUYHbI paboyui
TOK He fosmkeH npesbiwatb 30 MA. MNocoseTynTech ¢
371€eKTPUKOM, BbINOSHSIOLMM 3NeKTPOMOHTaX.

« Bo usbexaHune nopaxeHus 3NeKTPUHECKUM TOKOM
He NPOCOBbIBaNTE MeTa/Inyeckme NnpeaMeTbl Yepes
BEHTUNSILMOHHYIO peLleTky npubopa.

« 3anpeluaetcs 6/10KMPOBaTh BEHTUNALMOHHbIE PELIETKU.

« [lepep nogknioyeHvem nprubopa ybeamTecs, YTo yKazaHHoOe
Ha HeM Hanps>KeHne COOTBETCTBYET HaNPSAXKEHWIO MECTHOM
3N1eKTPOCETH.

« He ncnonb3synte npnbop Ans Lenen, OTNYHbIX OT
OMMUCAHHBIX B AAaHHOW MHCTPYKLMM MO 3KCMyaTaLmm.

« lMcnonb3ynTe TONBbKO ANS CyLIKM U YKNAAKN BOTOC
Ha ronose. He ncnonb3yite npubop Ans 06paboTkm
NCKYCCTBEHHbIX BOJIOC.

« He octaBnsiiTe BKIOUYEHHBIN B ceTb Npubop 6e3 nprucmoTpa.

« 3anpelLaeTca Nonb30BaTbca KakMMU-NMBo akceccyapamu
v geTansgMu Apyrux npounssoauTenew, a Takxke
akceccyapamu 1 AeTansamu, He UMeLLVMU CneLuaibHou
pekomeHgauwmm Philips. Mpu ncnosnb3oBaHMM Taknux
aKceccyapoB 1 feTanen rapaHTuinHble 0ba3aTeNnbCTBa
TepSIoT CUy.

« [punbop aBTOMATUYECKM OTKIIOYAETCS NPU Neperpese.
OTkntounTe NPUBOP OT CETU 1 AaiiTe emMy OCTbITh
B Te4eHMne HeCKONbKNX MUHYT. lepes NoBTOPHbIM
BKJIlOYeHVeM npubopa ybeautecs, YTo peluetka He
3acopeHa Mblnbio, BOSOCaMM 1 T.M.

« He obmaTbiBaiTe ceTeBOM LHYp BOKPYT Npnbopa.

« [pexpae yem ybpatb Nprubop Ha XxpaHeHue, fante emy
OCTbITb.

« He TaHWTe Ha cebs WHyP NUTaHKs NOC/IE NCMOMb30BaHWS.
[epxunTech TONMbKO 3a BUJIKY NPU OTKOYeHUV nprbopa ot
cetu.

« CobntofiaiTe OCTOPOXHOCTb NPW UCMONb30BaHWKN NPKUOOPa,
Tak Kak OH MOXET CUIbHO HarpeBaTbcs. [lepxuTe npnbop
TOJIbKO 33 PYKOATKY, TakK Kak OCTaslbHble H4acTh OYeHb
ropsiumne. M3beraite KOHTaKTa C KOXei.

« He gonyckanTte KOHTaKTa CETEBOrO LUHYpa C ropsYnmMm
yactamu npubopa.

« 3anpeLLaeTcs NokpbIBaTb HEOCTLIBLUNI NPUGOP (Hanpumep,
NONOTEHLEM WV OAEXL0W).

« 3anpeluaetcs 6paTb NPUGOP MOKPLIMU PyKaMU.

« [1ns npoBepku nnv peMoHTa npubopa cnepyeT obpallatbes
TOJIbKO B aBTOPU30BaHHbIM cepBUCHbIN LieHTp Philips.
PeMOHT, npounsBeAeHHbIV HeKBaNUMOULMPOBAHHBIM JINLLOM,
MOXET NPUBECTU K 0CO60 OnacHbIM A5 Nosib3oBaTens
CUTYyaLMSAM.

« Kopnyc nprbopa cnepyeT cogepxatb B Ynctote. Ouniaite
€ro OT MbINK, FPA3U 1 CPEACTB AN1S YKNaOKW: MyCCOB, Crpees
1 renei. 3anpeLaeTcs MCNoNb3oBaTh NPUBOP BMecTe co
cpencTsamu AN yKNagku.

« Ha kopnyc nprubopa HaHeceHo nokpeiTe. Co BpeMeHeMm
3TO NOKPbITUE MOXET CTUPaTLCA. DTO He BAUSET Ha paboTy
npubopa.

« [pu ncnonb3oBaHMM NPUBOPa Ha OKpaLLleHHbIX BOMOCax Ha
Kopnyce MOryT MOSIBUTLCS NATHA.

dnekTpoMarHuTtHble nons (M)

70T Npubop Philips cooTBeTCTBYET BCEM NPUMEHUMbIM
CTaHAapTam 1 HOPMaMm Mo BO34eNCTBUIO 31eKTPOMAarHUTHbIX
noneu.

YTununsauus

- OTOT CUMBOJ1 O3HAYAET, YTO NMPOAYKT HE MOXET
6bITb YyTUAN3MPOBAH BMECTe C ObITOBLIMU OTXOAAMM
(2012/19/EU).

- BoinonHaute pasfenbHyto yTtnnmsaunto

SNEKTPUYECKNX U SNTEKTPOHHbIX n30enuni B COOTBETCTBUM

C NpaBunaMn, NPUHATLIMK B Ballen cTpaHe. [paBunbHas
yTunmn3auva nomMoraeT npenoTBpatuTb HeratBHoe
BO3[eNCTBME Ha OKpy>KatoLLyto cpefly 1 300pOBbe HesloBeKa.
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MeTenbka Ana nogseLlnBaHns
MepekntoyaTenb MHTEHCMBHOCTY BO3AYLLIHOrO NOTOKa
KHonka oTcoegnHeHus

Kopnyc

LLleTka ¢ BblABMratoLLIENCS LLETUHON
Perynatop BTArMBaHWs WeTUHbI
TepmolueTka

MaccaxHas LeTka

Hacapka ons npuaaHuns obbema
Hacagka

Yexon

Yknapgka Bonoc

MpumeyaHmne

i

« [lepep yCcTaHOBKOWM MW OTCOeAMHEHNEM Hacaaok
ybeanTech, YTO OHM OCTHINN.

« He nonb3ynteck NpMbOPOM, eC/n BONOChI CMLLKOM
Mokpble. CHavasa BbiCyLLIMTE BOSIOCH MONOTEHLEM.
Haunyuwmin 3ddekT oT ncnosbosaHus npubopa
[OCTUrAETCs), KOra BOSIOChI BbICYLLIEHbI MOMOTEHLEM.

BbibepuTe Hanbonee NOAXOAALLYIO AN CO3AAHNS Xenaemon
NpUYeckn Hacaaky:

Creati par drept natural Perie dreptunghiulard ((®) )

Aparat pentru volum ((®) )

Creati mai mult volum la
raddcina:

Creati spirale Tn interior/
exterior

Perie termica (@) )

Creati bucle lejere Perie cu peri retractabili (©) )

Pe3ynbTaT yknagkun Hacapgka

BbinpsamMneHme Bosioc MaccaxHas wetka ((®) )

Co3paHune obbeMa y KopHen
BOJIOC

Hacagka Ans npuaaHus
obvema ((®) )

3akpyyrBaHMe TOKOHOB
BHYTPb/Hapy>y

Tepmouletka (@) )

Par uscat Cap de coafare (9 )

Glisati comutatorul pentru flux de aer (2 in Fig. 1)

+ 2:Flux de aer delicat si rece pentru fixarea coafurii,
.« Q:Flux de aer puternic si cald pentru uscare rapida si
coafare,

. @:Setare de temperatura de ingrijire pentru uscare si
coafare delicate, care Impiedica supraincalzirea parului.
 Atunci cand aparatul este pornit, se vor genera automat si
continuu ioni, pentru a oferi un plus de stralucire si pentru

a reduce aspectul cret.

] s

« Dupa coafare, aplicati fixativ sau spuma pentru fixarea
coafurii.

Dupa utilizare:
1 Asazad-l pe o suprafata termorezistentd pana la racire.
2 indepérteazs firele de par si praful de pe aparat si accesorii.

Pericol

« Evitati utilizarea necorespunzatoare a husei. Nu lasati husa
laindemana bebelusilor si copiilor pentru a evita pericolul
de sufocare.

4  Garantie si service

Dacd aveti nevoie de mai multe informatii sau intdmpinati
orice probleme, vizitati site-ul web Philips la adresa
www.philips.com/support sau contactati centrul de asistenta
pentru clienti Philips din tara dvs. (numarul de telefon 1l puteti
gasi in brosura de garantie internationald). Daca in tara ta

nu exista un centru de asistentd pentru clienti, contacteaza
distribuitorul Philips local.

Airstyler

Pycckum

Mo3pgpasnsieM ¢ NOKyMNKow, 1 4o6Po NoxanosaTb B kyo
Philips! YTob6bl BOCMONBb30BaTLCS BCEMY MPENMYLLEeCTBAMU
nopaepxku Philips, 3apernctpupyiite NnpogyKT Ha caiTte
www.philips.com/welcome.

1 BaxkHas nHcopmauyums

Mepep vcnonb3oBaHneM Npubopa BHUMAaTENbHO
03HaKOMbTECh C MHCTPYKLMEN MO 3KCMyaTaumnm 1 CoxpaHuTe
ee A5 faNbHENLWEro NCNob30BaHUs B Ka4eCTBE CNPaBOYHOrO
maTtepuana.

Co3paHue ecTecTBEHHbIX
JIOKOHOB

LLleTka c BTArmBaemowm
wetuHon () )

MpocTas cyLwka

Hacagka (0 )

YcraHoBuTe nepeksitoyaTesb MHTEHCMBHOCTY BO3OYLWHOIo

notoka (@ Ha puc. 1)

« 2 MArKWII NOTOK XOIOAHOTO BO3/yXa As 3aKpenneHus
yKIaaKku,

+ @:CUbHBIN NOTOK TENAOro BO3ayxa NOTOK AN 6bICTPO
1 yKnagku,

« @ HacTporika NOAXOASLLEN TeMNEepaTyphl,
obecneunBatoLLen bepexxHyto CyLIKy BOOC 6e3 nx
neperpesa.

» [Moka Nprbop BKOYEH, BbINOMHSETCS aBTOMaTUYECKOEe 1
HenpepbIBHOE BbIAENEHNE MOHOB, YTO NMPULAET BONOCaM
LOMNOSNHUTESbHbIV B1eCK 1 YMEHbLUIAET CNyTbIBAHNE.

« [lo 3aBepLIeHnn yKIaaKkn HaHecuTe Cnpemn Uamn Mycc ans
rkcaunm npuyecku.

Mocne 3aBepLueHus Nnonb3oBaHUA I'IpI/IGOpOM:

1 Monoxute Npnbop Ha TEPMOCTONKYIO MOBEPXHOCTb AN1S
OCTbIBaHUS.

2 Ypanute BONOChI U Mbllb C np|/|6opa ¥ Hacagok.

OnacHo!

« Vcnonb3oBaTb Yexon ANS UHbIX Lienen HexenaTensbHo.
YTOObI UCKITIOUNTD puck yaoyweHuna, XpaHnTe 4exon B
HefoCTynHom anqa neten mecre.

4 lapaHTUa n obcny>xnBaHmne

Mpun BO3HWKHOBEHUN NPobieM v Npu HEOBXOANMOCTH
nosly4eHns 06CNyKMBaHUSA WAV AONONHNUTENbHON
nHdopmaummn nocetnte Beb-cant komnanum Philips

www.philips.com/support nnv obpatutecs B LLEHTP

noadep>ku notpebutenei B Ballen ctpaHe (Homep TenedoHa

LieHTpa yKkasaH Ha rapaHTuinHoM TanoHe). Eciv B Bawwei cTpaHe

HeT LeHTpa nofaepxkmn notpebutenen Philips, obpatutecs no
MecTy NprobpeTeHns nspenus.
DeH-LieTka

[ns 6bITOBbIX HYy>X[,

M3rotosutens: “®ununc KoHcblomep Jlandcrann b.B.",

Tyccenamener 4, 9206 A, ApaxteH, HnaepnaHabl

CpenaHo B Kutae

MmnopTep Ha TeppuTopumito Poccum 1 TaMoXeHHOro coto3a:
000 «DUJTNMCy», Poccuinckan Gepepaums, 123022, r. Mocksa,
yn. Cepres MakeeBa, A. 13, Homep TenedoHa +7 495 961-1111

BHAS530
220-240 B; 50-60 Iy; 1000 Bt

Mpwnbop knacca Il

Temnepatypa

OTHoCUTeNbHasNA

Yenosua BTaXXHOCTb

Ycnosus XpaHeHuna
aKCnayataummn

YcnoBus XxpaHeHus1, aKcnayatauum

+10°C++30°C -25°C++60°C 35% +99 %

Slovensky

Blahozeldme vam ku kupe a vitame vas medzi zdkaznikmi
spolo¢nosti Philips. Ak chcete naplno vyuzivat podporu
ponukanu spolocnostou Philips, zaregistrujte svoj produkt na
strdnke www.philips.com/welcome.

1 Doélezité

Pred pouzitim zariadenia si pozorne precitajte tento névod na

pouzivanie a ponechajte si ho pre pripad potreby v budtcnosti.

« VAROVANIE: Nepouzivajte zariadenie v blizkosti vody.

« Ak zariadenie pouzivate v kiipelni, hned po pouziti ho
odpojte zo siete, pretoze voda v jeho blizkosti predstavuje
nebezpecenstvo, aj ked'je zariadenie vypnuté.

« VAROVANIE: Toto zariadenie nepouzivajte v blizkosti vane,
sprchy, umyvadla ani inej nadoby obsahujucej
vodu.

« Po pouziti vzdy odpojte zariadenie zo siete.

« Vzaujme predchadzania nebezpeénym
situdcidm smie poskodeny sietovy kédbel
vymenit jedine personal spolo¢nosti Philips, servisného
strediska autorizovaného spolo¢nostou Philips alebo osoba
s podobnou kvalifikaciou.

« Toto zariadenie mdézu pouzivat deti od 8 rokov a osoby,
ktoré maju obmedzené telesné, zmyslové alebo mentélne
schopnosti alebo nemaju dostatok skusenosti a znalosti,
pokial' st pod dozorom alebo im bolo vysvetlené bezpec¢né
pouzivanie tohto zariadenia a za predpokladu, ze rozumeju
prislusnym rizikdm. Deti sa nesmu hrat s tymto zariadenim.
Deti bez dozoru nesmu ¢istit ani vykonavat udrzbu tohto
zariadenia.

« Ak chcete zabezpedit zvysenu ochranu, odport¢ame
vam namontovat do elektrického obvodu, ktory privadza
elektrickd energiu do kupelne, zariadenie zvyskového
prudu (RCD). Toto zariadenie RCD nesmie mat nominalny
zostatkovy prevadzkovy prud vyssi ako 30 mA. Poziadajte
o radu instalatéra.

« Do mriezok na vstup a vystup vzduchu nezasuvajte kovové
objekty. Predidete tak zdsahu elektrickym prudom.

« Nezakryvajte mriezky na vstup a vystup vzduchu.

Pred pripojenim zariadenia sa presvedcte, ¢i napatie

uddvané na zariadeni zodpoveda napatiu v miestnej

elektrickej sieti.

. Zariadenie nepouZivajte na iné tcely, ako tie, ktoré su
opisané v tomto ndvode na pouzitie.

« Pouzivajte len na susenie a Upravu ludskych vlasov.
Zariadenie nepouzivajte na Upravu umelych vlasov.

« Ked'je zariadenia pripojené k elektrickej sieti, nikdy ho
nenechdavajte bez dozoru.

« Nikdy nepouzivajte prislusenstvo ani stciastky od inych
vyrobcov ani prislusenstvo, ktoré spolo¢nost Philips vyslovne
neodporucila. Ak takéto prislusenstvo alebo suciastky
pouzijete, zaruka straca platnost.

« Ak sa zariadenie prehreje, automaticky sa vypne. Odpojte

U v

.

zariadenie zo siete a nechajte ho niekolko mindt vychladnut.

Pred opatovnym zapnutim zariadenia skontrolujte, ¢i nie su
mriezky upchaté chuchvalcami prachu, vlasmi a pod.

« Sietovy kdbel neovijajte okolo zariadenia.

« Predtym, ako zariadenie odlozZite, nechajte ho vychladnut.

« Po pouziti netahajte za napajaci kabel. Zariadenie vzdy
odpojte od siete uchopenim a potiahnutim za zastrcku.

« Pri pouzivani zariadenia budte mimoriadne opatrni, pretoze
moze byt velmi horlce. Zariadenie drzte len za rukovat,
pretoze ostatné casti s horuce. Zabrante kontaktu s
pokozkou.

. Davajte pozor, aby sa sietovy kabel nedotykal horucich ¢asti
zariadenia.

« Zapnuté zariadenie nikdy ni¢im neprikryvajte (napr.
uterdkom alebo oble¢enim).

- Zariadenie nepouzivajte, ak mate mokré ruky.

« Zariadenie vzdy vratte do servisného strediska
autorizovaného spolo¢nostou Philips, kde ho skontroluju,
pripadne opravia. Oprava nekvalifikovanou osobou méze
pre pouzivatela predstavovat velké nebezpecenstvo.

« Valec udrziavajte Cisty, chrante ho pred prachom a
znecistenim pripravkami na tvarovanie Gcesu, ako napriklad
penovym tuzidlom, lakom alebo gélom. Zariadenie nikdy

nepouzivajte v kombindcii s prostriedkami na Upravu tcesov.

« Navalci sa nachddza povrchova vrstva. Povrchovu vrstva sa
moze ¢asom postupne opotrebovat. Toto viak nema vplyv
na ¢innost ani vykon zariadenia.

« Ak sa zariadenie pouziva na Upravu farbenych vlasov, valec
kulmy sa méze znedistit.

Elektromagnetické polia (EMF)

Tento spotrebic¢ znacky Philips vyhovuje vietkym
prislusnym normdam a smerniciam tykajucim sa vystavenia
elektromagnetickym poliam.

Recyklacia

—Tento symbol znameng, Ze tento vyrobok sa
nesmie likvidovat s beznym komunalnym odpadom
(smernica 2012/19/EU).

— Postupujte podla predpisov pre separovany zber

elektrickych a elektronickych vyrobkov platnych vo vasej
krajine. Spravna likvidacia pomaha zabranit negativnym
dopadom na zivotné prostredie a zdravie cloveka.
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Prehlad

Ocko na zavesenie

Prepinac prudu vzduchu
Uvoltovacie tlacidlo

Rukovat

Kefa s vystvatelnymi vidknami
Tlacidlo na zatiahnutie vldkien
Termokefa

Plocha kefa

Kulma na zvacsovanie objemu
Hubica

Puzdro

Tvarovanie ucesu

Poznamka

X

« Pred pripajanim alebo odpajanim nadstavcov vzdy
nechajte zariadenie a nadstavce vychladnut.

- Zariadenie nepouzivajte na Upravu Uplne mokrych viasov.
Vlasy najskor osuste pomocou uterdka. Zariadenie je
najucinnejsie pri Uprave vlasov, ktoré ste ususili pomocou
uterdka.

Vyberte nadstavec vhodny pre Uces, ktory chcete dosiahnut:

Vysledok tvarovania tcesu Nadstavec

Vytvorenie prirodzene rovnych
vlasov

Plocha kefa ((®) )

Kulma na zvac¢sovanie
objemu (9 )

Dodanie objemu pri korienkoch

Zahnutie koncekov k sebe/od seba  Termokefa (@) )

Vytvorenie volnych kucier Kefa s vysuvatelnymi

vidknami () )

Hubica (9 )

Susenie vlasov

Prepina¢ prudu vzduchu ((2) na obr. 1)

« 2:Jemny prud chladného vzduchu na zafixovanie
upravenych vlasov

« Q:Silny a teply prad vzduchu na rychle usugenie
a tvarovanie Ucesu

. @ Nastavenie Setrnej teploty na jemné susenie
a tvarovanie Ucesu, ktoré zabrani prehrievaniu vlasov.

 Ked'je zariadenie zapnuté, idny sa automaticky priebezne
rozptyluju, aby sa tak dosiahol vyraznejsi lesk a znizilo
pochlpenie.

£~

« Po dokonceni tvarovania naneste lak na vlasy alebo
penové tuzidlo, ktoré Uces spevnia.

Po pouziti:

1 Umiestnite ju na teplovzdorny podklad a pockajte, kym
vychladne.

2 Zo zariadenia a nadstavcov odstrante vlasy a prach.

Nebezpecenstvo

« Puzdro pouzivajte vylu¢ne na predpisané Ucely. Puzdro
uchovavajte mimo dosahu babatiek a deti, aby ste predisli
riziku udusenia.

4 Zaruka a servis

Ak potrebujete viac informécii alebo ak sa vyskytne akykolvek
problém, navstivte webové stranky spolo¢nosti Philips na
adrese www.philips.com/support alebo kontaktujte Stredisko
starostlivosti o zakaznikov spolo¢nosti Philips vo svojej krajine
(telefonne Cislo strediska najdete v medzindrodnom zéru¢nom
liste). Ak sa vo vasej krajine toto stredisko nenachadza, obratte
sa na miestneho predajcu vyrobkov Philips.

Slovenscina

Cestitamo vam za nakup in dobrodo3li pri Philipsu! Ce Zelite
popolnoma izkoristiti podporo, ki jo ponuja Philips, izdelek
registrirajte na spletnem mestu www.philips.com/welcome.

1 Pomembno

Pred uporabo aparata natancno preberite ta uporabniski

priro¢nik in ga shranite za poznejso uporabo.

. OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini vode.

« Ko aparat uporabljate v kopalnici, ga po uporabi vedno
izkljucite iz omrezja, ker neposredna blizina vode predstavlja
nevarnost, cetudi je aparat izklopljen.

« OPOZORILO: Aparata ne uporabljajte v blizini kadi, tusev,
umivalnikov ali drugih posod z vodo.

« Po uporabi aparat vedno izklopite iz omrezne
vticnice.

« Poskodovani omrezni kabel sme zaradi varnosti
zamenijati samo predstavnik druzbe Philips,
pooblas¢eni servisni center druzbe Philips ali ustrezno
usposobljeno osebje.

« Taaparat lahko uporabljajo otroci od 8. leta starosti naprej
in osebe z zmanjsanimi fizi¢nimi ali psihi¢nimi sposobnostmi
ali s pomanjkljivimi izkusnjami in znanjem, ce so prejele
navodila glede varne uporabe aparata ali jih pri uporabi
nadzoruje odgovorna oseba, ki jih opozori na morebitne
nevarnosti. Otroci naj se ne igrajo z aparatom. Otroci aparata
ne smejo Cistiti in vzdrzevati brez nadzora.

« Zadodatno zas¢ito vam svetujemo vgradnjo varnostnega
tokovnega stikala (FID) v elektri¢ni tokokrog kopalnice.
Izklopni tok varnostnega tokokroga ne sme presegati 30 mA.
Za nasvet se obrnite na elektricarja.

« Vzra¢no mrezo ne vstavljajte kovinskih predmetov, da ne
povzrocite elektricnega soka.

« Ne blokirajte zra¢nih mrez.

« Preden aparat prikljucite, preverite, ali na aparatu oznacena
napetost ustreza napetosti lokalnega elektricnega omrezja.

« Aparat uporabljajte izklju¢no v namene, ki so opisani v tem
priro¢niku.

- Aparat uporabljajte samo za susenje in oblikovanje las na
lasis¢u. Aparata ne uporabljajte na umetnih laseh.

« Ko je aparat priklju¢en na napajanje, ga ne puscajte brez
nadzora.

« Ne uporabljajte dodatne opreme ali delov drugih
proizvajalcev, ki jih Philips izrecno ne priporoc¢a. Uporaba
taksne dodatne opreme ali delov razveljavi garancijo.

. Ce se aparat pregreje, se samodejno izklopi. Izklju¢ite
aparat iz elektricnega omreZzja in pustite, da se ohladi. Pred
ponovnim vklopom aparata preverite, da zracne mreze niso
zamasene s puhom, lasmi itd.

« Omreznega kabla ne navijajte okoli aparata.

« Preden aparat shranite, pocakajte, da se ohladi.

« Po uporabi ne vlecite za napajalni kabel. Aparat iz
elektricnega omrezja vedno izkljucite tako, da primete vtic.

« Priuporabi aparata bodite zelo pozorni, ker je lahko
izjemno vroc. Primite samo rocaj, ker so drugi deli vrodi, in se
izogibajte stiku s koZo.

« Prepredite stik omreznega kabla z vroc¢imi deli aparata.

« Vrocega aparata ne pokrivajte (npr. z brisaco ali obleko).

- Aparata ne uporabljajte z mokrimi rokami.

« Zapregled ali popravilo aparata se obrnite na Philipsov
pooblaséeni servis. Popravilo s strani neusposobljenih oseb je
lahko za uporabnika izredno nevarno.

« Cevka mora biti Cista in brez prahu, umazanije in sredstev
za oblikovanje, kot so pena, razprsilo in gel. Aparata ne
uporabljajte v kombinaciji s sredstvi za oblikovanje.

« Cevkaima prevleko. Prevleka se scasoma lahko obrabi.
Vendar to ne vpliva na delovanje aparata.

. Ce aparat uporabljate na barvanih laseh, se cevka lahko
umaze.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ta Philipsov aparat ustreza vsem veljavnim standardom in
predpisom glede izpostavljenosti elektromagnetnim poljem.

Recikliranje

obicajnimi gospodinjskimi odpadki (2012/19/EU).
- Upostevajte drzavne predpise za lo¢eno zbiranje
elektri¢nih in elektronskih izdelkov. S pravilnim
odlaganjem pripomorete k preprecevanju negativnih vplivov
na okolje in zdravje ljudi.

2  Pregled

Obesalna zanka

Stikalo za zra¢ni tok

Gumb za sprostitev

Rodaj

Krtaca s pogrezljivimi s¢etinami
Gumb za umik scetin

- Ta simbol pomeni, da izdelka ne smete zavredi skupaj z Ei

Termo krtaca

Krtaca za lase

Klesce za dodajanje volumna
Soba

Torbica
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Oblikovanje priceske

Opomba

« Preden namestite ali odstranite nastavke, pocakajte, da se
aparat in nastavki ohladijo.

« Aparata ne uporabljajte na popolnoma mokrih laseh.
Najprej jih posusite z brisaco. Aparat je najbolj u¢inkovit na
laseh, ki jih prej posusite z brisaco.

Izberite primeren nastavek za Zeleno pricesko:

Nastavek
Krta¢a za lase ((®) )

Oblikovana pri¢eska

Oblikujte naravno ravno
pric¢esko

Ustvarite vec volumna pri
koreninah

Klesce za dodajanje volumna
(®)
Termo krtaca (@) )

Lase zavihajte

navznoter/navzven

Ustvarite spuscene kodre  Krtaca s pogrezljivimi Scetinami
(®)

Sudenje las Soba (9 )

Potisnite stikalo za zra¢ni tok (@) nassl. 1)

+ 2:NeZen in hladen zra¢ni tok za utrjevanje priceske,

« Q:Mocan in topel zra¢ni tok za hitro sugenje in
oblikovanije,

. @:Nastavitev temperature za nezno susenje in
oblikovanje brez pregrevanja las.

 Ce je aparat vklopljen, se samodejno neprekinjeno
sproscajo ioni za dodaten lesk in gladke lase.

E Nasvet

« Po oblikovanju nanesite razprsilo ali peno za lase, da
utrdite pricesko.

Po uporabi:

1 Polozite ga na povrsino, ki je odporna na vrocino, da se
ohladi.
2 Zaparata in nastavkov odstranite lase in prah.

Nevarnost

« Torbice ne uporabljajte v druge namene. Torbico hranite
stran od dojenckov in otrok, da preprecite nevarnost
zadusitve.

4  Garancijain servis

Ce elite ve¢ informacij ali imate teZave, obis¢ite Philipsovo
spletno mesto www.philips.com/support ali pa se obrnite
na Philipsov center za pomoc¢ uporabnikom v svoji drzavi
(telefonsko stevilko centra najdete v mednarodnem
garancijskem listu). Ce v vagi drzavi takénega centra ni, se
obrnite na lokalnega Philipsovega prodajalca.

Cestitamo na kupovini i dobro dosli u Philips! Da biste na
najbolji nacin iskoristili podrsku koju nudi kompanija Philips,
registrujte proizvod na stranici www.philips.com/welcome.

1 Vazno

Pre upotrebe aparata pazljivo procitajte ovo uputstvo i

sacuvajte ga za buducu upotrebu.

« UPOZORENJE: Ovaj aparat nemojte da koristite u blizini vode.

. Kada koristite aparat u kupatilu, iskljucite ga iz struje nakon
upotrebe jer blizina vode predstavlja rizik, ¢ak i kad je aparat
iskljucen.

« UPOZORENJE: Nemojte da koristite ovaj aparat u blizini kade,
tus kabine, umivaonika ili drugih posuda sa
vodom.

- Aparat posle upotrebe uvek iskljucite iz
napajanja.

Ako je glavni kabl ostecen, on uvek mora biti zamenjen od
strane kompanije Philips, ovlas¢enog Philips servisa ili na
slican nacin kvalifikovanih osoba, kako bi se izbegao rizik.
Ovaj aparat mogu da koriste deca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim
sposobnostima, ili nedostatkom iskustva i znanja, pod
uslovom da su pod nadzorom ili da su dobile uputstva

za bezbednu upotrebu aparata i da razumeju moguce
opasnosti. Deca ne bi trebalo da se igraju aparatom. Deca ne
bi trebalo da ¢iste aparat niti da ga odrzavaju bez nadzora.
U cilju dodatne zastite preporuc¢ujemo vam ugradnju
automatskog osiguraca na strujno kolo kupatila. Ovaj
osigura¢ ne sme da ima radnu struju visu od 30 mA. Za savet
se obratite stru¢nom licu.

Da biste izbegli strujni udar, nemojte da stavljate metalne
predmete u reSetku za propustanje vazduha.

Nemojte da blokirate otvore za vazduh.

Pre nego Sto povezete aparat uverite se da oznaka voltaze
na aparatu odgovara voltazi u lokalnoj mrezi.

Aparat koristite isklju¢ivo u svrhu opisanu u ovim uputstvima.
Koristite samo za susenje i oblikovanje ljudske kose. Nemojte
da koristite aparat na umetnoj kosi.

Kada je aparat povezan na napajanje, nikada ga nemojte
ostavljati bez nadzora.

Nikada nemojte da koristite dodatke niti delove drugih
proizvodaca koje kompanija Philips nije izri¢ito preporucila.
U slucaju upotrebe takvih dodataka ili delova, garancija
prestaje da vazi.

Ako se aparat pregreje, automatski ce se iskljuciti. Iskljucite
aparat iz struje i ostavite ga da se hladi nekoliko minuta. Pre
nego sto ponovo ukljucite aparat proverite da reSetka nije
blokirana prasinom, kosom itd.

Nemojte da namotavate kabl za napajanje oko aparata.

Pre odlaganja sacekajte da se aparat ohladi.

Nakon koris¢enja nemojte vudi kabl za napajanje. Prilikom
isklju¢ivanja aparata iz elektricne mreze uvek vucite utikac.
Budite veoma pazljivi prilikom upotrebe aparata jer moze
biti veoma vru¢. Aparat drzite samo za drsku jer su drugi
delovi vrudi te izbegavajte kontakt sa kozom.

Izbegavajte dodir kabla za napajanje sa vrelim delovima
aparata.

Nikada nemojte pokrivati aparat (npr. peskirom ili ode¢om)
kada je vruc.

Nemojte da rukujete aparatom dok su vam ruke mokre.

U slucaju provere ili popravke aparat uvek vratite u ovlas¢eni
Philips servisni centar. Popravka od strane nekvalifikovanih
osoba moze da izazove izuzetno opasne situacije po
korisnika.

Pazite da cev uvek bude ¢ista i bez tragova prasine i
proizvoda za oblikovanje kose, poput pene, spreja ili

gela. Nikada nemojte da koristite aparat u kombinaciji sa
proizvodima za oblikovanje kose.

Cev ima premaz. Taj premaz se tokom vremena moze polako
istrositi. Medutim, to ne uti¢e na performanse aparata.

Ako aparat koristite na ofarbanoj kosi, cev moze da se oboji.

Elektromagnetna polja (EMF)

Ovaj Philips aparat uskladen je sa svim primenjivim standardima

propisima u vezi sa elektromagnetnim poljima.

Recikliranje
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Ovaj simbol oznacava da se ovaj proizvod ne sme
odlagati zajedno sa obi¢nim ku¢nim otpadom
(2012/19/EU).

Pratite propise svoje zemlje za zasebno prikupljanje
otpadnih elektri¢nih i elektronskih proizvoda. Pravilno
odlaganje doprinosi spre¢avanju negativnih posledica po
zivotnu sredinu i zdravlje ljudi.

)i

Pregled

Petlja za kacenje

Prekidac za mlaz vazduha
Dugme za otpustanje

Drska

Cetka sa vlaknima koja mogu da se uvuku
Dugme za uvlacenje vlakana
Termo cetka

Siroka pljosnata cetka

Dodatak za postizanje volumena
Mlaznica

Torbica

Oblikovanje kose

Napomena

« Pre postavljanja ili skidanja dodataka obavezno ostavite
aparat i dodatke da se ohlade.

« Nemojte da koristite aparat na sasvim mokroj kosi. Kosu
prvo osusite peskirom. Aparat je najefikasniji kada se kosa
prethodno osusi peskirom.

Izaberite dodatak koji odgovara Zeljenoj frizuri:

Rezultat oblikovanja Dodatak

Kreiranje ravne kose Siroka pljosnata cetka (&) )

prirodnog izgleda

Kreiranje dodatnog
volumena pri korenu

Dodatak za postizanje
volumena ((®) )

Kreiranje izvijenih krajevaka ~ Termo ¢etka (@) )

unutra i ka spolja

Cetka sa vlaknima koja mogu
dase uvuku () )

Pravljenje opustenih kovrdza

Suva kosa

Mlaznica (G0 )

Pomerite prekida¢ za protok vazduha (@) nasl. 1)

« 2:Nezan protok hladnog vazduha ako Zelite da uvrstite
frizuru,

+ :Snazan protok toplog vazduha za brzo susenje i
oblikovanije,

. @:Podetavanje umerene temperature za nezno suenje i
oblikovanje kose bez pregrevanja.

> Ako je aparat ukljucen, joni se automatski i neprestano
generisu radi stvaranja dodatnog sjaja i sprecavanja
kovrdzanja.

E Savet

« Nakon oblikovanja primenite lak ili penu za kosu kako
biste ucvrstili frizuru.

Nakon upotrebe:
1 Postavite ga na povrsinu koja je otporna na toplotu dok se

ne ohladi.

2 Saaparata i dodataka skinite kosu i prasinu.

Opasnost

« Nemojte da koristite torbicu u druge svrhe. Torbicu drzite
dalje od beba i dece kako biste sprecili opasnost od
gusenja.

4  Garancijai servis

Ukoliko su vam potrebne dodatne informacije ili imate bilo
kakav problem, posetite veb-sajt kompanije Philips na adresi
www.philips.com/support ili se obratite centru za korisnic¢ku
podrsku kompanije Philips u svojoj zemlji (broj telefona cete
pronaci na medunarodnom garantnom listu). Ako u vasoj zemlji
ne postoji centar za korisni¢ku podrsku, obratite se lokalnom
distributeru Philips proizvoda.

Aparat za oblikovanje i susenje kose

Philips Consumer Lifestyle BV. Tussendiepen 4 9206 AD
Drachten

YKpaiHCbKa

BiTaEMO Bac i3 MOKyMNKO Ta NackaBo Npocumo o kayby Philips!
LLlo6 y NOBHI Mipi ckopKCTaTUCA NIATPUMKO!IO, SKY MPOMOHYE
komMnaHis Philips, 3apeectpyiiTe cBili BUpib Ha Beb-canTi
www.philips.com/welcome.

1 BaxknuBa iHchopmauia

Mepen TVM SK BUKOPUCTOBYBATU NPUCTPIN, YBaXKHO
npounTaiTe Lel NocibHUK KopuctyBaya i 36epiranTe oro ans
MalbyTHbOT LOBIAKM.

MONEPEOKEHHS. He BrKopucToByITE Liel NpucTpin 6ins
BOAV.

Y pasi BUKOPUCTaHHS NPUCTPOIO Y BaHHIM KiMHaTI

BUTAryNTE LWWHYP i3 PO3ETKM NiCNSA BUKOPUCTAHHA, OCKINIbKN
nepebyBaHHA NPUCTPOLO BiNg BOAN CTAHOBUTbL PU3KK, HaBiTb
AKLLO MPUCTPIN BUMKHEHO.

MOMEPEOXXEHHS. He BUKOpUMCTOBYITE Liein NpUcTpil Bins
BaHH, AyLWwiB, bacenHiB abo iHLWINX EMHOCTEN i3
BOJOIO.

Micns BUKOPUCTaHHS 3aBXAN BiA'eOHyTe
NPUCTPIN Bif Mepexi.

SAKLLO LHYP XNBAEHHS MOLIKOAXEHO, ANS
YHUKHeHHS Hebe3nekun Noro HeobXigHO 3aMiHUTK,
3BepHYBLUMCH [0 KoMnaHii Philips, cepsicHoro LeHTpy,
ynoBHoBaxeHoro Philips, abo caxiBuiB i3 HanexHoto
kBanidikaujeto.

LM nprcTpoEM MOXYTb KOPUCTYBATUCA AiTU BIKOM BIf,

8 pokiB abo BinbLie 4 0cobu i3 nocnabneHnmm disvyHUMN
BiZUYTTAMK abO PO3yMOBMMM 3LiOHOCTSIMU, YK He3
HafleXHOro AOCBidy Ta 3HaHb, 3@ YMOBW, LLIO KOPUCTYBaHHSA
BiOYBa€ETLCS Nif HarNsAOM, iM Byno NpoBeAeHO IHCTPYKTax
LoA0 6e3neyHoro KOPUCTyBaHHs NPUCTPOEM Ta ix Byno
NoBIAOMSIEHO NPO MOXVBI PU3NKN. He fo3BoNANTe OiTaM
6aBUTUCS NPUCTPOEM. He fo3BonsiiTe AiTSM BUKOHYBaTW
YunieHHs Ta gornag 6es Harnaay opoCsmnX.

Jna [OAaTKOBOrO 3aXMCTy PEKOMEHAYETLCA
BMKOPWCTOBYBATU MPUCTPIN 3anmnkosoro ctpymy (RCD) B
efneKTpoMepexi BaHHOT KiMHaTX. HOMiHanbHWI 3a1LLKOBUN
CTPYM MPUCTPOLO 3aMLLKOBOro cTpymMy (RCD) He noBrHeH
nepesuLysaTy 30 MA. PekomeHaaLii Woao BUKOPUCTaHHS
LIbOro BMpoOby MOXHa ofepxaTi B creLjianicTa.

He BcTaBnanTe meTanesi NnpeaMeT B peLwliTKy 415 NoBiTps,
Lie MOXe NPM3BEeCTU A0 YPaKeHHS eNeKTPUYHUM CTPYMOM.
He 6nokyiiTe pelwiTky Ans NosiTps.

MepLu HiX Nig'eaHyBaTU NPUCTPI O eNeKTpOMepexi,
nepeBipTe, YM 36iraeTbCs Hanpyra, BkadaHa Ha HbOMY, i3
Hanpyrow y Mepexi.

He BuKopucToBynTe NPUCTPIN ANSA IHWKX Linen, He
OMMCaHUX Y LibOMY NOCIOHNKY.

BukopwucToBy#Te NnLle A5 BUCYLLYBaHHS | BKNaAaHHS
BOJIOCCH Ha FONOBI. He BUKOPUCTOBYMTE NPUCTPIN Ha
LUTY4YHOMY BOJIOCCI.

Hikonun He 3anuwanTe Nig'eqHaHU NpucTpin 6e3 Harnsay.
He B1KopuWCTOBYITE akcecyapy 4m AeTani iHLWNX BUPOOHWKIB,
3a BUHATKOM TUX, siKi pekoMeHzye komnaHis Philips.
BrkopucTaHHs Takmx akcecyapis 4n getanen npussene 4o
BTPaTV rapaHTii.

SAKLO NPUCTPI NeperpieTbest, BiH BUMKHETbCS aBTOMATUYHO.
Bin'eqHaTe NpucTpiit Big Mepexi i fanTe NOMy OXONOHYTH
Kinbka xBUAWH. Mepep TM, SK 3HOBY YBIMKHYTV NPUCTPIN,
nepesipTe, UM PELLITKY He 3ab61I0KOBAHO MyXOM, BOSIOCCSM
TOLLO.

He Hakpyu4ynTe WHYP XMUBNEHHA Ha NPUCTPIN.

lMepLu HixX BifKNacTV NpUCTpin Ans 36epiraHHa, ganTe nomy
OXOJOHYTU.

He TArHiTL 3a Kabenb XWUBNEHHS NiCNS BUKOPUCTaHHS.
3aBXAM Bi'€eAHYTe NPUCTPIN Big Mepexi, TpuMatouu 3a
LTekep.

ByabTe Oyxe yBaxkHUMU Nif, Yac BUKOPUCTAHHA NPUCTPOIO,
OCKINIbKM BiH MOXE CUNbHO HarpiTucs. TpumanTe npucTpin
JNINLLE 38 PYUKY Ta YHUKANTE KOHTAKTY 3i LUKIPOtO, OCKISIbKK
HLWI YaCTUHW € rapsayi.

3anobiraiiTe KOHTaKTY LUHYPa XMUBNEHHS i3 rapsunMmn
YacTMHaMUW NPUCTPOIO.

Hikonun HiuMM He obropTtanTe NpUCTpPIn (Hanpwknag,
PYLUHMKOM Y1 OLSTOM), KOM BiH rapsiunii.

He kopucTynTeca npucTpoem, akLo y Bac Mokpi pyku.
MepeBipKy Ta PEMOHT NPUCTPOIO C1ifd MPOBOANTH BUKIIIOHYHO
y cepBiCHOMY LeHTpi, ynoBHoBaxeHoMy Philips. PemMoHT,
BMKOHAHWI ocobamu 6e3 cneianbHoi kBanidikauii, Moxe
CNPUYMHATY Oyxe Hebe3neuHy cuTyaLlilo A8 KOpycTyBaya.
CnigkynTe, Wob unniHAp 6yB YMCTUM Bif Nny Ta 3acobis
MOJESIIOBaHHA 3a4iCKM: MiHKWK, S1aKy Ta reito 419 BOJIOCCA.
Hikonm He KopucTynTecs NPUCTPOEM Y MOEQHAHHI 3
3acobamm MOAesoBaHHS.

UnniHap ma€e NokpuTTA. I3 YacoM Lie MOKPUTTS MOXe
3HoCMTUCS. OfHaK, Lie He BNAMBaE Ha poboTy MpucTpoto.
SAKLO NPUCTPI BUKOPUCTOBYETLCA A5 BKIAAAHHSA
hapboBaHOro BONOCCS, Ha LUNIHAPI MOXYTb 3'ABUTUCS
NASAMU.

EnektpomarHitHi nons (EMM)

Llen npuctpin Philips Binnosigae ycim YnHHUM cTaHfapTam Ta
NPaBoOBMM HOPMaM, LLIO CTOCYIOTbCSA BMIMBY €1eKTPOMarHiTHNX
nonis.

MNepepobka

— Llen cmBON 03HaYaE, Wo BUPI6 He nignsrae

— JoTpuMynTecs NpaBu po3dineHoro 36opy

yTWni3auii 3i 3BMYaHUMM NOBYTOBMMM BiaxodaMu
(3rigHo 3 gupekTmBoto €C 2012/19/EU).

X

eNeKTPUYHMX Ta eNeKTPOHHMX MPUCTPOIB Y BaLLil KpaiHi.
HanexHa yTvnisauis fonomoxe 3anobirtv HeraTuBHoOmy
BMJIMBY Ha HaBKOJIVLLIHE CepefiOBULLE Ta 340POB'A NoAe.
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3aranbHun ornapg

MeTtnsa gns nigsiwyBaHHSA
Mepemukay cTpymeHs NoBiTps
KHonka po36sokyBaHHs
Pyyka

LLliTka 3 BUCYBHOIO LLLETUHOO
KHonKa BTAryBaHHs LLEeTUHM
TepmoluiTka

MacaxHa witka

Hacapka ons HagaHHs 06'emy
Hacagka

Qytnap

MopentoBaHHS BONnocca

Mpumitka

« [epw Hix Nig’eQHyBaTV YN BiL'€AHYBATN HAacadKu, 3aBXAM
cnigkynTe, Wob NpucTpin i Hacagku 6ymn XONOAHUMU.

« He BUKOPWCTOBYIMTE MNPUCTPIA HA MOKPOMY BOMOCCI.
CnoyvaTtky NiAcyLwiTe BOJIOCCA PyLUIHUKOM. MMpucTpin
npautoe HaneeKTUBHiILLEe, KONN BONOCCS NiAcyLeHe.

BnbepiTb HacaaKy, sika NiAXOANUTb ANsi CTBOPEHHS NOTPIOHOT
3ayickn.

Pe3ynbTaT BKNagaHHsA
BONoCCH

Hacapgka

CTBOPEHHS NPYPOLHOro
NPsSIMOro BO10CCA

MacaxHa witka ((®) )

HanaHHs 06'emy 6ins
KOpeHiB

Hacagka ons HagaHHs

ob'emy (® )

CTBOpPEHHS 3aBUTKIB
[ocepenHN/Ha30BHI

Tepmouitka (@) )

CTBOpPEHHS BilbHWX 3aBUTKIB  LLIiTKa 3 BUCYBHOO LLIETUHOO

(®)

BucyLiyBaHHs Bonoccs

Hacagka (0 )

MepecyHsTe nepemykay cTpymeHst nositps ((2) Ha puc.1)

« 2 [JenikaTHuin CTPYMiHb XONIOAHOrO NOBITPSA AN dikcaLi
3auickn,

« Q:TIOTYXHWIA CTPYMiHb TEMJIOrO NOBITPSA ANS LUBUAKOTO
BUCYLLYBaHHS Ta yKNagKu,

. 2. [MomipHO Tenne NOBITPS ANA AeNiKaTHOro CyLWiHHA Ta
YKNaAKW, Lo 3anobirae neperpiBaHHIO BOMOCCS.

9 AKLLO NPUCTPIN YBIMKHEHO, IOHM aBTOMaTU4YHO Ta
NOCTIMHO PO3NOAINATLCA A8 HaAaHHA JOAATKOBOrO
BMCKY | BMEHLLIEHHS CKYNOBAXEHHS.

Migkaska

o [ns dikcauii 3a4ickn nicna BKIaAaHHA HAHOCLTe Nak ans
BOJIOCCS UM MiHKY.

Micna BUKopucTaHHS:
1 [MocTaBTe NPUCTPIN Ha XapOCTiNKy NOBEPXHIO | AanTe Nomy

OXONNOHYTW.

2 MouncTiTb NPUCTPIN i HacapKkw Bif Bonoccs | Gpyay.

Hebe3neuHo

« BukopuctoBynTe dyTnap nuie 3a npusHayeHHsM. ns
3anobiraHHs yayLweHHo TpuManTe dyTnsap nogani Big
HEMOBNAT i AiTen.

4 lapaHTia Ta 06cnyroByBaHHS

SkLwo Bam HeobxiaHa iHpopMaLlis abo y Bac BUHMKA
npobnema, BiaBifanTe Beb-canT koMnaHii Philips
www.philips.com/support abo 3BepHiTbcst fo LieHTpy
0bcnyroByBaHHs KieHTiB koMmnaHii Philips y Bawin kpaiHi
(tenethoH MOXHa 3HaTV Ha rapaHTIMHOMY TanoHi). Ko

y Balli KpaiHi Hemae LleHTpy 06cnyroByBaHHS KNi€HTIB,
3BepHIiTbCs A0 Micuesoro aunepa Philips.

KomnaHis Philips BcTaHOBNIOE CTPOK CNy>K6M Ha AaHWin BUPIO —
He MeHLe 3 pokiB

Cny>x6a NiATPUMKM CNOXKMBaYiB

Ten.: 0-800-500-697

(A3BiHKM 3i cTaLlioHapHMX | MOGINbHUX TenedoHiIB y Mexax
YKpaiHu 6e3KOoLITOBHI)

N5 6inblw feTanbHoi iHthopmalii 3aBiTanTe Ha www.philips.ua

MakepoHcku

Bu yectutame 3a kynyBareTo 1 fobpe A0jAoBTe BO
Philips! 3a aa ja nckopucTrTe LienocHaTa NOAAPLIKA LLITO
ja Hyam Philips, pernctpupaje ro BalIMOT NPOM3BOL Ha
www.philips.com/welcome.

1 JleToK co

BHMMaTeNHO NpoymnTajTe ro 0Ba ynaTcTBO 3a KOpUCTEHE Npef,
[la ro KOPUCTKTE anapaToT 1 3a4yBajTe ro 3a UAHW NoTPebu.

MPEOYMPEOYBAMSE: He KopumcTeTe ro 0Boj anapat 6amncky
[0 BoAa.

Kora anapatoT ce kopucTi Bo Bakba, OTKayeTe ro of, wrekep
no ynotpebata buaejkn 6av3mnHaTa 4o Boaa nNpeTcTaByBa
pV3VIK, AypW 1 KOra anapaToT e UCKIyYeH.
MPEAYTIPELYBAE: He kopucTeTe ro anapaTtoT Bo 6/1M31Ha
Ha Kafu, Tyleswu, 6aseHv v Opyru cagoBm
LUTO COAp>KaT BoAa.

Cekorall ncky4yBajTe ro anapaToT of LTekep
Mo KOPUCTEHETO.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBakbe, kKabenort 3a
HanojyBarbe Mopa fia ro 3aMeHu komnaHwujata Philips,
O[HOCHO CepBuCeH LieHTap oBnacTeH of Philips wnn nuua co
CNIMYHM KBanUdUKaLmm 3a fa ce n3berHe onacHoCT.

OBOj anapat MOXe fja ro kopucrat feta noctapu og, 8
FOAMHN 1 1ML CO OrpaHnyeHn U3NYKK, CEH30PHU N
MeHTaIHV CNOCOBHOCTN NN LA CO HeO0CTaToOK Ha
MCKYCTBO ¥ 3Haekbe, NMoA yCSI0B Aa ce Nof HaA30op uiuv aa
nobune ynatcrea 3a 6e30eHO KOpUCTeHEe Ha anapaToT 1 Aa
r1 pa3bupaat MOXHWTe onacHocTu. [euata He cmeat Aa cu
nrpaat co anapaToT. [leljata He cMeaT fia ro 4ncrat uamv aa
ro ofp>yBaart anapaToT 6e3 Haa3op.

A v

« 3a gononHuTenHa 3alTuTa, CoBeTyBame Aa MHCTanmpaTte
ypen, 3a OCTaTO4Ha CTPpyja BO e1eKTPUYHOTO KOJIO LWTO ja
HanojyBa b6arbaTta. OBOj ype Mopa Aa MMa HOMUHaNHa
0CTaTo4YHa paboTHa CTpyja WTO He e noBMcoka of 30 mA.
lMpaluajTe ro enekTpU4apoT 3a COBET.

« He BmeTHyBajTe MeTafiHN NpeMeTI BO peLIeTKnTe 3a
BO3[yX 3a [ia ce n3berHe KpaTok cnoj.

« He Gnokwupajte rv pelueTkuTe 3a BO3ayX.

- [pep ga ro Nnpukny4nTe anapaToT, npoBepeTe Aanu
HaMoHOT HaBefeH Ha anapaToT O4AroBapa Ha HarnmoHOT Ha
JloKanHaTa eNekTpnyHa Mpexa.

« AnapatoT ynoTpebyBajTe ro UCKNy4YnBO 38 HAMEeHUTe
OnuLLaHu BO OBa YNaTCTBO 3a KOPUCTeHse.

« KopwcreTe ro camo 3a cyllerse 1 0bnnKyBarbe Ha Kocata Ha
rna.aTa. He kopucTeTe ro anapaToT Ha BelUTauka Koca.

« Hukoral He ro octaBajTe anapaTtoT 6e3 HaA30p Kora e
NPVIKITyYeH BO CTpyja.

« Hukoral He kopucTeTe fodaToumM UK AeN0BY Of APy
NPOW3BOAMUTENN, UNW KO He ce npernopayaHu of Philips.
JOKONKY KOPUCTUTE BakBM [0AATOLM UM AeN0oBYW, BallaTa
rapaHuvja Ke npectaHe fa Baxu.

« AKO anapatoT ce nperpee, Toj aBTOMaTCKM Ce UCKITy4yBa.
McknyyeTe ro anapaTtoT of WTekep 1 ocTaBeTe ro fa ce
onagv Hekonky MUHyTW. [ped NOBTOPHO Aa ro BKyunTe
anaparoT, NpoBepeTe Aanu pelueTkute ce 6a1oknpaHn of,
Koca, mpalunHa u c.

« He HamoTyBajTe ro kabenot okosy anapaToT.

« [louekajTe ga ce onagu anapatoT nNpep Aa ro cknagupare.

« He TerHete ro kabenoT 3a HanojyBabe MO KOPUCTEHETO.
Cekorall UckJly4yBajTe ro anapaToT Of, LuTekep APXKejKu ro
33 NPUKITYHOKOT.

« [loTnosHoO BHYMaBajTe Kora ro Kopuctute anapaTtot buaejkn
MOXe a brnae eKCTpPeMHO Xexok. [lpxeTe ja caMo paykaTa
Gunejkn apyrvTe 0eNOBY Ce XeLUKV 1 n3berHyBajTe KOHTakT
CO KoOXaTa.

« He no3BonyBajTe XeLKWTe MOBPLUNHN Ha afanTepoT Aa
[10jAaT BO KOHTAKT CO Kabenor.

« Hukoralu He nokpwvBajTe ro anapaToT (Ha NpumMep, co Kpna
WIIN NAATHO) KOra € XKeXOK.

« He gonupajte ro anapaToT cO BAaxHW paLe.

« Cekorall fOCTaByBajTe ro anapaToT BO OBJlacTeH CePBUCEH
LieHTap Ha Philips 3a ncnuTyBarse Unn nonpaska.
lonpaBkaTa of HECTPYYHM 1ML MOXe Aa Npean3suka
NCKYYUTENHO OMnacHa cuTyalmja 3a KOPUCHUKOT.

« bypeHueTo Tpeba fa ro ogpxysate 4ncTo, 6e3 npas u
npon3BoAM 3a 0bnnkyBare Ha kocaTa Kako Myc, lak 1 res.
Huikoralu He kopucTeTe ro anapaToT BO KoMByHaLmja co
npon3BoAM 3a 0bnnKyBaHe Ha kocaTa.

« bypeHLeTo nma obnora. Taa Moxe a ce M3abu co TekoT
Ha BpemMeTo. Cenak, oBa He Bfinjae Ha NnepdopMaHcnTe Ha
anapator.

« AKO ro KOpuCTWTE anapaTtoT Ha dapbaHa Koca, bypeHLEeTo
MOXe Oa ce obou.

EnektpomarHeTHu nonutba (EMF)

OBoj ypes of Philips e ycornaceH co cute Baxeuku cTaHaapam
M MPOMMCK LITO Ce OAHEeCyBaaT Ha U3/10XkKeHoCTa Ha
eNeKTPOMarHeTHV Noaunkba.

Peuuknupare

- OBOj cMMb0N 03HavyBa fieka NPom3BOLOT He Tpeba
na ce pna co 06MYHMOT OTNag Of LOMaKMHCTBaTa
(2012/19/EV).

- Mpuap>xyBajTe ce 4O 3aKOHUTE BO BalllaTa 3eMja 3a —
offeNHO cobvpatbe Ha enekTPUYHUTE N eNIeKTPOHCKKTE
npou3soau. MpaBUHOTO bpnarbe noMara Bo CripeyyBaH-eTo
Ha HeraTMBHMUTE NOCNEAMLM NO XMBOTHATa CPefMHa 1
4OBEKOBOTO 3[paBje.

Mpernep

Jamka 3a 3akadvyBarbe
MpeknHyBay 3a NPOTOK Ha BO34yX
Konye 3a oTnywrarbe

Pauka

OTcTpaHnmMBa YeTka Co BiakHa
Konye 3a oTcTpaHyBarbe Ha YeTkaTta
TepmoyeTka

[Mnovecta vetka

[opaTok 3a BonymeH

Mna3Huua

Topbuyka
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O6nukyBar-e Ha KocaTta

3abenewka

)i

« Cekoralu ocTaBajTe rv anapaTtoT v fofatoumTe aa ce
onapat npef Aa rm npukayvTe unm oTkaunte gogatouuTe.

« He kopwucTeTe ro anapaToT Ha LLeNOCHO MOKpa koca. MpBo
ncyleTe ja KocaTta co Kpra. AnapaToT e HajedumKaceH Ha
KOCa 1cyLlieHa co Kpra.

V136epeTe coofBeTeH LOAATOK 3a (pu3ypaTa LITO ja cakare:

Tun Ha pusypa [OopaTtok

3a NpMpoaHO Npasa koca Mnoyecra vetka ((®) )

3a noBeke BoslyMeH Kaj Hopnatok 3a sBonymen ((9) )

KOpeHoT

3a noaBuUTKaHU Kpaesun
HaBHaTpe v HaHaABOpP

Tepmouetka ((@) )

3a nabasu kagpu OTCTpaHMBa YeTka co

BnakHa () )

MnaszHuua ([0 )

Cylwemse Ha KocaTa

Jlu3rajTe ro NpeknHyBa4oT 3a NPOTOK Ha Bo3ayx ((2) Ha Cn.1)

«+ 2:HexeH 1 nageH Bo3ayx 3a nonpaska Ha pu3sypaTa,

+ @:CuneH v TONON NPOTOK Ha BO3[lyX 3a 6P30 Cylerbe 1
obnvKyBatbe,

« @ :Nocraskasa TemnepaTypa 3a HeryBarbe 3a HEXHO
cyLiere v 06MKyBakbe 3a fa Ce Cnpeyu nperpesatbe Ha
Kocara.

L» AKO Ce BKJy4M anapatoT, jOHWTE ce ncnyLtaat
ABTOMATCKM Y KOHTUHYMPaHO 3a a ce obe36ean
LONOJHUTENEH Cjaj 1 a Ce HaMau eNekTpM3npaHocTa.

« [lo 061MKyBaHETO, HAHeceTe fak 3a Koca Un Myc 3a fa
ce pukcnpa pmsypata.

Mo ynotpe6ara:

1 CraBeTe ro Ha NOBPLUMHA OTMOPHA Ha TOM/MHa AoAeKa He
ce onagw.

2 OTcTpaHeTe rv BnakHaTta v npalunHaTa of anapatoT v
ponarouuTe.

OnacHoct

« W36erHyBajTe NorpeLIHo KopucTere Ha TopbumykaTta.
[pxeTe ja TopbuukaTa noganeky og 6ebutba 1 feua 3a ga
Ce Cnpeyy ONacHOCT Of, 3afyLUyBakse.

4  TapaHumja n cepBucHMpame

AKO B ce NoTpebHW noseke nHhopMaLMmn nnmn nvate
npobnemu, noceTeTe ja Beb-cTpaHuLaTa Ha Philips Ha
www.philips.com/support nan KoHTakT1pajTe co LeHTapoT
3a KOPWUCHWMYKa nopapLika Ha Philips Bo BalwaTa 3emja
(tTenetoHCKMOT 6pOj ce Haora BO MefyHapOAHMOT rapaHTeH
nncT). AKO BO BalliaTa 3eMja HeMa LieHTap 3a KOPUCHMYKa
nopapLuka, obpateTe ce Ha JIOKAJIHMOT NPOAABaY Ha
npowussoau of Philips.

Ob6nvkyBsay 3a koca

MoHron

XynanpaH aBant XMNMCcaHA TaHb baspnanaa, Philips-g TaBTam
MopwuaHO yy! Philips-33¢ y3yyx 6y X3parnaryninH ynunnrasr

Oyp3H aBaxblH Tyng 6yT33ra3xyyH33 www.philips.com/welcome

xasiraap 6ypTryynsspaw.

1 Yyxan

LlaxunraaH xap3arcinmmr XxaparnaxmnH eMHe 3H3XYY rapbiH
aBNarbIr canTap yHLWWX, Japaa JaxuH X3P3r13X33p XadranHa
yy-

o AHXAAPYYJITA: H3 Xap3rcIMIAT YCHbI 43P X3P3rN3XK
6onoxryn.

o LaxunraaH xaparcaMnr yraanrblH €peeHf, Xap3arnax yes
LaxXuraaH Xxaparc/IMinr yHTpaacaH yeq 4 yctan onp 6anx Hb
3PCAINTIN TYN X3P3rN3CHUI fapaa LaxuiraaHaac caaraHa
yy-

o AHXAAPYYJITA: DH3 uaxuaraaH Xap3arcyiMnr yCHbl OHIod,
LUYpPLUYYP, TOCTyyp OONOH yCTal caBHbl
OMPONL00 X3PIrNIXK OONOXIYA.

o AXYMH LaxuaraaH Xxaparcinnr Xap3rnacHum
[apaa LaxuiraaHaac 3aaBasl canraHa.

« X3p3B 3a/ryypbiH yTac rMTCIH 6on atoyn
yupaxaac caprunnat Philips 6ytoy TyyHMI 3acBap
YANYUATIIHNIA TOBL, SCXY UKW TOCTIN MIPIIXUITIHL,
aBaayux conmynax Wwaapgnaratan.

o DH3 3P axynH X3p3rcIvinr 8 60I0H TYYH33C A33LL HACHbI
XYYXAYYA, MOH yunpy 60M10X aloy/bir Hb OMATYYX, TYC r3p
aXyMH LaxuraaH Xaparcmimr aimrnaxran xonborayynan
3aaBap ery, xapaa xsaHanTtan 6annrax 6araa 6on 6ue
Max 60fibIH, M34P3XYNH BONOH OYHbI Yagamk baraTan,
TypLUAararyin Xymyyc almrnasx 60aHo. Xyyxayyaur Tyc rap
axyMH LaxuraaH Xaparcissp Torayymk 6onoxryn. Liasapnax
6ONOH X3P3MN3rYNIAH 3aCBaPbIH YA aXunaraar Xyyxayya
Xapaa XHaNTrym XMk 6010Xryn.

« HamanT33p xaMraanaxblH Tynn 6Uf TaHbIr yraanrbiH
OPOBHUI LaxmaraaH Xanx33Hg aBTomart Tacyyp Xon6oxbIr
3eB16X HaHa. IH3 TacnyypbIH axunnax ryngan 30mMA-aac
Nxryn 6anx écto. LlaxmnraaHunHTanraa 3eBnenneHe vy.

« LUaxunraang woxunynaxaac Coprumink meTan 34 3ynncuimr
V133X aMCapT XMIAXK BONOXTYIA.

o YN133X aMCpbIr xaax 6ONOXryin.

o AXYVH LaxuiraaH Xap3arcanir XonboxbiH @MHe TyxainH
X3P3rcanf 3aacaH Xy4/a3 TyXxaH OPOH HYTIUIH YHOCIH
LaxusiraaH Xy4a3ng Toxmpy 6aiiraa XU LWanraHa vyy.

o LaxunraaH xaparcnnmnr 3H3Xyy X3p3rn3rvmiiH rapblH aBnarag,
3aacHaac eep 30puIroop byy Xaparna.

o YC, XyMXbIr 36BX6H XaTaax, YCUIAT Xxanb3pT opyynax
30PWITOOP X3P3MI3H3 VY. DH3 X3P3rCNIAT XUAMII YCIHL,
X3P3rN3x 60N0Xrym.

o AXyVH LaxuiraaH Xaparcavir Laxuaraang 3anracaH 6on
xapaa XiHanTry opxuk 6010Xryi.

« Philips Tycranna 3eBneeryin 1 601 annBaa Tycs1ax Xxaparcan
60110H Bycaf yYNABIPAITYANIH 31 aHTUIAT alLMIIax orT
6onoxryi. Xap3B Ta MMM faranfax Xxaparcas, 34 aHru
awwmrnagar 605 TaHbl 6atanraa Xy4nHryin 6osHo.

« LlaxunraaH xaparcan xaT xanban aBTomataap yHTapHa.
X3parcnnr canraaf, Xxacar xyrauaaHz XepreHe. Xaparcanmnr
[AaXVH acaaxblH ©MH6 Y/133X aMCpPbIT YC, XOT XaJixancaH
SCOXMNT Wanra.

o 3anryypbiH yTCaap X3p3arcniiH Ux Grueninr opoox 6oaoxXryn.

«  XypaaxblH 6MHO LiaxuaraaH X3p3arcyiMnr XepTes Xy33H3 yy.

o X3p3rnacHWi fapaa 3aryypblH YTCbIM TaTax, YaHraax
6onoxryi. LlaxunraaH xaparcimiiH 3anryypaac 6apbx
LaxusraaHaac canraHa.

o LlaxunraaH xaparcan MaLl Ux xasmk 600X Ty X3p3ariax yensd
aHxaapnaa byp3aH xaHayynHa yy. bycaf 34 aHru MeH Hb
xanpar Tyn apbcaH Xypranryi, 3eBxeH bapuynaac 6apuvHa
Yy

o LaxunraaH xaparcnnmH xancaH Xacruir 3anryypbliH yTcana,
Xyprax 6onoxrym.

o Xaparcaumir xanyyH 6anxag Hob smap Har 3ynnaap (andyyp,
XyBLAC MX M3T) Xy4m>K 6010XryNA.

o LaxunraaH xaparcanmmnr HONTOH rapaap axuanyyax
Bonoxrym.

o LaxunraaH xaparcannr wanrax, 3acyynaxbiH Ty 36BXeH
Philips-1iH 3px Byxuin ynuynnrasHui TOBL aBaaumxk erHe yy.
M3praxaniH Byc xyH33p 3acyynban xaparnsryminr HouTom
aloyna Xyprax 60n130LWryi.

« OpOoOX rofibif TOOC LLOPOO, YC 3aC/blH X66c, 1aK, refl 33prasc
canrax U3B3pn3H3 yy. LlaxunraaH xaparcivnr yc 3acsibiH
OYT3rA3XYYHTIM XaMT X3P3rN3X 6ONOXIYiA.

« OpooX ron Hb Tycra 6yp33cTan. ToLopxon xyraLaa
eHrepexef yr Oypaac aaxmaap apuax 60HO. DH3 Hb
LaXWraaH Xxap3rc/iMnH axunnaraaHg Heneenexrym.

o X3p3B xaparcaunr Bygartan yCIHA X3p3araacaH 601 opoox
rong Tonbo Tortox 60HO.

LaxunnraaH copoH3oH opoH (EMF)

SH3 Philips-MiH LaxmnraaH Xxaparca Hb LaxuaraaH COpoOH30H
OpOH[ epTex Maragaantai xonborayynaH 30xmx byx cTaHaapT,
AYP3M XypPMbIT Mepamer.

HaxvH 6onoBcpyynax

- DHIXYY TIMAST Hb 3H3 OYTIIrAdXYYHUAT
axyWH epaniiH Xor xaargantam
(2012/19/EU) xamT ycTraxryt rArVIAE UATIHI.

- ©epUinH OpHbI LaxmnraaH 60M0H 3NeKTPOH
OYT3rAdXYYHUIT aHMMIaH Xasix XXypMbIr bapumMTanHa
yy. XOr XasranbIr 30XMCToM xasx Hb barrans opyvH 6010H
XYHWUI 3pyyN M3HA3A, COper yp faraBap y4ypyynaxaac
COPrUNNBX3[ TycTan.

X

EpeHxnin ma3p3313n

©nrex roruoo
YN33nrax canryyp
Canrax ToBY
Bapuyn

Yrcapgpar coms
Con3blr canrax KHon
XanyyH cons
OpreH cons
XeBcunnrery
Xoulyy

Yyt
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Ycuiar xan63apT opyynax

Kny

o [aranpax 3ynncumr 3aarax, caairaxaac ©MHe Xaparcnnr
OOJIOH Aaranmax Xx3aparcyyyaunr 3aaBan XepreHe vy.

o DH3 X3P3rc/INT HOMTOH YCIHA X3P3rNax 6onoxryi. Ycas
3XN133[ aNyyypaap xataaHa yy. Yr Xaparcimnr anvyypaap
xaTaacaH YCIHL X3P3rNaxa4 Unyy Yp AYHTIN.

YCHUIA Xxan63puiar rapraxag TOXMPCOH Aaranaax Xap3arcamimr
[apaax XYCH3MTUIH Aaryy COHro:

3acanTbiH yp AyH Daranpax xaparcan
©preH cons ((®) )
Xescunnrery ((9) )
XanyyH cons (@) )
Cyn [ONMMOH YyCrax Yrcappar cons () )
Xyypait yc Xouwyy (G0 )

Y330r3x canryypuinr Tyax (@) 3yp.1-ry3)

TepenxuinH M3T LWynyyH 60rox

Yrumr eprex, XeBCUmnarex

JoTorw/ragari 3pryynasx

« 0 Yeuir X3163PT OpyynaxbiH Ty 3667HEep CIPYYH
YNI331M3X,

+ @:XypaaH xataax, xan63pT opyynaxbiH Ty eHaep
X3M33P XYUT3M Y33M1M3H3,

« @ :Yauir a1 xanaxaac APk 6ara xamasp 3e6M16H
YNI9301M3XK, X3N63PT Opyynax ropum.

5 X3p3arcAmmnr acaamarty, YCUnr Xyypanwimxaac Cprinmx,
H3MX rsifansyynax MoH aBTomaTtaap sfirapHa.

E 3eBnemx

o Ycunr xan63pT opyyscHbI Aapaa yCHUI Xeec 3CB31 nak
LaLax, X3aBWIr yaaaH xyrataaHg 6apuHa.

X3parnacHun papaa:

1 YyHWAT XanyyHz, T3CBIPT3M ragapryy A33p XepTes Hb
BarpnyysHa.

2 Tyc Xx3p3rcivmnr 600H Aaranfax Xaparcaisdc yc, Xornmr
canrax L3B3paH3.

Atoyn

o YyTbIr 30XMX ECO0Op X3P3rN3. YyTaap ambcranaa 60oxooc
COPIUIAIIK XYyXA33C X0 BannraHa yy.

4 baTtanraa, ynnumnnras

X3p3B TaHA HIM3T M333/13 X3p3rT3i Gaiiraa, 3¢B3n acyyaan
Tynrapcat 6on www.philips.com/support B36canT pyy

OpOX oM Yy 8epuIiH yncag 6yn Philips-ninH XaparnaryuminH
TyCNaMXK YANYNATIIHMI TeBL (3NXMIH ByX OpoHA 30puryncaH
6aTanraaHbl TOBXMM/I00C yTacHbI Ayraapbir aBHa yy) xaH4aHa
yy. X3p3B TaHan yncam XaparnardmmH Tycnam>X YNAYUArsHUm
TeB barixryin 6on opoH HyTrninHxaa Philips-uitH 6opnyynarumg,
XaHgaHa yy.

Shqip

Urime pér blerjen dhe miré se vini te Philips! Pér té pérfituar
plotésisht nga mbéshtetja qé ofron “Philips”, regjistrojeni
produktin né www.philips.com/welcome.

1 E réndésishme

Lexojeni me kujdes kété manual pérdorimi pérpara se ta vini né

puné pajisjen dhe ruajeni pér referencé né té ardhmen.

« PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje prané ujit.

« Kur pajisja pérdoret né tualet, higeni até nga priza pas
pérdorimit pasi prania e ujit paraget rrezik, edhe kur pajisja
éshté e fikur.

« PARALAJMERIM: Mos e pérdorni kété pajisje né aférsi té
vaskave, dusheve, basen ose ené té tjera gé
pérmbajné ujé.

« Higeni gjithnjé pajisjen nga priza pas
pérdorimit.

« Nése kordoni elektrik éshté i démtuar, ai duhet
ndérruar nga “Philips”, nga njé piké servisi e autorizuar nga
“Philips” ose nga persona me kualifikim té ngjashém, né
ményré qé té shmangni rreziget.

« Kjo pajisje mund té pérdoret nga fémijé té moshés 8 vjeg e
lart dhe nga persona me aftési té kufizuara fizike, ndijuese
ose mendore, apo qé kané mungesé pérvoje dhe njohurish
vetém nése ata mbikéqyren ose udhézohen pér pérdorimin
e sigurt té pajisjeve dhe nése kuptojné rreziget e pérfshira.
Fémijét nuk duhet té luajné me pajisjen. Pastrimi dhe
mirémbajtja nga pérdoruesi nuk duhen kryer nga fémijét pa
gené té mbikéqyrur.

« Pérmbrojtje shtesé, ju késhillojmé té instaloni njé automat
diferencial pa shképutje (RCD) né garkun e elektrik
gé furnizon tualetin. Ky RCD duhet té keté njé rrymé
funksionale té mbetur jo mé té larté se 30 mA. Kérkoni
késhillén e instaluesit.

« Mos fusni objekte metalike né vrimat e ajrit pér té shmangur
goditjen elektrike.

« Mos i bllokoni vrimat e ajrit.

« Pérpara se ta lidhni pajisjen sigurohuni nése tensioni i
treguar né pajisje pérkon me tensionin e rrjetit elektrik lokal.

« Mos e pérdorni pajisjen pér asnjé géllim tjetér gé nuk
pérshkruhet né kété manual pérdorimi.

« Pérdoreni vetém pér té tharé dhe pér té stiluar flokét. Mos e
pérdorni pajisjen né flokeé artificialé.

« Mos e lini asnjéheré pa mbikéqyrje pajisjen kur éshté e lidhur
né rrjetin elektrik.

« Mos pérdorni kurré aksesoré apo pjesé nga prodhues té
tjetér apo qé nuk rekomandohen konkretisht nga “Philips”.
Nése pérdorni aksesoré apo pjesé té tilla, garancia juaj béhet
e pavlefshme.

« Nése pajisja mbinxehet, ajo fiket automatikisht. Higni
pajisjen nga priza dhe léreni té ftohet pér pak minuta.
Pérpara se té ndizni sérish pajisjen, kontrolloni vrimat pér t'u
siguruar gé ato nuk jané té bllokuara me push, floké etj.

« Mos e lidhni kordonin elektrik rreth pajisjes.

« Prisni derisa pajisja té jeté ftohur pérpara se ta ruani até.

« Mos e térhigni kordoni elektrik pas pérdorimit. Higeni
gjithmoné pajisjen duke e mbajtur até nga priza.

« Tregohuni plotésisht té kujdesshém kur pérdorni pajisje, pasi
ajo mund té jeté jashtézakonisht e nxehté. Mbani vetém
dorezén pasi pjesét e tjera jané té nxehta dhe shmangni
kontaktin me Iékurén.

« Shmangni rénien e kordonit elektrik né kontakt me pjesét e
nxehta té pajisjes.

« Mos e mbuloni asnjéheré pajisjen me digka (p.sh. peshqir
apo veshje) kur éshté e nxehté.

« Mos e pérdorni pajisien me duar té lagura.

« Gjithmoné dérgojeni pajisjen te njé gendér shérbimi e
autorizuar nga "Philips” pér kontroll ose riparim. Riparimi
nga persona té pakualifikuar mund té rezultojé né rrethana
jashtézakonisht té rrezikshme pér pérdoruesin.

« Mbajeni cilindrin té pastér dhe pa pluhura dhe produkte
stilimi, si p.sh. krem, llak apo xhel. Mos e pérdorni pajisjen né
kombinim me produkte stilimi.

« Cilindri ka veshje. Kjo veshje mund té konsumohet
ngadalé me kalimin e kohés. Megjithaté, kjo nuk ndikon te
rendimenti i pajisjes.

« Nése pajisja pérdoret né floké té lyer, cilindri mund té
njolloset.

Fushat elektromagnetike (EMF)

Kjo pajisje "Philips” pajtohet me té gjitha standardet
dhe rregulloret né fuqi pér ekspozimin ndaj fushave
elektromagnetike.

Riciklimi
- Ky simbol do té thoté gé produkti nuk duhet té hidhet

me mbetjet normale té shtépisé (2012/19/BE).

- Ndigni rregullat e shtetit tuaj pér grumbullimin e
ndaré té produkteve elektrike dhe elektronike. Hedhja

)i

e duhur ndihmon né parandalimin e pasojave negative ndaj
mjedisit dhe shéndetit té njeriut.
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Shikim i pérgjithshém
Varésja
Celési i rrymés sé ajrit
Butoni i lirimit
Doreza
Furca me fije me térhegje
Doreza e térheqjes sé fijeve
Furca termike
Furca lopatéz
Volumizuesi
Grykéza
Canta

Stilimi i flokéve

Shénim

« Léreni gjithnjé pajisjen dhe kokat té ftohen pérpara se té
vendosni apo té higni kokat.

« Mos e pérdorni pajisjen né floké plotésisht té lagur. Thani
fillimisht flokét me njé peshqir. Pajisja éshté mé efikase né
floké té tharé me peshqir.

Zgjidhni njé koké té pérshtatshme pér stilin e flokéve qé
déshironi:

Koka

Furca lopatéz ((8) )
Volumizuesi ((3) )

Rezultati i stilimit

Krijoni floké natyral té drejté

Krijoni mé shumé volum né
rrénjé

Krijoni kthime nga brenda/ Furca termike (@) )

jashté

Krijoni kagurrele té lira Furca me fije me térhegje

(®)
Grykéza ((0) )

Rréshgitni celésin e garkullimit té ajrit (@) né fig.1)

Floké té tharé

« 2:Qarkullim ajri delikat dhe té ftohté pér té ruajtur stilin
tuaj té flokéve,

« ®:Qarkullim ajrii forté dhe i ngrohté pér tharje dhe stilim
meé té shpejté,

. @ Cilésim i temperaturés delikate pér tharje dhe stilim,
pér té parandaluar gé flokét té mbinxehen.

> Nése pajisja éshté e ndezur, jonet shpérndahen
automatikisht dhe né ményré té vazhdueshme pér té
ofruar shkélgim shtesé dhe pér té reduktuar elektrizimin.

« Passtilimit, hidhni llak flokésh ose krem pér té ruajtur stilin
tuaj té flokéve.

Pas pérdorimit:

1 Vendoseni né njé sipérfage rezistente ndaj nxehtésisé derisa
té ftohet.

2 Higni flokét dhe pluhurat nga pajisja dhe kokat.

Rrezik

« Shmangni keqpérdorimin e cantés. Mbajeni cantén larg
foshnjave dhe fémijéve, pér té evituar rrezikun e mbytjes.

4 Garancia dhe servisi

Nése ju nevojiten informacione shtesé apo nése keni ndonjé
problem, vizitoni fagen e internetit té “Philips” né adresén
www.philips.com/support ose kontaktoni me pikén e shérbimit
té klientit té “Philips” né shtetin tuaj (numrin e telefonit mund
ta gjeni né fletépalosjen e garancisé botérore). Nése nuk keni
gendér shérbimi té klientit né shtetin tuaj, paragituni prané
shitésit vendas té “Philips”.

Stilues flokésh me ajér



Alis-verisiniz Gguin sizi tabrik edir va Philips-a xos

galmisiniz deyirik! Philips-in taklif etdiyi dostakdan

tam sakilda yararlanmaq tctin mahsulunuzu
www.philips.com/welcomesahifasinda geydiyyatdan kegirin.
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Vacib

Cihazdan istifada etmazdan avval bu istifadagi talimatini
diggatls oxuyun va galacakds istinad etmak Uglin saxlayin.

XOBORDARLIQ: Bu cihazi suyun yaxinliginda istifada etmayin.
Cihaz vanna otaginda istifads edildikda istifadadan sonra
onu sabakadan ayirin, ¢linki suyun yaxinligi hatta cihaz
sondurildikds bels, tohltka yaradir.

XOBORDARLIQ: Bu cihazi vanna, dus, hovuz ve ya i¢arisinda
su olan digar yerlarin yaninda istifada etmayin.

Hamisa istifadadan sonra cihazi sabakadan

ayirin. E:
Sobaka kabeli zadalanibss, tahllkaya yol

vermamak Ugtin onu Philips, Philips-in rasmi

xidmat markazi va ya oxsar salahiyyats malik pesakar saxslar
dayisdirmalidir.

Bu cihaz yasi 8-dan ¢ox olan usaglar va fiziki, hissiyyat va

ya aqli qabiliyyatlari zaif olan, yaxud cihazin istifadasi il
bagli tacriiba va biliyi olmayan insanlar tarafinden o zaman
istifada oluna bilar ki, onlara cihazin tahlikasiz istifadasina
dair talimat verilib va ya tahlikasiz istifadani tamin etmak
liclin nazarat altinda olacaglar, yaxud alagadar tahliikalar
barada malumatlandiriliblar. Usaglar cihazla oynamamalidir.
Usaglar nazarat olmadan tamizlik va ya istifadaci baximini
hayata kecirmamalidir.

dlava gorunma tclin vanna otagini tachiz edan elektrik
dévrasinda qalig carayan cihazini (RCD) qurasdirmadi
maslahat gorurik. Bu RCD 30mA-dan cox olmayan

nominal qaliq is carayanina malik olmalidir. Maslahat tg¢ln
qurasdiriciniza mdraciat edin.

Elektrik carayanina maruz galmamagq tgln havalandirma
barmagliglarina metal asyalar daxil etmayin.

Havalandirma barmagliglarini baglamayin.

Cihazi gosmazdan avval onun tzarinda gostarilan garginliyin
yerli elektrik garginliyina uygun olub-olmadigini yoxlayin.
Cihazi bu talimatda tasvir edilandan basqga hec bir magsad
Gcln istifada etmayin.

Yalniz sa¢ diblarinin qurudulmasi va sakillandirilmasi ticlin
istifada edin. Cihazi stini saclar Gzarinda istifada etmayin.
Cihaz elektrik sabakasina gosuldugda onu heg vaxt
nazaratsiz qoymayin.

Hec vaxt digar istehsalgilara aid va ya Philips-in xtsusila
tovsiya etmadiyi aksesuar, yaxud hissalardan istifada
etmayin. Bu clr aksesuarlardan va ya hissalardan istifada
etsaniz, zamanatiniz etibarsiz olacag.

Cihaz haddan artiq qizarsa, avtomatik olaraq sénur. Cihazi
sabakadan ayirin va bir ne¢a dagiga soyumasini gézlayin.
Cihazi yenidan yandirmazdan avval barmaqliglari yoxlayaraq
onlarin tik, sag va s. ils tixanmadigindan amin olun.

Sabaka kabelini cihazin atrafina sarmayin.

Cihazi saxlamamisdan avval soyuyana gadar gozlayin.
istifads etdikdan sonra cihazi elektrik kabelindan ¢cakmayin.
Har zaman rozetkadan tutaraq cihazi elektrik sobakasindan
ayirin.

Cihazdan istifads edarkan diggatli olun, clinki o, haddindan
artiq isti ola bilar. Digar hissalar isti oldugundan yalniz
tutacaqdan tutun va hamin hissalarin dari ils tamasina yol
vermayin.

Osas kabelin cihazin isti hissalari ila tamas etmasina yol
vermayin.

isti oldugda cihazi heg vaxt heg bir seyls (masalan, desmal va
ya parca) értmayin.

Yas allarla cihazi islatmayin.

Har zaman cihazi yoxlamag ve ya tamir etmak tgtin Philips-in
rasmi xidmat markazina gaytarin. Ixtisassiz saxslar tarsfindan
tamir istifadagi ti¢lin son daraca tahlikali vaziyyatls
naticalana bilar.

Barabani tozlanmadan va kopuk, sprey va gel kimi sa¢
dizimi mahsullarindan tamiz saxlayin. Cihazi heg vaxt sag
diztmi mahsullariils birlikda istifada etmayin.

Baraban orttiya malikdir. Bu ortik zamanla yavas-yavas
kohnala bilar. Bununla bels, bu cihazin isina tasir gdstarmir.
Cihaz ranglanmis saclarda istifada edilarss, barel lakalana
bilar.

Elektromaqgnit sahalar (EMS)

Bu Philips cihazi elektromaqgnit sahalara tasir ilo slagadar butin
muvafiq standartlara va qaydalara uygundur.

« Uwnnigdwt ud unpngdwu hwdwp dhown tnwinbip uwppp
Philips-h ynnuhg [hwgnpywés uwywuwnlydwu YEuwnpnu:
MNuwnpwd npwlwynpnid snitutignn dwpnywug Ynndhg
uwnph unpngndp Yupnn b swthwquiug yunwuguwynn
hpwyhdwyubip wnwewguti oginynnh hwdwin:

« Uwpph thnnp wwhtip dwpnip yhdwynid, huswbiu twle
Junuwhwpnwpdwu twppbin dhongutiphg (ophuwy’ dny,
uthnty, nnunnn) qting: Uwppp tipptip dh oquiwgnnétip
Jwpuwhwpnwndwu dhongutiph htin dtyuntin:

« Uwpph thnnu ntuh swsynye: Uin swsynypp Yuwpnn b
dwdwuwyh pupwgpnd wunhdwuwpwn dwaytii: Ywlwiu
nw sh wannud uwpph w2huwwnwuph wpryniuwybnniewu
Unuwu:

« Gpb uwnpu ogunwagnpsynid £ ubipyws dwqbinh
hwpnwpdwu hwdwp, uwpph thnnp Yunpnn § pdnuingt:

ElGyunpwdwquhuwywu nwawnbn (EMF)

Uju Philips uwnpp hwdwuwunwuhiwund
LlEyunpwdwguhuwlywu nwpntiph wanbgnigjwup
Jbpwptbipnn pninp Yhpwetih unwunwpunubpht b
Juunuwlwnagtiphu:

Ogwnwhwuntd

pwhnuwgyb) unynpwlwu Yaugwnwyhtu wnph htiun
(2012/19/EV):
- twnubip blEYunpwlwu W biEYunpnuwhu

- Uu lpwiup gnyg £ iwihu, np ndsuig uwinpgpp gh Yupnn E

wupwupubiph wewudhtu wnpwhwudwu ybpwpbinw akip
Gpypnud punniujws Yuunuutiphu: Zhown ogunwhwunwip

oqunud £ uwuhub opgwyuw dhowywjph W dwpnnt
wnnnontejwu hwdwn pugwuwwu hnbwuputipp:
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Rwyhpd uwpwgpnip)niu

Yuwhubiint yanhy

Onh hnuph thnfuwtiguiinhy
Puwgbiint Yndwy

Pugutiu uinyy

Upunwownd pwdwdwqg unquitwy
Uwabiph hitnwnwnadwu glhuhy
REpdwhunquitwy

Uts dbpunn unquitiwy

Swyw hwnnpnnn bgnpn
dnnuly

Nuwny

Uwqbph hwpnwnpnwd

Lonwd

« Ygnpnubipp dhwgubiinig Yud wugwntiinig wrwye dhown
uwwutip, dhusl uwppp U ygnpnutipp hnqwuwu:

« Uwppp 2w pug dwgbiph hwdwn dh oguinwagnnstip:
Lwhu dwabinp gnpwigntip uppheny: Uwipph
ogunuwgnpsnidu wnwybip wpryntuwybin £ upphsny
snpwignws dwgbiph nbiwpntd:

Uwabiph abip bwhupunpwsé hwpnwnpwupht
hwdwwwinwupuwu Ygnpn puunptip.

Jwpnwpdwl wprnyniup Lgnpn

Fuwlwu ninhn dwatiph
uwntindnid

Uts dbipunn funquitwy (@) )

Updwwnubphu wybh vbs

Owyw| hwnnpnnn Ygnpn
swwih hwnnpnnut (®)

Yawh ubpu/nnpu ninnus Rbpdwpunquitwy (@) )

quugnbiph uintinonud

Uquitn quiugniputipnh Upuinwownd pwdwdwq
uwnbinsnud funquiuwy (3 )
2np dwqbip Pnnuy (@ )

Uwhtgptip onh hnuph wuswwnhsp (@ LY. 1-nw)

« 2:Lninp LWuwep onh hnup' abip dwqtiph ndp oinynt
hwduwn,

« @:0nh nidtin L innwp hnuwp' hwuwn dwgbin wpwig
snpugubiint U ndh uinbinddwu hwdwn,

. 9: fuuwdph obipdwuwnhdwuh Yupgwynpnud® dbnd
snpugdwu W hwpnwpdwu hwdwn' Yuuhuting abp
dwatiph gbipunwpwgnidp:

> Uwnpp dhwgutiinig htitnn hnuutipp uyunid Gu
wywnndwwn Yapwny b wupunhwun tnwpwsyb)
hwpprtigutiiny quwugnip dwatinp Whwnnpntiing nhwug
(nwgnighs thuy;

tunphnipn

Tokrar emal

- Bu simvol bu mahsulun normal maisat tullantilari ils
birlikds atilmamali oldugunu bildirir (2012/19/Al).

- Ayri-ayri elektrik va elektron mahsullarin ayrica
toplanmasi Giglin 6lkanizin gaydalarina amal edin.
Diizgln atilma atraf mdhit va insan saglamhgi tigtin manfi
naticalarin qarsisini almaga komak edir.
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Umumi baxis

Asma ilgak

Hava axini dayisdiricisi
Agma diymasi
Tutacaq

Cixarila bilan tukld firca
Cixarila bilan tukld firca diymasi
Termo firca

Sotka firca
Hacmlancirici

Uclug

Canta

Saciniza forma verin

Qeyd

Olavalari cihaza qosmazdan va ya ¢ixarmazdan avval
cihazin va alavanin soyumasina sarait yaradin.

Cihazi tamamila yas saclar Gzarinda istifada etmayin. Ovval
saginizi dasmal il qurulayin. Ciha dasmalla qurulanan
saglarda daha yaxsi natica verir.

istadiyiniz sac diiziimiina uygun alava secin:

Sakillandirma naticasi

Olava

Tabii duz saclar yaradin

Sotka firca ((®) )

Koklarda daha cox hacm

Hacmlandirici ((®) )

yaradin

icari/cols baxan gatlar

Termo firca (@) )

yaradin

Bos buruglar yaradin

Cixarila bilsn tukld firca (3 )

Saginizi qurudun

Uclug ((9) )

Hava axini kegiricisini (Sak. 1 (@) ) strasdarin.

« ?:Saclariniza forma vermak tilin zarif va sarin hava axini,

« &:Saclarin tez qurudulmasi va forma verilmasi tictin giiclt
va milayim hava axin,

. D Saginizin hadsiz gizmasinin garsisini alaraqg,
yumsag qurutma va forma vermak tctin saga qullug
temperaturunun tanzimlanmasi.

> Cihaz isa salinarsa, ionlar avtomatik va davamli olaraq
paylanaraq givrimlari azaldir va saga alava parlagliq verir.

E Maslahat

Saglarinisi sakillandirdikdan sonra formasini saxlamaq
Gcln sprey va ya mus tatbiq edin.

istifadadan sonra:

1
2

Cihaz soyuyana gadar onu istiliyadavamli bir satha gqoyun.
Cihazi va alavalari toz va saclardan tamizlayin.

Tahlika

« Torbadan basqa magsadlarls istifada etmayin. Bogulma

tahlkasini aradan galdirmagq tcln torbani usaglar va
kérpalardan uzaq tutun.

4

Zoamanat va xidmat

Daha atrafli malumat lazimdirsa va ya har hansi probleminiz
varsa, Philips-in www.philips.com/support veb-saytina daxil
olun va ya 6lkanizdaki Philips istehlakcilara Yardim Markazi ila
alaga saxlayin (onun telefon némrasini diinya Gizrs zamanat
bukletinds tapa bilarsiniz). Olkanizds Miistariys Qullug Markazi
yoxdursa, yerli Philips dileriniza yaxinlasin.

Awjkptu

Cunphwynpnud Bup qudwt Juwwygniejwdp W pwnh
quwintuwn Philips: Philips-h Ynnuhg wnwownyynn,
wowlgnipeiniuhg hwndtip ogunytint hwdwp gpwugtip atip

uwppp www.philips.com/welcome Yuwjpntd:

1

Npwnpnyejniu

Uwnpwynpnidu ogunugnpstiinig wnwe Yunnwgbip wju
ogunynnh dbnuwnyp b wwhwwubp wju htunwguh hwdwn:

2aNhcUSNhU. Uju uwnpp onh dnuinwluwjpnid dh
oguuwghpstip:

Uwppp [(ngupwuntd oginwgnnsdtiinig htiinn wugwiuntip wju
blyunpwuungdwu wnpjninhg, pwuh np oph dnunwyuw)pu
wnwwgunud  rhuytip, unyuhuy biph uwppu wWugwnywsd
t.

24NheUSNKU. Uh ogunwgnpsdtip uwnpp (nquipwuutinh,
gugninubiph, (nnuywquiuutph Yuwd onip
wwnpniuwynn wy| wunpubiph dnunww)pnid:

N/
uwinpp yuinnwiyhg: t
Eprb hnuwuph jwnp uwudws §, wju whnp
& thntuwphtdh Philips-h, Philips-h Ynnuhg |hwgnpyuws
dwutwghunwgnud niubignn wudwug Ynndhg' Juwugquynn
hpwyhdwyutiphg funtuwithbint hwdwp:
Uju uwinpp wupnn Gu ogunwgnpstip 8 nwintywu W pwpan
qqujwlwu ud dinwydnp niuwynipniuutip Yuwd thnpah
U ghwinbijhputinh wwlwu ntutignn wudhup, Geb upwug
npwdwnpyt Bu uwpph wudunwug oginwgnpdiwu
wudunwug ogunwgnpdndp Gpwahuwdnpbiint hwdwn
U, bipt Upwup wnbntlwgywsé Gu npw htn Juwws
Junwugubph dwupu: Gpbhuwubphu wpgbynd b
Jtpwhuynnnigjwu dwppdwt wphuwwnwupubip W
uwuwpynd hpwlywuwgubu:
Lpwgnighy ywaunwwuntejw hwdwp funphnipn Gup
Ypw inbinunptip Yhtiptughw| ywawnwwunysjwu
uwnp (residual current device, RCD): Uju RCD uwpph
wuyjwuwywu Juwgnpnuwiht wahuwinwupwihtu hnuwupp
Yuquwybpwnipjwu htiwn:
Onwthnpuniejwtu uunwwgwugh dti dhnwnwywu
wnwnywubp dh dingptip’ hnuwupwhwpnuihg funwuwthtine
Uh wpgbjwthwytip onwithnhuntejwu ywunwlwgwugn:
Uwnpp hnuwupht dhwgubiing wrwe hwdngybp, np npw
Jpw updws jwinnip hwdwwwwnwupiwund £ inbnuywu
Uwppu ogunwgnnsdtip dhwju wyu dtnuwnynd upgwd
uwwwnwyubpny:
Oqunwagnpstip dhwju giruwdwayh dwgbipp snpwgubijnt
hwdwp dh ogunwgnnstip:
Eprb uwnpp dhwgyws £ biGYunpwuunigdwu wnpjnipht,
wju wnwug huynnnipjwt dh pnntip:
wpubuntwpubin ud dwubip, uwd wjuwhuhp, npnup
Philips-n dwutwynpwwtiu funphnipn sh tnwihu: Gt nnip
ogunuwgnnsnid bip wjnwhuh wpubuninutp Yuwd dwubin,
Epp uwppp gbipnwpwund £, wjiu hupuwpbpwpwn
wugwinynid t: Uupwiintip uwnpp biGyunpwuunigdwu
wnpyniphg b uwwutip dh pwth pnuyt, dhtgl wiu
Jwunwlwgwugp b hwdngytip, np wju ugwugws ok
uppwthtinnipubinny, dwagbipny b wjju:
Uunigdwu jwpp uwnph o2nipg dh thwipwpbp:
hnjwuw:
Uwnpu ogunwgnnstiinig htunn npw hnuwuph jwpp dh
puitip: Uhaun wiuguintbip uwinppp’ upnguiljhg prubiny:
Yuinnn b gtipunwpuwtwg: Thwebip dhwju uwpph pruwlyht,
pwuh np wj dwubinp tnwpwunid Gu, U enyp dh tndbip, np
uwnpp 2thdwu Ut duinuh dwpyh htiwn:
wnwpwgws dwubinh htiwn:
Uh swsltip uwnpp (ophtuwy upphsny Yud hwgnuuwnny),
Gpp wju tnnwp b

Ogunwagnnstijnig hitnn thowun wugwintip

uwuwnpydwu yEunpnuh jud hwdwwwnwupuwu
wnwphph GpGhuwutipp, uwhdwuwghwy $hahywywu,
hpwhwugutnp, Yud wwwhnyyt b ytpwhuynnniegniu’
huwnw uwpph htwn: Gpbuwutinp swbinnp § wnwug
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Kbiprbizya

LLlarMaHAbl caTbin anbllblHbI3 MEHeH KyTTyKTanbbI3!
Philips'ke koL kenuHwm3! Philips cyHywtaraH kongoo
KbI3MaTbIH TONYry MEHEeH nanganaHyy y4yH eHyMyHy3ay
www.philips.com/welcome canTbiHOa KaTTaHbI3.
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MaaHunnyy

Ty3MeKTY KONLOHYYAAH MypPYH YLy KONLOHYYYY MaasbiMaTbiH
KbINAAT OKYM YblrbiHbI3 XaHa KUMMHYEPIIK KONAOHYY YUYH
caKTan KoHys3.

SCKEPTYY: byn Wwanmanpl CyyHyH XaHblHAa KOLOHOOHY3.
LLlanmaH BaHHa 6enMecyHAe KONAOoHYAraHaa, aHbl
KONOOHIOHAOH KNAWH Aapoo cyypyn KOKHy3, cebebu cyyHyH
>KaKblH OONrOHY an euyK ke3fe fia KOPKyHyY XapaTbin Typar.
SCKEPTYY: byn wariMaHapl BaHHa, AyL, baccenH xe Haluka
cyy 60NroH namTep 6ap xepre xakbiH

KONOOHOOHY3.

KonpoHyn 6yTKeHOeH KUNNH WanMaHab! E:
[aribiMa Cyypyn KOIoHy3.

Srep anekTp WHypy Oy3ynraH 605co,

KOPKyHy4YTapAbl 60nTyp600 yuyH aHbl Philips, Philips ypykcat
BepreH Kbi3mMaT 60pOopyHaH Xe yLyHAam KBanngukaumacsl
6ap afaMzapra asMaLlWThIPTbIM aNbllbiHbI3 KEPEK.

Byn wanmaHabl aHblH KOPKYHYYTapbl Tyypasyy TYLUYHIeH,
aHbl KOOMCY3 NaraanaHyy 6ooHYa KepceTMenep MeHeH
TaaHbILLIKaH 8 Xalll XaHa aHhaH oropky KypakTtarsl 6angap
KaHa M3nKanbIK XaKTaH, Ce3yy XXeHAOMY Xe aKbln-3cn
yeKTenreH afaMaap e Taxpblinbachi3 adaMaap e3 angbiHua
e YOHOOPAYH K&3emesy acTbiHAa KONAOHO anbilar.
Bangap warmaH MeHeH onHobowwy kepek. Xatl 6angapra
YOHIOOPAYH K&36Mesycy3 WanMaHabl Ta3anooro xe
TeXHWKasbIK TeN166 ULLTEPUH XYPry3yyre Tblloy cajbiHaT.
KoLymya Koproo y4yH 613 BaHHaHbl KaMCbI3 Kblyy4dy
31eKTP YbIHXbIPbIHA Kandblk TOKTYH Ty3MeryH (KTT)
OPHOTYYHY CyHyLITan6bI3. byn KTTaa 30 MA xoropy amec
HOMWHanNAbIK Kanaplk UwTee Tory 6onyuuy kepek. OpHOTyn
>KaTKaH afluCTeH KeHeL cypaHbl3.

Tokko ypyHyn Kanboo yuyH, aba bicbITyy4y aiMakTapbiHa
TeMup Oytomaapabl canbanbi3.

ABa bICbITYy4y aiMakTapmbl 6ereTTeb66eHys3.

LanmaHAbl TyTalTbipyyAaH MypyH, aHaa KepceTyreH
YblHayy XeprunnkTyy KybaT YsliHanyycyHa Tyypa KenepuH
TeKLepUHM3.

LLlanmaHabl yLyn Hyckamaga KepceTyreHaeH baluka
MakcaTTa KOGOHOOHY3.

BalTarel YayTbl raHa KypraTyy XaHa »acanranaoo y4yH
KonmoHyHy3. LLlarmaHapl kacanma Yay y4yH KongoHO0Hy3.
LLlanmaH kybat bynarbiHa TyTalUTbIPbIbIN TypraHaa, aHbl
Kapoocy3 KanTblpbaHbl3.

3y kavaH ballka eHAypyyUyaepayH xe Philips komnaHuscel
aTalblH CyHyLWTabaraH akceccyapnapabl e 6enykrepmy
KONAoHOOHY3. Srephe cv3 MblHAaM akceccyapiapabl xe
TeTUKTePAM KONAOHCOHY3, aHAa CU3AMH KENUAAUTMHM3
>Kapakcbiz 6onyn scenTennHer.

Sreppe WariMaH eTe biCbin KeTce, an aBTOMaTTbIK TYPAe
eueT. LLlanmaHapl cyypyn kotoyn, brp Heye MyHeT My3aaTta
TypyHy3. LLarmanabl karpagaH KynrysyyaeH MypyH,
KbIIBITYYYY ariMakTapbliHAa Oyna, 4ad x.0. Hepcenep MeHeH
GereTTenyn kanbaraHblH TEKLLEPUHM3.

Kyb6at kabenuH LwarimaHra opoboHys3.

CakTan KotoyaaH MypyH, LLaMaH My3garaHya KyTe TypyHy3.
KonpoHyn 6yTKeHAeH KUMnH Kabenau TapTnaHbi3.
LLlanmanapl cyypyn xaTkaHaa ap AavbiM aHbl alpbiCbiHaH

Kapman cyypyHys.
LLlanmaHnabl KongoHyn xaTkanaa abannanbi3, cebebu an
abpaaH bicblKk 6onyLLY MyMKYH. TyTKacblHaH raHa kapmaHbi3,
cebebun Hallka 6enyKTepy bicbik OONTORAYKTaH, Tepure
TUNTU3OEHM3.

SNeKTp WHYPYH LWakMaHIbIH bICbIK XepnepuHe
TUNTU3OEHU3.

LLlaMaH bICbIK Ke3ae, aHbl KaHAanablp 6up Hepce MeHeH
(MUC. cynry >ke KUMUM) XanmnaHbl3.

LLlaMaHabl cyy KOSyHY3 MEHEH ULITETNEHM3.

LlanmaHabl ap ganbim Philips ypykcaT 6epret Teinee
6opbopyHa TEKLLEPTUN Xe OHA0TYHY3. ATalblH GUANMUK
6onboroH agamzap TapabbiHaH OHOOMCO, aNn KONLOHYYY Y
YUYH ©Te KOpKyHy4Tyy abanra ceben 60nyLly MyMKYH.
Kopnycka 4aH, Mycc, nak XaHa reflb CbIKTYY Yau >Xacasnra
eHymaepyHe bynraban kapmaHpi3. LLlanmaHapl 34 KauaH vay
Kacasira NpofyKTTapbl MeHeH brpre KoNLOHOOHY3.
KopnycTyH kabbl 6ap. Kabbl 61p KaH4Ya ybakbIT ©TKeHAeH
KUAWH Yeunnun Kanblwbl MyMKYH. KaHTce fa, byn
LaMaHabIH ©HAYPYMAYYSIYTYHe 34 KaH[aln TaacvpuH
TUNTN30enT.

Srep WwaimaH 60ENroH Yayka KongoHysca, Kopnycy Tak
60yN KanbiLLbl MYMKYH.

dNeKTPoOMarHUTTUK Tanaanap (OMT)

Byn Philips lWwariMaHbl 31eKTPOMarHUTTUK Tanaa botoHya
Ky4YHISry CTaHAapTTapAbiH KaHa dpexxenepanH 6aapbiHa
xoon beper.

Kanpa nwrtetyy

- Eyﬂ cmMMmBON 6yﬂ OHYMAY KaaAMKWN TUPUHNNNK

TalTaHAbIChl KaTapbl bIPrbiTNoo KepekTuruH bungnpet E
(2012/19/EU).
I

- DNeKTPAMUK XaHa d1eKTPOHAYK eHyMAepay
©/1KOHY3AYH Mbl13aMAapbIHa bliarblk ©3YHY6 HOrynTyHy3.
Tyypa >O0K Kblflyy aflaHa-4evpere >xaHa afgamablH geH
COOJIyryHa TepcTaacup 3TYYHYH anfbiH anar.
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JKannbl maanbiMmaTt

nyy nnmeru

Aba arblMbIHbIH KOTOPry4y

BoloTyy 6ackblybl

Kapmarbiy

Kblngapbl M4vHe KMPru3nnreH LieTka
Kblnpgapapl nuviHe knprusyydy dyparbiy
TepmolueTka

YoH Maccax bk LWeTka

Kenem ty3ryy

Conno

BawTbik

YaubiHbI3Obl )KacanrajiaHbi3

dckepTyy

Ap OanbiM WarMaHabl XaHa aHblH canTapbiH My34aTsin
anbin, aHaH anappl Tarbin xe Ybirapbin casbiHbl3.
LLlanmaHasl Yay cyy kesfe KonaoH60Hy3. YaubiHbi3abl
BUPUHYYM CYry MEHeH KypraTbiHbI3. LLlainmaH cynry MmeHeH
KypraTbliraH Yautapza 3H MbIKTbl HaTblXanapra anbin
Kener.

Cu3 KaanaraH Yay xacanrachbl YYYH bIJ'IaI;IbIKTyy CanTbl TaHOAHbI3

JKacanranoo HaTbI/>Kacbl

Can

Taburbin Ty3 YauTbl Kacoo

YoH mMaccaxaplk wetka ((®) )

YayTbiH TamblpnapbiHaa

Kenem Tyaryu ((®) )

Kebypeek Kenem Tysyy

WNyke/ThllwKa KblMMbINAAPAL!

Tepmoutetka (@) )

>KacaHbl3

YoH TapMangapmbl kacoo

Kbingaps! numnHe
KvprusunreH wetka ((5) )

YauTbl KypraTyy

Conno (G0 )

ABa arbiMbiH KOTOPTyYTY XblNasipbiHbi3 ((2) 1-cyp.)

+ 2:YayblHbI3abIH XacanracblH TYPyKTaLWTbIPYY Y4YH Ha3uK
aHa cankblH aba arbiMbl,

« Q:Ky4Tyy xaHa xbinyy aba arbiMbl T3 KypraTyy aHa
Kacanranoo yuyH,

. @ Ha3uk kypraTbin aHa xacaranar, oo s/e
y6aKTa YaublHbI3 ©T6 bIChIN KETNELLN Y4YH KaM Kepyy
TemnepaTypa Tyypanoocy 6ap.

L Srep WaiiMaH KyIrysynyn typca, KoLymMya Xantsipatyy
KaHa YaubllLyyHy a3aiTyy y4yH MOHLOP aBTOMATThIK
TYPAS XaHa y3ryntykcys 6epuert.
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- KacanranaraHgaH KUWH, YaubiHbl3 By3ynbatubl yayH nak
K€ MYCCTY KONLOHYHYS3.

KonpgoHyyaaH KUAnH:

1 AHbl biCblKKa TYpyKTyy 6eTke My3darbiua Kotom KOoHy3.

2 LWanmaHgaH XaHa canTapblHbIH Yay XaHa YaHabl
YblrapblHbI3.

KopkyHyy

«  BawTbIKTbl Tyypa 3Mec kongoHboHy3. MyyHyn kanyy
KOPKYHYYYH 60NTyp600 YUyH BaLUThIKTbI bIMblpKaiapaaH
aHa 6angapaaH anbic KapMaHbi3.

4 Kenunauk >kaHa Tennee

Srep KolyMya MaasbimaT kepek 6osyn xe kaHaanasip 6up
KeunrenyHys ubikca, www.philips.com/support gapernyae
XanratukaH Philips BebcanTbiHa 6all 6arbin xe enkeHynery
Philips Kapnapnapabl Tennee 60pbopyHa kanpbiibiHeI3 (an
TenedoHay AyiHe xy3y 6oloHuYa kenunamk bpotuopackiHaH
Taba anacbi3). dreppe CM3AnH enkeHysgne Kappapnapas!
Tenee bopbopy ok 6onco, xeprunuktyy Philips
opToMuycyHa bapblHbI3.

Yau kypraTkbly LweTka

YU TUPUYUNUTUHE KEPEKTOO YHYH

OHaypyyyy: «dununc KoHcblomep Jlandcrainn b.B.»,
Hupepnang, ApaxteH, 9206 AL, TyccenaneneH 4

KblTanga xxacanraH

Poccusi alimarbiHa xaHa baxbl OMprMAanTIMHE MMMNOPTTOOYY:
KUK «PUNJTUMCy, Poccns Gepepaumsckl, 123022, Mocksa
w., Cepren Makees keu., 13-yin, TenedoH HoMepu

+7 495961-1111

BHA530
220-240V; 50-60 Hz; 1000 W

Il knaccTarsl xxabapik

CaKTOO XKaHa KONAOHYY LIapTTapbl

Temnepatypa

CanblWwTbipMa

NwTee wapTtTapbl | CakToo LWapTTapsl HbIMAYYNyK

+10°C++30°C

LLlymopo 60 xapuaaToH Tabpuk Hamyaa 6a Philips xyLu
omagen meryem! bapou nyppa uctudona bypaaH a3
pactrupue, ku Philips nelwHvxoq mekyHag, Maxcynm xyapo fap
www.philips.com/welcome 6a kang rupes.

-25°C++60°C 35% +99 %

1 Myxum

Meww a3 nctndona bypaaHu Ta4yxm3oT, H JacTypu kopbaprpo

< OTOXWV: Tayxm3oTpo map Hasam 06 nctudona Habapes,

« BakTe K1 LLyMO Tayx1M30TPO Aap xaMMom uctndona
mMebapeq, oHpo a3 bapk YyLo HaMoefq, 3ePO K1 Ha3ANKUK
XOoMyLW wWyna 6owag,

o OVNKKAT: Jactroxy Maskyppo ap Hasamknum xammomxo,
OyLIX0, XaB3x0 € 3apxoun anrapu gopou oo

« Mac a3 nctmudopa xamela facTroxpo a3 bapk, @
H4yH0 KyHes,

« Arap cumin 6apk BaripoHLyaa 6oluag, 6apou
Philips nBa3 kapga wasag, sibHe a3 Tapadu Mapkasun
XM3MapTacoHuUu pacmun Philips & myTaxaccucn pacmi.

« VIH gactrox MeTaBoHag a3 YoHWOM KyAakoHu a3 8 cona 6omno
é Taypubaw ko Ba AOHUW HagoLwTa nctudoaa bypaa
WwaBaf, arap 6a oHxo Ha3opart & fgactyp ong 6a nctndonamu
6exaTapuu [acTrox Aofa wynaa boluag Ba OHX0 XxaTapxou
KyHaHz,. To3aKyHi Ba HUroxybuHu nctndopabapaHiaroH
Habosa[ a3 YoHMOW KyLaKoH BKayHM Ha3opaT aHYoM Aofa
wasag.

[acTroxy Yyapaénxou bokumorga (RCD) map Hakwawu
Bapkue, K XaMMOMPO TabMWH MeKyHag, Hacb kyHen, VH
RCD 6054 YapaéHun HoMrHannmn 6oKMMOHZaN KOpUn Ha
nypcen.

« bBapow newrnpi kapaaHu 3apbamn 3nNeKTPUKn, 06beKTXoM
MeTannnpo 6a naH4yapaxou xaBorysap Harysopes.

« [ew a3 narBacT KapAaHW Jactrox, 6oBapi XOCU KyHe, K
LWMAAAT Jap AACTrox HUWoHAoAawyna 6a wuanati 6apkm
Maxannii MyBoUKaT MeKyHaa,.

TaBcMd Hawypaact, nctudona Habapes.

« TaHxo 6apou XyLLK KapfaH Ba opounlv Myinn cap nctndoaa
bapepn. Tayxm3oTu bapon Myinm Fanputabuim nctudoaa

« BakTe k1 gactrox 6a KyBBaun 6apk, NanBacT acT, OHPO xeY rox,
6eHa3opat Hary3ope[.

« XeYy rox naBo3nuMOoT € KMCMXOou aurap

nctudona Habapen, Arap LWymMo YyHWH 1aBO3UMOT &
KMcMxopo nctndona bapen, kacdonat LWymo 6e3sTnéop
MellaBag.
XOMYLL MellaBaf,. Tayx13oTpo a3 bapk 4yno KyHep Ba 6a
MYLAATV AKYaHL JaKMKa N403aT AnXem, K1 XyHYK LaBag.
lMeLw a3 OH KK LYMO Ta4yx130Tpo a3 HaB habosl MekyHes,
nurap 6acta HabowwaHa,

o CuMKM Bapkpo fap rMpAn Tauxm3oT HaneyoHes.

« [lew a3 gacTroxpo 6apou HUroXA0PI ry3oLuaH, XyHyKLIaBum

« [Mac a3 nctmudopa cumm Gapkpo Hakawen. [JacTroxpo
xamellla a3 Bacnakm 6apkim cvM Yyao KyHem.

« Tayxn30Tpo 60 IXTUETU KoMK ucTndora bapen, 3epo Ku
rmpem, 3epo K KUCMXOW Aurap rapMaHg, Ba a3 pacuLimn
OHX0 6a NycT 3XTNET boluen,

« Hary3opepg, kv cumu H6apk 6a KMCMXOU rapMu Tauxm3oT

« BakTe K1 TayxmM30T rapM acT, OHPO XeY, rox 60 AroH yms
(cavok € nmboc) HanywoHes.

« Tayxm3oTpo 60 pactu Tap uctmudona Habapes.
n4yo3aT 4oAaacT, bapow TadTuL € TabMup BaprappoHes.
TabMUpPK Ta4yxM30T a3 Tapadu ogamu 6eTayprba MeTaBoHaL
X0/1aTn XaTapHOKpPO Bapown kopbap Ha ByYys opag.
MOHaHAM MyCC, CNPen Ba refl gyp HUrox Aopea. XeY rox
TaYxM30TPO 6O MaxCynoT! KOCMETUKI sik4yost nctudoaa
Habapep.

BaKTV Japo3 oxMcTa To3a wasan. HoBobacTa a3 uH, kabat 6a
CaMapaHOKMM Ta4yx130T TabCMpP HaMepacoHas.
« Arap Tayxm3oT 6os0M Myn paHriuyaa nctudopa Wwasag,

MyTonva KyHe[, Ba 6apou MypoymnaTti osHAa HUrox Aopea.

06 MeTBOHaZ xaTappo H6a By4y[ Opaf, XaTTo arap Tauyxm3oT
ncrndona Habapes.

ncrndonam bexatapum Tauxm3oT, cum 6osg a3 Tapadu

Ba LWAXCOHM [LOPOW KOOUAMATN YUCMOHI, Xaccoch & aki
MapbyTpo haxmaHa. KynakoH Habosa 60 acbob 603i

« bapou Myxodu3zaTi nnoBari, Mo TaBCUs Meanxem, Kn
6ewTap a3 30 MA powwTa Howag. A3 ycToun Xyn Macamxat

« [aH4apaxou xaBory3appo xey BakT Maxkam HakyHes,

« Tayxn30Tpo Ha siroH Makcafm Avrape, K dap UH factyp
Habapen.

NCTEXCONKYHAHAAroHpo, ku Philips TaBcusi HakapaaacT,

« Arap [acTrox a3 xaf 3uép rapm Lwasaf, oH 6a TaBpu XyAKop
naHYyapaxopo TadTuLL KyHeq, K OHx0 60 nap, Myi € ymsep
OHPO MHTM30p LWaBea,.

OH MeTaBOHaf, xesle rapM Wasag. TaHxo factakpo ba gact
pacag.

« [lactroxpo xamelua 6a Mapka3sun xugmatpacoHue, ku Philips

« Yanakpo To3a Ba a3 YMPK Ba MaxXCyn0TN KOCMETUKI

« Yanak popow kabat mebowwan. NH kabat MeTaBoHap nac a3
Yanak MeTaBOHaA paHr kapha Lwasag.

ManpgoHxou anekTpomaruuTin (EMF)

WH pactroxm Philips 6a xama cTaHOapTX0 Ba KOWOaxou
amarnkyHaHza on 6a Tabcpy ManLoHXOM 31eKTPOMarHUTIA
MyBOUKAT MeKyHag,

Uctudopaum nybopa

- i1 pam3 MabHOW OHPO Aopag, K1 UH Maxcyn Habosig,
60 NapToBXOM Mykappapun MauLLin napTodTa LWasag,
(2012/19/EU).

- Konpgaxon gaBnati xyapo 6apou YyamboBapmm
anoxuaan MaxcynoT Ba Maymym 6apkii prost KyHep,
Nctndonan aypyctvi oH 6apon neLrnpumn okmbaTxon maHdin
6apoun Myx1TI 3UCT Ba CasloMaTUM MHCOH MyconaaT MeKyHag,
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MabnymoTtn ymymm

Xanka 6apou oBexTaH
Bacnaku xasorysapn
Tyrmam 0304KyHM
Hactak

YyTkan KawmnpaluaBaHaa
Capaku wyTkau KalmpalasaHia
YyTkan xapopati
YyTKkan WwoHagop
XaymkyHaHaa

Conno

XanTta

Mynu xygpo ycny6 kyHeq

Lapx

o [leww a3 OH KK LWWYMO narBactarmxopo namsact € 4yao
MeKkyHe[, xamella UMKOH ANXef, KN Tayxmu30T Ba
namBacTarmxou OH XyHyK LUaBaHz.

« Tayxn3oTpo Hapou My XyLLKK nyppa uctudona
Habapep. ABBas My Xyapo 60 cavyok, XyLLUK KyHes.
Tauxm3oT Bapown Mylixomn 60 cayok xyLuKiuyaa 6ewtap
camapaHoK acT.

MarnBactarum myBourKpo Hapou yciybKyHUN OUIXOXM MyIMcap
VHTUX00 Hamoepn;:

Hatuyau ycnyokyHin MNanBacTarn

Myim poct Tabumpo cozen  Yytkaum woHamgop (@) )

Xaymu 6elwtappo aap
peLaxo 340£ kKyHes

XaumkyHarga (9 )

TakoHxou fapyHin/6epyHupo
3404 Hamoep;

Yytkau xapopatii (@) )

3yndxomn 0304p0 co3efq, YyTkan KawnpaliaBaHaa

(®)

Mym Xyapo XywK KyHes, Conno (G0 )

Kanuam xasorysappo TaH3um kyHef ((2) mysodukm Pacmu 1)

«+ 2:YapaéHu xaBoum 6apoxaT Ba XyHyk 6apow caxT
KapAaHw ycnybu mMyncapw wymo,

« Q:YapaéHu xaBoun 6owmaaaT Ba rapMm 6apou
XYLIKKYHWUW 3yA Ba ycnybcosn,

« @ :TaHsumu FaMXopuK xapopaT 6apou XyLWKKYHI Ba
ycny6co3unmn 6apoxat, Kv Myiu LLyMOPO a3 rapMKyHUn
Oap3nén xmd3 MekyHaa,

> Arap Tayxu3oT habon 6oLa, MoHXo Oa TaBpu XyaKop Ba
6apLaBOM NaxLu MellaBaH[, YMHIMIaxopo KaM MeKyHaHa,
Ba AypaxLin UNoBarMpo MeamxaHm,.

E Macnuxart

« [Mac a3 ycnybkyHin, 6apoun MycTaxkam KapaaHu ycnyoun
MyIK cap, a3 cnpew € mycc uctndopna bapes.

MNac a3 uctudopa:
1 OHpo 6a caTxy rapMuToboBap TO XyHYKLIABIM YOUTrMp

Hamoeq,

2 Mywu cap Ba YMPKPO a3 AacTrox Ba nanBacraruxo To3a

KyHesq,

Xatap

« Xantapo 6apou unsxoun gurap nctudona Habapes,.
Xantapo a3 KyAakoH Ba HaB30LOH Ayp HUroX fopem, TO Ku
xaTapu Hathacrupm newrvpi kapaa wasag,

4 Kaconat Ba xugmat

Arap 6a LWymMo MabyMoT 103uM GoLlag é arap Lymo
MYLUKWAR Kallep, nyTcaH, 6a comoHau Philips gap
www.philips.com/support Bopuz Wwasep € fap KUWBeapu Xya,
60 Mapkasu gactrupumn myLitapuénn Philips gap Tamoc weef
(arap wymo TaBoHep pakamu TenedoHn Mapka3po a3 pyu
Bapakau kadonatu ymymmnyaxoHi ééen). Arap gap Kuisapu
LymMo Mapkasu HUroXyBuHM NCTEBMOSKYHaHAArOH MaByy
Habolwap, 6a ounepun maxannuu Philips paseg,.

Turkmence

Satyn almagynyz bilen gutlayarys we Philips diinyasine hos
geldiniz! Philips tarapyndan hodurlenilyan goldawdan doly
peydalanmak tcin éntminizi www.philips.com/welcome
salgysynda bellige aldyryn.

1 Mohim

Enjamy ulanmazdan ozal su ulanyjy gollanmasyny (ns bilen
okar we geljekde gollanmak Ucin saklan.

.

DUYDURYS: Bu enjamy suwuf golayynda ulanmari.

Enjam wanna otagynda ulanylanda, ony ulanysdan son
tokdan sorur, sebabi enjamyn togy 6¢lik hem bolsa, suwa
yakyn bolmagy howp salyar.

DUYDURYS: Bu enjamy wannalary#, duslaryy, rakowinalaryri
ya-da beyleki suw gaplarynyn yanynda

ulanmani.

Ulanyp bolanyriyzdan sor elmydama enjamy %
tokdan ayryn.

Eger-de esasy snura zeper yeten bolsa, howpun

onuni almak tGgin onun Philips, Philips ygtyyarly hyzmat edis
merkezi ya-da sofia menizes ygtyyarly sahslar tarapyndan
calsylmagyny Gpjin etmelisifiiz.

Enjamy 8 yasyny dolduran we has uly yasly cagalar, seyle
hem enjamy howpsuz gorntsde ulanmak boyunca
gozukdirijiler berlen ya-da howpsuz ulanmak boyunca
gozegcilik astyndaky we degisli howplar 6zlerine malim
edilen yagdayynda fiziki, duygurlyk ya-da zehin ukyplary
pes ya-da tejribesi we bilimi bolmadyk sahslar hem ulanyp
biler. Cagalar enjam bilen oynamaly dal. Cagalar gézeggilik
astynda dal wagty enjamda arassacylyk we ulanyjy
tarapyndan gecirilmage degisli abatlayys islerini gegirmeli
dal.

Gosmaca gorag Ugin, wanna otagyna tok Upjin edyan
elektrik zynjyrynda galyndy tok enjamyny (RCD) gurnamagy
maslahat beryaris. Ol RCD enjamynda 30 mA-dan yokary
bolmadyk nominal galyndy isleyis togy bolmalydyr.
Gurnayjynyzdan maslahat sorar.

Tok urmazlygy lgin howa gdzenegine metal zatlary salmar.
Howa gbzenegini petiklemarn.

Enjamy birikdirmezden 61, enjamda gorkezilen glyjenmanin
yerli tok gliyjenmesine gabat gelydndigine g6z yetirin.
Enjamy su gollanmada gorkezilen maksatlardan basga
maksatlar bilen ulanmar.

Dirie hakyky 6z sacyryzy guratmak we ona sekil bermek Ggin
ulanyn. Enjamy emeli sacda ulanman.

Enjam toga birikdirilende, ony hi¢ wagt gézeggiliksiz
goymani.

Beyleki dndurijilerden alnan ya-da Philips tarapyndan

yorite maslahat berilmeyan aksessuarlary ya-da saylary hig
hacan ulanman. Seyle aksessuarlary ya-da saylary ulanan
halatynyzda size berlen kepilligin glyji yityar.

Eger enjam asa gyzsa, ol awtomatik yagdayda ogyar. Elektrik
durtgUji rozetkadan ayryr we enjamyri birndge minut
sowamagyna may berifl. Enjamy tédzeden isletmezden ozal,
gozenegin gyl, sag we s.m. bilen petiklenen déldigine g6z
yetirin.

Esasy snury enjamyr dasyna saramari.

Enjamy yygnamak Ugin ol sowayanca garasyn.

Ulanysdan son, tok snuruny cekman. Enjamy elmydama
wilkany tutup tokdan sogrun.

Enjamy ulananyriyzda doly seresap bolun, sebabi ol gaty
gyzgyn bolup biler. Basga yerleri gyzgyndygy sebépli, dirie
tutawajyndan tuturl we tenifiize galtasmagyndan gaca
durun.

Esasy snurun enjamyn gyzgyn yerlerine galtasmagyndan
gaca durun.

Gyzgyn bolanda enjamy hic hacan hic zat (meselem,
polotense ya-da esik) bilen yapman.

Enjamy 6l elleriniz bilen isletman.

Enjamy barlatmak ya-da bejertmek tcin ony elmydama
Philips tarapyndan ygtyyar berlen serwis merkezine eltin.
Okde hiinérsiz adamlar tarapyndan gecirilen abatlayys
ulanyjy tcin ¢endenasa howply yagdaya eltip biler.

Korpusy tozandan we mus, sprey hem-de gel yaly timarlama
onlmlerinden arassa saklan. Enjamy hi¢ hagan timarlama
onumleri bilen bilelikde ulanmari.

Korpusyri ortugi bardyr. Bu értitk wagtyn ge¢megi bilen
kem-kemden konelip biler. Emma, ol enjamyr ondurijiligine
tasir etmeyar.

Enjam boyalan sa¢da ulanylsa, korpusa tegmil yokmagy
mumkindir.

Elektromagnit meydancalar (EMF)

Su Philips enjamy elektromagnit meydancalara sezewar bolmak
boyunca ahli degisli standartlara we diizglinnamalara gabat
gelyar.

Zibile zynimak

2
®
®
®
®
®
®
@
®
®
3

Bu simwol enjamy adaty ¢y hojalygy zibilleri bilen
bilelikde zibile zyrimak bolmayandygyny anladyar
(2012/19/EU).

Elektrikli we elektron 6ntumleri ayratyn yygnamak
boyunca 6z yurduriyzyr diizglinlerini berjay edin. Dogry
gornlsde zibile zyrimaklyk dasky gursawa we adamyn
saglygyna yaramaz tasir yetiryan netijelerin 6ritini almaga
yardam beryar.

)i

Umumy syn

llgengek

Howa akymy gecirgiji
Goyberis diwmesi
Tutawag

Suysyan gylly cotga
Gyl stiystryan towlawag
Termocotga

Massaz cotgasy
Gowrlm beriji
Nasadka

Haltajyk

Sacynyzy timarlan

Bellik

- Nasadkalary dakmazdan ya-da ayyrmazdan 6n, hemise
enjamyr we nasadkalaryri sowamagyna may beriri.

« Enjamy doly 6l sacda ulanman. Sacynyzy ilki stipurgic bilen
guradyn. Enjam stipurgig bilen guradylan sacda ifi gowy
isleyar.

Isleydn sac timaryriyza amatly nasadkany saylari:

Sekil bermegin netijesi Nasadka

Tebigy goni sag doret Massaz cotgasy ((®) )

Koklerde has kop gowrim
doéredin

Gowrtm beriji (®) )

Ice/dasa tarap zilpleri Termocotga (@) )

doretmek

Erkin buyralar doret Icine cekilyan gylly cotga

(®)

Gury sag Nasadka (@9 )

Howa akymy gecirgijini stiysurif (@) Sek.1)

« 2:Sag timaryfyzy diizetmek tigin mylayym we salkyn
howa akymy,

« Q:Calt guratmak we timarlamak tigin giiycli we mylayym
howa akymy,

. 9. Sagynyz gaty gyzmaz yaly, mylayym guratmak we
timarlamak Ggin ideg ediji temperatura sazlamasy.

» Enjam isledilen bolsa, gosmaca lowurdy bermek we
huzzermegi azaltmak Ggin ionlar awtomatik we yzygiderli
gornusde yayradylyar.

Maslahat

« Timarlanyryzdan son sacynyzyn seklini berkitmek Gg¢in sa¢
spreyini ya-da mus ulanyn.

Ulanysdan son:
1 Ony gyzgyna cydamly yerde sowayanca goyun.
2 Enjamdan we nasadkalardan saclary hem-de tozany ayryn.

Howp

« Haltajygy nddogry ulanmakdan gaca durur. Demikmek
howpunyn 61dni almak Ggin haltajygy babeklerden we
cagalardan uzakda saklan.

4  Kepillik we hyzmat

Size gosmaca maglumat gerek bolsa ya-da islendik meselariiz
bar bolsa, www.philips.com/support salgysyndaky Philips
internet sahypasyna girin ya-da yurduriyzdaky Philips
Musderiler bilen islesmek boyunca merkezine yiz tutun
(onun telefon belgisini butin diinya kepillik kagyzyndan
tapyp bilersifiz). Yurduflyzda Philips Musderiler bilen islesmek
boyunca merkezi yok bolsa, yerli Philips dilerifiize baryn.

Xaridingiz muborak va Philips kompaniyasiga xush kelibsiz!
Philips taklif giladigan yordamdan to'liq foydalanish uchun
www.philips.com/welcome manzilida mahsulotingizni
registratsiya qiling.

1 Muhim

Jihozdan foydalanishdan avval, ushbu qo’llanmani diggat bilan
0'qib chiging va kelajakda murojaat qilish uchun uni saglab

go'ying.

OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan suv yaginida foydalanmang.
Jihozdan hojatxonada foydalanganda, foydalangandan
s0'ng quvvat manbaidan uzib qo'ying, chunki suv unga
shikast yetkazishi mumkin, hatto jihoz o'chiq bo’lganda ham.
OGOHLANTIRISH: Bu jihozdan dush kabinalari, dush, suv
havzalari yoki suv solingan boshga havzalar

yonida foydalanmang.

Doim ishlatilganidan keyin quvvatdan uzib E:
go'ying.

Agar tarmoq kabeli shikastlangan bo’lsa, xavfni

bartaraf etish uchun u Philips, vakolatli Philips servis markazi
yoki unga teng malakali shaxslar tomonidan almashtirilishi
lozim.

Bu jihozdan xavfsiz foydalanish bo'yicha ko'rsatma berilgan
yoki xavfsiz foydalanish uchun kuzatuv ostida bo'lsa va
unga bog'liq xatarlardan xabardor bo'lsa, 8 yosh va undan
katta yoshdagilar va jismoniy, sezgi yoki ruhiy qobiliyati
cheklangan yoki tajribasiz va tushunchaga ega bo'Imagan
odamlar ham foydalanishi mumkin. Bolalar jihoz bilan
o'ynashiga yo'l go’ymang. Tozalash va foydalanuvchi
o'tkazadigan texnik xizmatlar bolalar tomonidan nazoratsiz
amalga oshirilishi mumkin emas.

Qo'shimcha himoya magsadida, hammomni ta’minlaydigan
elektr zanjirga himoyaviy uzish qurilmasini (RCD) o'rnatishni
tavsiya gilamiz. Ushbu RCD 30 mA tok kuchidan kam
bo’lgan nominal goldiq ishchi tokiga ega bo'lishi lozim.
O’rnatuvchidan maslahat so'rang.

Tok urishidan saglanish uchun havo panjarasi orasiga metall
buyumlar kiritmang.

Havo panjaralarini hech gachon to'sib go’ymang.

Jihozni ulashdan oldin, jihozda berilgan kuchlanish mahalliy
quvvat kuchlanishiga mos ekanligiga ishonch hosil giling.
Jihozdan ushbu go’llanmada berilgandan boshga
magsadlarda foydalanmang.

Fagat boshdagi sochlarni quritish va shakl berish uchun
foydalaning. Jihozdan sun'iy soch uchun foydalanmang.
Jihoz quvvat manbaiga ulangan vaqgtda uni e'tiborsiz
goldirmang.

Boshqga ishlab chigaruvchilarning Philips tomonidan tavsiya
etilmagan aksessuarlari yoki ehtiyot gismlarini ishlatmang.
Agar bunday aksessuarlar yoki ehtiyot gismlaridan
foydalanilsa, kafolat bekor gilinadi.

Agar jihoz gizib ketsa, u avtomatik o'chib qoladi. Jihozni
tarmogqdan uzing va sovishi uchun unga bir necha dagiga
teginmay turing. Jihozni gayta yogishdan oldin panjaralar
yung, soch va boshga narsalar bilan to’lib qolmaganligini
tekshiring.

Tarmogq kabelini jihoz atrofiga o'ramang.

Jihozni saglashga olishdan avval uning sovishini kuting.
Foydalanib bo’lgach, tarmoq kabelini tortib olmang. Jihozni
tarmoqdan, doimo uning vilkasidan ushlagan holda uzing.
Jihozdan foydalanayotganda diggatli bo’ling, chunki u juda
issigq bo'lishi mumkin. Boshga gismlar issiq bo'lgani uchun
fagat jihozning dastasidan ushlang va teriga tegishdan
saglaning.

Tarmoq kabeli jihozning issiq gismlariga tegishidan
saglaning.

Issiq jihozni hech gachon biror narsa (masalan sochiq yoki
kiyim) bilan yopmang.

Jihozni ho'l go'llar bilan ishlatmang.

Jihozni ko'rikdan o'tkazish yoki ta'mirlash magsadida,

uni Philips tomonidan vakolatlangan xizmat ko'rsatish
markaziga olib boring. Jihozning vakolatsiz xodim
tomonidan ta'mirlanishi, foydalanuvchi uchun favqulodda
xavfli vaziyatga olib kelishi mumkin.

Korpusni toza saglang va unga chang va muss, sprey va gel
kabi sochni turmaklash vositalari tushishiga yo'l go’'ymang.
Jihozni hech gachon sochni turmaklash vositalari bilan birga
ishlatmang.

Korpus qoplamaga ega. Bu goplama vaqt o'tishi bilan asta-
sekin yeyilib ketishi mumkin. Shunga garamay bu jihozning
ish unumdorligiga ta'sir ko'rsatmaydi.

Agar jihozdan bo'yalgan sochlar uchun foydalanilsa,
korpusda dog'lar golishi mumkin.

Elektromagnit maydonlar (EMF)

Bu Philips jihozi elektromagnit maydonlarning ta’siri bo'yicha
barcha amaldagi standart va me'yorlarga javob beradi.

Qayta ishlash

- Bu maxsus belgi ushbu mahsulot odatiy xo'jalik
chigindisi sifatida chigitga chigarilmasligini anglatadi
(2012/19/EU).

- Mamlakatingizdagi elektrotexnika va elektronika

mahsulotlarini alohida to’plash qoidalariga amal qiling. To'g'ri
utilizatsiya qilish atrof-muhit va insonlar salomatligiga salbiy
ogibatlarning oldini olishda yordam beradi.
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Qisqacha ma’lumot

llgak

Havo ogimi kaliti
Chigarish tugmasi
Tutgich
Yig'iladigan qilli cho'tka
Qilni yig'ish dastagi
Termocho'tka

Yassi cho'tka

Hajm oshirgich
Uchlik

Sumka

Sochingizga shakl bering

Eslatma

X

« Biriktirmalarni ulash yoki uzishdan oldin har doim jihoz va
biriktirmalarni soviting.

« Bujihozdan jigga ho'l sochni quritishda foydalanmang.
Sochingizni avval sochiq bilan quritib oling. Jihoz sochiq
bilan quritilgan sochga juda mos keladi.

Kerakli soch turmagi uchun mos biriktirmani tanlang:

Shakl berish natijasi Jihoz uchi

Tabiiy tekis soch turmagini
yarating

Yassi cho'tka ((®) )

lldizlarda kattaroq hajm
yarating

Sochga hajm bergich ((®) )

Ichkariga/tashgariga garagan Termotaroq ((@) )

to'lginlar yaratish

Yengil jingalaklar yaratish Aylana taroq () )

Sochni quritish Uchlik (G9) )

Havo ogimi kalitini suring () 1-rasmda )
« 2:Soch turmagingizni mustahkamlash uchun mayin va
sovuq havo ogimi,
« Q:Tez quritish va turmaklash uchun kuchli va ilig havo
ogimi,
. @ :Mayin quritish va turmaklash, sochingiz gizib

ketishining oldini olish uchun parvarish haroratini sozlash.

 Agar jihoz yogilsa, qo'shimcha jilva berish va
jingalaklanishni kamaytirish uchun ionlar avtomatik va
doimiy ravishda tagsimlanadi.

E Maslahat

« Turmaklagandan keyin soch shaklini tuzatish uchun soch
spreyi yoki muss ishlating.

Foydalangandan keyin:
1 Sovitish uchun uniissigga bardoshli yuzaga qo'ying.
2 lihozni va jihoz uchini sochdan va changdan tozalang.

Xavf

« Qopchadan boshga magsadlarda foydalanmang. Bog'ilish
xavfining oldini olish uchun qopchani chagaloglar va
bolalardan uzoqgda saglang.

4 Kafolat va servis

Agar biriktiriladigan uchi hagida yana ma’lumotlar zarur
bo’lsa yoki har ganday muammoga duch kelsangiz,
www.philips.com/support manzilidagi Philips veb-saytiga
tashrif buyuring yoki mamlakatingizdagi Philips mijozlari
markaziga murojaat qiling (uning telefon ragamini
xalgaro kafolat varaqasida topishingiz mumkin). Agar
mamlakatingizdagi Mijozlarga xizmat ko'rsatish markazi
bo’lmasa, mahalliy Philips dileri bilan bog’laning.
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